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Hl. 



Namnlista. 

1. Johan Ahlefeldt, 

öfverste, död den 17 Jiili 1732. 

(Tjänstef&rteckiiingeii uppsatt 1722, då han anhöll om pension). 

2. Theodor Christophers, adlad Ankarcrona, 

född den 15 Februari 1687, adlad 1717, schoutbynacht 1729, 
viceamiral 1736, landshöfding i Stockholm 1743, död den 2 No- 
vember 1750. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1729). 

3. Adolf Frednk Badlack, 

kapten på Elfeborgs regemente. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1748, då han anhöll om afsked, för så yidt 
Bom hans son Karl Fredrik i sammanhang därmed konde befordras från forir 
till fänrik). 

4. Gatsten Backman, 

född 1687, löjtnant på Björneborgs regemente. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1755, då han anhöll om afsked med bibe- 
h&llande af boställe och löjtnants indelning). 

5. Simon Daniel Barohn, 
född 1674, adlad 1731, död den 7 Oktober 1732. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1722, då han anhöll om understöd, enär han 
och hans närsky Ida voro i ett >nselt tillstånd >). 

6. Karl Fredrik von Brandten, 

född i Livland den 8 April 1686, ryttmästare på Södra Skånska 
kavalleriregementet, majors afsked 1747, död 1749. 

(Tjänsteforteckningen nppsatt yid anhållan om öfverstelöjtnants afsked). 
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7. Karl Carpelan, 

född i Åbo den 14 Augusti 1680, kyartenuftstare vid draban- 
terna, död den 19 Juli 1730. 

(Tjansteförteckningen nppsatt 1728, då lian anhöU om befordran). 

8. Arvid Vilhelm CoUiander, 

född den 6 Oktober 1684, kapten på Tavasthus regemente, död 
å Kallho gård i Kymmenegårds län den 10 Maj 1765. 

(Tjänstefdrteckningen uppsatt 1743). 

9. Gottloh Curass, 

född 1682, furir vid Strömfelts dragonregemente. 
(Tj&nBtef&rteckningen uppsatt 1719). 

10. Erik Gustaf Fillmer, 

ordonnans vid drabantkåren. 

(Tjänstefdrteckningen uppsatt 1733, d& han anhöll om befordran). 

11. Gottfried Friese, 

major vid Pommerska dragonregementet. 

(Tjansteförteckningen uppsatt 1740, då han anhöll att fä blifya stabsmajor 
i Stralsund.) 

12. Bengt Frölich, 

son till generalguvernören Karl Gustaf Prölich, född 1684, 
kapten med öfverstelöjtnants titel vid Västgöta-Dals rege- 
mente, af sked 1736 och lämnade, såsom det uppgifves, riket för 
sin irrlärighets skull; gifte sig under fångenskapen med Elisa- 
beth Bemer, dotter till den ryske (från Tyskland bördige) 
kommendanten i Kasan. 

(Tj&nsteförteckningen uppsatt 1727, då han anhöll om öfyerstes karakter 
och expektanslön). 

13. Reinhold Fierschat^ adlad Fägerhjerta^ 
son af franska föräldrar, född den 10 November 1677, kapten 
vid Elfsborgs regemente, adlad 1717, afsked från krigstjänsten 
1719, död den 14 Maj 1761. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1717, dä han anhöll att blifya adlad). 
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14. Henrik Guttofski, 

född i Polen 1691 {icke 1684, såsom Schlegel och Elingspors 
Ättartaflor öfver den ointroducerade adeln uppgifva), kapten 
vid Österbottens regemente, afsked 1760, död den 5 November 
1784 såsom den sannolikt siste af Karl XII:s officerare. 

(Tj&nsteförteckniiigen nppsatt 1745, dä han anhöll om befordran till kapten). 



15. Frans Häger, 

ryttmästare vid Smålands kavalleriregemente, anhöll 1723 för- 
gäfves att blifva adlad med sin vid Poltava stupade morbro- 
ders, kapten Mannersvärds namn. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1734, då han anhöll att f& ryttmästares in- 
delning). 

16. Bengt Hård, 

född den 13 September 1683, öfverstelöjtnant på Elfsborgs re- 
gemente med öfverstes karakter, död den 22 September 1739. 
(Tjänsteförteckningen nppsatt 1722). 

17. Gustaf Adolf Härd, 

född den 3 Juni 1678, öfverstelöjtnant vid Västgöta-Dals rege- 
mente, död den 19 Februari 1773. 

(Tj&nsteförteckningen nppsatt 1740, då han anhöll att ft blifva kommen- 
dant pä Dalarö). 

18. Nik Jesperson, 
löjtnant på Karelska kavalleriregementet, afsked 1722. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1732, dä han, som >med de sina var i yt- 
tersta armod>, anhöU om n&got hemman i Janikkala eller fiaatalampi socknar 
till sitt uppehälle). 

19. Karl Magnus Krusell, 

född 1690, regementskvartermästare på Smålands kavalleri- 
regemente. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1742, dä han anhöll att fk blifra regements- 
kyartermästare). 
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20. Karl Berg, adlad Leijonadler, 

född den 26 December 1685, adlad 1719, ryttmästaxe vid Up- 
lands tremänningskavalleri och vid Smålands kavallerirege- 
mente, död den 14 Januari 1741. 

(Tjansteförteckningen uppsatt 1737, dä han anhöll att f& skvadron). 



21. Efraim LilUegren, 

född 1668, öfverstelöjtnant på Ostgöta infanteriregemente. 

(Tjansteförteckningen uppsatt 1719, då han anhöll om att fä öfverstes af- 
afsked med pension samt att utbekomma resterande lön). 



22. Peter Limmerhulty 

löjtnant på Bohusläns dragonregemente; afsked, död den 5 
December 1747. 

(TjanstefSrteckningen uppsatt 1736, dä han anhöll om dubbel pension). 



23. Bengt Lindgren, 

född 1678, löjtnant på Södra Skånska kavalleriregementet, 
ryttmästares afsked 1723; död före Febr. 1738, då hans änka 
Sofia Strokirk omtalas. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1723, dä han anhöU om afsked). 



24. Peter Lindroth, 

korpral vid lifregementet till häst, död den 21 April 1771. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1729, dä han anhöll att ej blifva afskedad 
utan fä stä kvar säsom korporal). 



25. Lorenz Tuwidii Lindwahld, 
regementskvartermästare, född 1681. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1719). . 
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26. Erik Lundman, 

kom i tjänst den 20 September 1699, löjtnant vid Helsinge 
regemente, kaptens afsked den 16 Oktober 1712, lefde ännu 
1737 och bodde i Eödön. 

(Tj&nstefOrteckningen nppiMitt 1790, d& liui anhOll om nnderh&ll af krigs- 
mansstaten efter kaptens g;rad, enär det &rliga underhäll af 27 daler s:mt, som 
han sedan 1716 ätnjatit, ej vill räcka, dä han har hustru och mänga smä ham). 



27. Stanislaus Maiewski, 



(Tjänsteförteckningen nppsatt 1721, dä han anhöll att af statskontoret atfä 
hyad han för sin tjänst hade att fordra af kronan, sä att han, >som na är i 
ett mycket fattigt och olyckligt tillständ, mä knnna betala sina skulder och 
som en ärlig och redelig karl äter begifra sig härifrän >). 



27. Mauritjs Wilhelm Nisheth, 
född 1681, öfverstlöjtnant, död den 1 September 1767. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1741, dä han anhöll om att fä afsked säsom 
major vid lifregementet till häst och att fä dubbel ryttmästarepension, under 
framhällande af att han alltsedan 1704 icke haft mer än löjtnants lön). 

29. Karl Roland, 

född 1684, adlad 1720, major 1721, död 1761. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1719, dä han anhöll att blifva adlad). 

30. Erik Sahlman, 

filnrik på Åbo läns infanteriregemente. 
(Tjänsteförteckningen uppsatt 1715). 

31. Per SUfversparrey 

öfverste vid Jönköpings regemente. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1740, dä han anhöll att fä blifva lands- 
höfding i Malmö). 
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32. Henrik Spdre, 

född den 31 Maj 1664, öfverstlöjtnants titel 1730, afsked 1741, 
död 1747 i Wesilaks socken i Finland.» 

(Tjftnstefdrteckningen nppsatt 1790, dä han anhöll om dfverstlöjtnants 

karakter). 

33. Bengt Stigman, 

född 1680, tjänstgörande i den finska armén, där han särskildt 
stod i gunst hos general Nieroth, ryttmästare vid Åbo och 
Björneborgs kavalleriregemente, afsked 1721, stadsmajor i Hel- 
singfors s. å., död före Mars 1735, då hans änka Hedvig Maria 
Jordan anhöll om understöd. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1721). 



34. Earl Fredrik Toll, 

född 1681, kapten med majors karakter vid Ostgöta infanteri- 
regemente, afsked 1725, död den 14 Mars 1741. 

(Tj&nsteförteckningen uppsatt 1738, då kan anhöll att få pension, hyilket 
han dittills ej haft.) 

35. Änders Tungelfelt, 

född den 17 Mars 1681, öfverste för Bohusläns dragonregemente 
1740, landshöfding i Jönköping 1747, kommendör af Svärds- 
orden, död den 15 Mars 1751. 

36. Karl Reinhold Uggla, 
kapten, afsked 1719. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1729, då han anhöU att A hemmans- och 
kvamräntoma af Malöga i Värmland såsom pension, enär han med hnstm och 
många ham vore >i stor armod och fattigdom >). 

37. Jacob Friedrich v. Usdohm, 

född i Pommern 1685, öfverstlöjtnant vid Drottningens lifre- 
gemente, afsked den 7 April 1747, riddare af Svärdsorden 



Digitized by VjOOQIC 



vn 

den 4 December 1751, död 1757 på Venzwitz i Poseritz socken 
på RUgen. 

(Tj&nstefSrteckningen nppsatt 1743, d& han anhöll om öfverstlöjtnants in- 
delning). 

38. Peter Wahlberg, 

fänriks afsked 1721, hade sedan 1763 understöd af Stockholms 
krigsman shnskassa, död den 1 Juli 1771. 

(Tjänsteförteckningen uppsatt 1731, dä han anhöll om nnderstöd, efter- 
som han >ej vet den ringaste nträg till sin och de sinas föda>). 

39. Peter Paul Wulff, 

född 1629 [sic], fänrik vid Jönköpings regemente, afsked 
1722 med ett årligt understöd af 150 daler s:mt i hemmans- 
ränta. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1722 yid afskedstagandet). 

40. Hieronymus Magnus von Zeigern, 

född i Skåne den 30 September 1679, öfverstlöjtnant med 
kaptens indelning på Tavasthus regemente, död den 18 Maj 
1741. Hans änka Katarina Elisabet Moretz anhöll den 29 
Juni s. å. om understöd: enligt landshöfdingens attest var 
hennes och hennes barns »tillstånd så öfvermåttan torftigt, att 
det af medlidande människor kräfdes stundlig hjälp». 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1735, dä han anhöll om bättre indelning). 

41. David ömster, 

fältväbel, drabant, fick 1722 kornetts rang. 

(Tjänsteförteckningen nppsatt 1788, dä han anhöll om understöd). 
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1. Ahlefeldt. 

Förtekningli på mine giorde krigztienster. 

Anno 1678 bleff iag antagen till förare wid öfverstl. 
Mentzers batalion. 1679, då freden slötz, bleff bemelte batalion 
redneerader, då iag straxt begaff migb under Hans Maij:stz 
liffgvardie, 1680 bleff iag feltvebl. under öfuerste Modens re- 
gemente, 1683 bleff iagh fändrik widh samma regemente, men 
som iagb wille migh widare till Hans Kongl. Maij:stz tienst 
och fäderneslandet capabel giöra, söckte iag affsked och begaff 
migh till Håland under då warande printz von Orahniens gar- 
die, der iagh tiente till 1686, då iagh begaff migh åter hem 
till Swerge och bleff 1688 underjägemästare på Dahl, huilken 
tienst iag förwaltade till 1695, då iagh med Hans Kongl. 
Maijrstz fulmakt åtter bleff fändrik widh Närkie och Werme- 
landz regemente. 1699 bleff iag lieutenant wid samma rege- 
mente, 1701 af d. 8 Febr. bleff iagh med Hans Kongl. Maij:stz 
fulmakt aff Lais i Estlandh till capitain wid samma rege- 
mente förordnat, bewistade samma år desanten wid Rijga och 
Dlinnaströmen, och sedan waret med widh Clitskou eller Pinso, 
och Torenska^ belägringen. 1704 fången widh Warshau, men 
ransonerade 1705, och i Litauen widh Meskowitz d. 31 augusti 
1708 bleff iagh illa bleserat, och waret medh hella det pålska 
kriget och widh partier och andra förefallande tiUfällen, warit 
medh alt in till det poultaviska slaget, derest iagh icke alle- 
naste bleff fången, aldeles utkläd på bara lifuet under sielfua 
elden, utan så medfaren, at iagh tillika medh 250 man bleff 
lösgifuen och till Suerge förde, men allenaste 75 man komme 
med lifaet till Wijborg; de andra creperade alle under wä- 
gen; kom iagh altzå 1709 i Des:ber till Stockholm, då iagh 

1 Thom. 
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straxt bleff major widh sama regemente och sedan med Hans 
Maij:st utur Turkiet nådigste fulmakt på öfuerstelieutenants 
bestälningen här widh almogen försedt, och 1717 d. 18 Januari 
bleff iagh med Hans Kongl. Maijistz fulmackt till öfuerste här 
widh almogen allernådigste förordnadt och sålunda tient Hans 
Maij:st och fädderneslandet i 44 år och untfåt icke allenaste 
åtskelige bleseurer, utan annan suår bräkelighett, huaröfuer 
Gudh och öfuerhetten sigh nådeligen förbarmme. 



2. Ankarcrona. 

Underdånigst promemoria. 

Uti min ungdomb åhr 1693 kom iag till Holland ock blef 
där af mina anförwandter hållen till studier, som ock at lära 
comercien samt navigation, ock åhr 1706, då iag war uti tiänst 
hoos Westindiska Compagniet, blef iag på resan med skeppet 
Duynenburg af 36 canoner effter några tijmars fäcktande moth 
fyra franska fregatter til fånge tagen; på den ena af förbe- 
rörde franska fregatter giorde iag sedermera tiänst som cadett 
ock bijwistade hela den kreutztochten *, under hwilken course 
åthskillige ansehnlige priser giordes af bewäpnade fahrtyg. 

Dereffter och åhr 1708 begaf iag mig uti engelsk tienst, 
derwid iag war til 1711, under hwilken tijd iag fick tilfålle 
at bijwista åthskillige actioner och rencontres ock ibland dem 
eröMngen af ett franskt skiepp om 40 canoner, Winchelsea 
benämd, hwilket tilförne ifrån de engelska blifwit tagit; som 
ock wid bemäcktigandet af ett annat om 50 canoner La Gloire 
kallad, dessutom ock emedan iag war uti Norr- och Söder- 
America, blefwe åtskilliga mindre fregatter och bewäpnade 
fahrtyg eröfrade. 

På hemresan därifrån til Engeland med et skiepp af 24 
canoner råkade det i action med ett franskt af några 30 ca- 
noner; wille capitainen af skeppet öfwergifwa det samma, då 
iag mig comandot antog ock hade den lyckan eij allenast at 
defendera skeppet i den action, uthan också under Engelska 
kusten at afslå en annan fransk fregatt om 26 canoner ock 
således förde skieppet lyckligen till Portsmouth med den ringa 
besättning , som öfwer war, hwarom Hans Excellence H. Rikz- 

^ kryBBiiiiigen. 
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rådet Grefwe Gyllenborg, som den tiden war i England, f5r- 
modeligen gunstigast lär kunna sig påminna. 

I början af åhr 1711 förfogade iag mig hem til Swerige 
för min faders dödlige frånfälle skuld, ock hade då straxt den 
förmohn at blifva capitain wid flottan i Carlscrona, som ock 
sedermera af Högstsahl. Eongl. Majestet förordnad til amira- 
litetz-capitain, sedan till comandeur, med hwilka caracteer iag 
tijd effter annan hafft den nåden at comandera åtskillige Eders 
Eongl. Maj:ts smärre ock större skiepp, såssom fregatten 
Postnion, Groija, Carlscrona wappn, Stralsund, Theis, Riga, 
Wesmanland ock Ohland, in till thes iag åhr 1720 af Eders 
Kongl. Majestet emot min förmodan ock af Eders Kongl. 
Maj:tz egit nådige bewåg blef benådad med folmacht at wara 
Eders Konglige Majestetz generaladjutant, ock 1722 uti behö- 
rig ordning på amiralitetz personelrulla med löhn upfört. 

Under mine tiänste åhr här i Swerige kan iag flattera 
mig deraf, at iag uthom ordinaire comanderingar ock expedi- 
tioner blef uthsedd ock förordnad at öfwerför» Hans Maj:t 
Kong Stanislaus af Pohlen, fast det skiedde med nog min 
bekostning. Wid samma tilföUe, som iag märkte i hwad fahra 
de swenska transportskiepp under land Utlgen för de danske 
wore stadde, warnade iag dem derföre, hwarigenom också 
större dehlen af dem blefwe salverade, som af höga wederbö- 
rande blef wähl ock gunstigt för mig uthtydt. 

Jag hade jemwäll den lyckan åhr 1714 at uti siöön de- 
couvrera ock uptäckia de lurendräijerier, som passerade med 
wisse skieppz förpassande till ock ifrån fiendtligen inkräcktade 
hambnar här i östersiön. Hwaröfwer Hennes Majestet Drott- 
ningen så wähl som Eongl. Senaten den tijden betygade sitt 
nådiga nöije; hwarom Deras Excellencier H:r Bikzråden Grefwe 
Horn ock Grefwe Cronhielm gunstigst lära kunna sig på- 
minna. 

Elliest blef iag och 1715 beordrad af Högstsahl. Hans 
Eongl. Maj:t ifrån Carlscrona til Strahlsund och comanderad 
på den där warande flotiUien, med hwilken iag bijwistade ca- 
nonaden wed Westra diupet, och sedan effter Hans Eongl. Maj:tz 
nådiga befallning fölgde Hans Eongl. Maj:t uti campagnen på 
landt Kilgen ock comanderade de små fahrtygen, som reste- 
rade till betäckning på siöösidan af Strahlsund, ock således 
bijwistande hela Stralsundska belägring och bombardering. 
Omsider ock wid stadens öfwergång, behagade Högstsahl. Eongl. 
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Maj:t mig den förmohn fram för alla andra lembna och up- 
draga at i sicht af fienden ock under deras canonnerande ifrån 
2:ne öfwer hwarandra anlagde batterier med en liten 6 åhrors 
chalonp igenom starka isen föra Hans Kongl. Maj:tz dyra 
persohn, 2 mijhl till Fellen, därifrån lag honom widare uti 
contraire wind ock med slätte fahrtyg öfwerbrachte til Swe- 
rige, hwilket billigt för den största lycka räknas bör, som nå- 
gonsin en undersåte hända kan; och ehuru wähl iag därpå und- 
fick högstsahl. Hans Kongl. Maj:ts allernådigste tilsäijelse om 
befordran ock mine wilkohrs förbättring så kom dock sådant 
eij til wärkställighet förmedelst högstsahl. Kongl. Maj:ts död- 
lige frånfälle. 

Detta är hwad iag i största korthet angående mina me- 
riter i underdånighet har at andraga ock tilläggia min redan 
ingifne underdånige supplique. 



3. Baalack. 

Kort ock ödmiuk berättelse på de tiensteåhr ock meriter, 

som underteknad sig uti Kongl. Maijrts och Swerjes cronans 

tienst åhr efter annat förwärfwat nembl.: 

Anno 1698 d. 22 Januarii blef iag frij voUenteur wid Herr 
G-eneralmajor Mijler von Derlij^ regemente uti Stettin 
i Pommern, med hwilket regemente iag 1700 bewistat cam- 
pagne uti Holsten emot dee danska ock storm för et pass 
ock slått, Eenbek benämd. 

Anno 1701 avancerat till corporal wid Pommerska Cavallerit, 
med hwilket regemente jag 1702 bewistat campagne uti 
Pohlen under Sal. Herr Grefwen ock Feltmarechalck Nils 
Gylleiistiernas commando, uti hwilken campagne jag i 2^/4 
år bewistat åtskilliga raconter ock scharmytzlingar med 
fienden så wäll på partie som commenderningar ock des 
utan action wid Punitz uti Pohlen, under Hans Sal. Maij:tt 
Konung Carl den 12:tes höga anförande emot Saxarna; 

Anno 1704 avancerat till feltwebel under då warande Herr 
öfwerste Ekebladtz regemente uti Preusen, uti hwilken 
beställning iag bewistat åtskilliga commenderingar och 
raconter med fienden. 



^ Haller von der LHhnen. 
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Anno 1706 avancerat efter Hans £ongl. Maij:tts nådiga full- 
makt till adjutant wid samma regemente. 

Anno 1707 avancerat till fendrich wid bemelte regemente, uti 
hwilcken caracteur iag bewiste ataque ock storm f&r staden 
Braunsberg uti Ermeland i Preusen emot Polackama, ock 
samma åhr om hösten bewiste ataque fbr staden Marien- 
burg hwarest iag blef plesserat i högra armen. 

Anno 1708 avancerat till lientenant wid samma regemente, uti 
hwilken beställning jag samma ihr bewiste campagne uti 
Pohlen under Hr Genneralmajor Crassaus comando ock 
kom sedermera 1709 om hösten med bemelte arme till 
Pomem, under hwilken march jag bewistat commendering 
med 1000 man under Herr Ofwerste Schultz commando 
emot Saxame, som då hadde brutit ånyo freden ock wåre 
upstält wid Kalisch uti Pohlen, men såsom Saxamas corpo 
bestod af idell cavallerie, så tog de flyckten, när wij hadde 
gifwit den andra salvan på dem ock lemnade efter sig 
på platzen 23 man döda ock några plesserade, der wij 
allenast miste 3 man; 

Anno 1711 bewistat belägringen uti Stralsund, under hwilcken 
belägring jag blef commenderat med 200 man under Herr 
öfwerstelieutenant Grrubenhielms commando till en ort 
wid siöckanten, som heter Dass, hwarest wij kommo med de 
danska uti drabbning, då iag bekom et skranskått öfwer 
magen; 

Anno 1712 om wåren bewistat en siöcommendering med 4 fre- 
gatter under Herr Commendeur Hencks commando till at 
attaqvera de danska promar, som lågo under Ruden, 4 
mihl ifrån Stralsund, ock kom iag med mitt manskap, på 
en fregat, som heter Anclam, då det intet bättre lyckades 
för oss, än wij fick draga oss tillbakars ifrån fienden ock 
måste wid reteraden utstå en odrägelig canonade af den 
fientliga armén, som hadde giort åtskillige battrier på 
landet wid stranden, ock det war helt stilt wäder, at wij 
måste warpa oss up ifrån Buden till Stralsund, då den 
fregat, som iag war på, bekom 43 fiendtliga canonkuhlor 
igenom sig ock miste af wår besättning 19 man. ^ Samma 
åhr uti December bewiste battaUie wid Gadebusch under 
Hans Höggrefl. Exelence Fältmarschall Stenbocks anförande, 
hwarest jag blef blesserat uti wänstra låret; 
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Anno 1713 bewistat bel&gring uti Tönningen ock sedermera 
efter sluten aocordt blef f&ngen under dee danska, hwar- 
ifrån iag samma åhr uti December månad mig sielf ran- 
sionerat ock ankom til Stralsund, hwarifrån iag effter hög 
befallning fick gå öfwer till Swerje; 

Anno 1714 den 10 aprill avancerat efter Hans Kongl. Maij:ts 
nådiga fullmackt till capitain wid Elfzborgz regemente 
ock öfwerstelieutenantens compagnie, uti hwilcken carac- 
teur jag 1716 bewiste campagne uti Norje till Christiania, 
under Hans Sal:e Maij:tts Kong Carl den 12:tes höga an- 
förande ock sedermera samma åhr uti Junii ataque uti 
Fridrichshall, hwarest iag af en flisa genom canonskått 
blef på hufwudet blesserat; 

Anno 1718 bewistat campagne ock belägring uti Norje och 
Fridrickshall under Hans Sal:e Maij:tts Kong Carl den 
12:tes höga anförande; 

Anno 1739 war iag V/i åhr commenderat på Carlstens fäst- 
ning till garnison; 

Anno 1740 den 13 November erhållit Hans Kongl. Maijrtts 
nådiga transportfullmackt på Södrekinds compagnie, under 
hwilken tid jag 1741, 1742 och 1743 bewistat campagne 
och commendering på gallejesquadern till Finland, ock 
äfwenledes det sista åhret siöaction med Kusen/ samt 
sedermera commenderingen till Dalarna under Herr Of- 
werste Lagercrantz commando. 



4. Backman. 

Underdånig och ödmiuk berättelse om mina i Kongl. 
May-.ts och Sweriges rike giorde krigztienster ifrån åhr 1704 
och sedan alt stadigt i mot- och medgång oförtrutit fram- 
härdat intill denna dag, som här efteråt med mera utståndne 
travalier utföres. 

1704 i Junii månad blef jag antagen till munsterskrifware af 
Hr öfwersten Burghausen under ordinarie Wiborgska eller 
Karelska ryttareregementet och Hx Major Freudenfelts 
compagnie wed Riga. 

1705 i Maj månad blef jag corpl. wed samma regemente; i 
Junii warit med den Lifländska armen och Karelska re- 
* Bjssen. 
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gementet i action wed G^meurethof i Carland; armén com- 
menderades af den tappra generalen Adam LOfvenfaaupt 
emot 40000 Syssar, som blefwo uhr fältet slagne med des 
general Schermitov. 

1706 warit på åtskilliga comenderingar och partier wed Hr 
öfwerstelientn. Lorentz Löschem von Hertzfelt samt då 
warande Majoren Freudenfelt emot KiofsUs, Sapias, Wis- 
novitskis, och andra polniska anhang i Littouven wed 
Vilna och laniski. 

1707 i angosti avangeradt till qwartermftstare wed samma 
Karelske regemente och Major Freudenfelts compagnie. 

1708 den 29 September bewistat feltslaget wed Lesna, som 
påstod hela dagen till mörckret; där blef jag illa skuten 
i bröstet med en monsqvetknla, sedan földe iag blesseradt 
med öfriga regementet och den öfriga armen till General- 
major Lagercronas starcka parti, som då stod i Uckrain 
wed staden Staradnbb med några tusende man. 

Samma åhr i December med Karelska cavallerieregementet 
biwistat belägringen och stormningen wed staden Wiprick, 
som efter 2:ne stormningar öfwergick, där Hans KongL 
Maij:tt sielf war närwarande och commenderade cavalleriet 
i största stormningen at ge fyhr på fienden, som stod på 
wallame. 

1709 i Febr. månadt på parti med hela regementet nnder Ge- 
neral Hamiltons comando samt öfwerste Dykers och 
Hielmens dragoneregemente emot många tusende Hyssar, 
som blefwo öfwerwunne och drefne på flychten, måst ef- 
terlemna en myckenhet af hästar och annat byte till 
swenska artillerie och armens behof ; i Junii månad wed 
Pultawiska action skuten igenom högra axlan, då min öf- 
werste Lorentz Löschem von Hertzfelt samt öfwerste- 
lientn. Freudenfelt befalte mig för mitt undfångne bleseur 
hålla mig med de andre bleserade wed pagagie och följa 
dem med därwed comenderade officerare till Niper- 
strömmen; där giorde fiende ett starckt anfall på de öf- 
werblefna af armen; tog General Lagercrona mig och 
några andre öfwer- och underofficerare at hielpa ho- 
nom öfwer Niperströmmen med båtar, hwar uti hwar 
Hans Kongl. Maij:ts redbaraste saker, då Hans Maij:t litet 
förut med då warande Capitainlieutn. Hård af draban- 
teme öfwergått, hwilken svite jag sedan åtfölde öfwer 

HistorUha ffandl, XVIII: 3. 2 
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öde fältet till Baggströnunen, där igen öfwerkommit 
med Kongl. sviten och fölt öfwer dett andra öde fältet 
emellan Bnggströmmen förbi staden Otsekou wed Swarta 
hafwet och sedan widare i Turkiet och Bender stad. 

1710 npr&ttade Hans Eongl. Maij:tt ett regemente och kal- 
lade dett Benderska dragoner, hwarunder jag blef förord- 
nadt till feltwebel wed Captain Stralenbergs compagnie 
under Herr Owersten Anders Eoskuls comando. 

1711 den 18 Januarii wed Bender i Turckiet undfåt Eongl, 
Maij:ts fulmacht till comett under samma Benderska dra- 
goner. 

1712 exercerades hela regementet för Hans Maij:t wed Bender 
hwar dag hela året igenom. 

1713 i lanuarii wed Bender blef Hans Maij:tt med des hela 
medfölje af Turckar och Tartarer belägrade i 3 weckor 
och omsider i Februari månadt igenom 2:ne dagars starcka 
canonerande och stormande och bommars kastande samt 
lanitzaremes stormande anfall tillfånga tagne, och om- 
sider Hans Maijs:t sielf, sedan han af ett starckt motwäm 
af Turckar i egit hus war afmattat, fördes till festningen 
Bender fången; efter några dagars roo fördes Hans Maij:tt 
af Turckame till Dimertas och sedan till Demotika; emed- 
lertid lågo wi andre fångne i Bender, till dess affaireme 
af Hans Maijitt hos turckiska kejsaren remonstrerades; 
blefwo alla lösgifne ifrån fångenskapet. 

1714 den 8 September wed Demotika ehrhölt jag Hans Eongl. 
Maij:ts lieut:sfulmacht wed Benderska dragonerregementet; 
sedan samma höst i october månadt fölgt med regementet 
och sviten ifrån Bender till Petest i Muldavien och sedan 
igenom SibenbtLrgen, Ungern, österiket, Bejem, Hesen 
Cassel, Hanover och M&ckelburg till Pommern och Stral- 
sund. 

1715 den 17 November bewistat ataqven emot de Preusiska 
och Danska wed Strissou på Landt Rygen, då Benderska 
regementet af G-eneral Basevitz och Daldorph strax fick 
ordres at ataqvera, och i första och hårdaste träffen blef 
jag af en mousqvetkula skuten igenom munnen och tungan 
och efter min Ofwerstes Anders Eoskuls befalning af 2:ne 
dragoner förder som döder ifrån platzen; dagen därefter 
wed Altefär let Herr öfwersten Gustav von Rosen, som 
war af Hans Maij:tt commenderadt ifrån Stralsund till 
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Landt Rygen at öfwerskaffa så många han knnde af de 
öfwerblefna, let han och föra mig till Stralsnnd med en 
båt, sedan jag bortmist alt det jag ägde. Efter en tid 
blef jag något bettre och sedan i Stralsnnd uthärdat den 
swåra belägring och bombardering af preussiska och danska 
arméer tUl den 22 December, då accorden skedde. 

1716 i Maj månadt blifwit tagen till fången med de 1000 man 
nationala, som med fult öfwer- och undergefwär marcherat 
till Freusen at förwänta farkåstar ifrån Swerige, som 
accorden innehölt, men emedan de intet kom till den före- 
satte tiden, blefwo alla till fånga tagne och förde till 
Kystrins slått i Preusen. 

1717 i November fördristade jag mig igenom rymmande sökia 
min frihet ifrån dett preusiska f ångenskapet och gick ifrån 
Preusen igenom Prandenburg och Mäckelburg till Ham- 
burg, därest General Dyker gaf mig marche-routa öfwer 
Harborg förbi Bremen och Nöjhausen, till Ost- och Wäst- 
Frisland, Schansemöj,^ Livarden, Gröninge samt HarUnge 
och därifrån öfwer till Amsterdam, dit jag med stort be- 
swär, lifsfara och fattigdom änteligen framkom i Decem- 
ber månadt; däröfwer sökte jag åter min nådiga Konung, 
som war i Skåne, och kom med en halländsk flåit till 
Giöteborg 1718 i Februarii. 

1718 den 26 lunii i Strömstad undfådt Kongl. Maij:ts lieute- 
nantsfulmacht och transport till Södra skånska cavallerie- 
regemente och öfwerstelieut:n Baron Axel Erich Gyllen- 
stiemas compagnie. Samma åhr biwistat den nårska cam- 
pagnen wed Fredrichshal till fians Kongl. Maij:ts beklage- 
liga dödsfall, hwarefter regementet marcherade till Skåne. 

1722 i november wed placeringen i Stockholm blifwit med 
Kongl. transportfulmacht benådat med fendrichs indehlning 
wed Kongl. Biömeborgs regemente och Curo compagnie. 

1740 den 22 October med Kongl. fulmacht transporteradt till 
lieutenants indelning wed Cumo compagnie. 

1741 och 1742 bevistat Fredrikshamska campagnen med de 
därwed skedde occasioner. 

1743, 1744 warit med regementet till Giöteborg. Återkommit 
med regementet till Finland i Augusti månad samt på 
fram och återmarchen ifrån Göteborg hem i landet commen- 
derat compagniet. 
^ Kieuwe Schuis p& grftnsen mellan OstfriBland och Nederländerna. 
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1747, 1748, 1749 och 1751 warit med regementet på fortifica- 
tionsarbete comenderadt i Helsingfors och Lovisa. 
Ytterligare anhåller jag alleranderdånigast at £å behålla 
denne min lieutenantzindelning med full lön i min öfriga lifs- 
tid, ty jag ingen fastighet &ger, ej heller wet mig någon ut- 
w&g till min trötta och sönderskntna kråps hemwist, allenast 
till Gud, min Höga och Nådiga öfwerhet, som intet lärer lemna 
en gammal och förtiente redelig krigsman i sin öfriga lifstid 
med suckar klaga öfwer brist och nödlidande. 



5. Barohn. 

Eort förteckning nppå mine i 31 åhrs tid alleronderdå- 
nigste giorde krigztienster samt ntståndne olyckor. Nembhn: 
A:o 1691 blef iag til rostmästare antagen under Hr öfwersten 
och Commendanten Wälbome^Eemmert von Funckens wftrf- 
wade infanterieregemente i Narven och under bem:te Hr 
öfwerste, såsom ock i Högwälbome Hr G-eneral Majoren 
och öfwersten Henning Rudolph Horns tid, som regementet 
sedermera commenderade, tient för underoflSicerare i 9 
åhr; under warande tid är iag i åthskillige angelägne 
förrättningar til Hans Eongl. M:tts tienst brukad blef- 
wen och såwäl til Stockholm som esomofftast til Novo- 
gorod för det ryska språket skull förskickad. 
A:o 1700 avancerade jag till fendrick under samma regemente 
och blef efffcer en och annan förrättning afsänd med Hans 
Kongl. Maijrtts bref til Novogorod. På samma wäg mötte 
mig Enes Trubetskoi med tiugunijetusende man, som då 
war i anmarche til Narven, hwilken bakbunden och fängzlig 
skickade mig til Novogorod, hwarest Hans Czariske 
Maij:tt wille utforska af mig tillståndet och beskaffen- 
heten af Narven, men som iag derom hwarken kunde eller 
wille migh yttra, blef iag slagen och kindpustader, sedan 
uphängd i en knutgalga effter det ryska sättet att mar- 
tera folck, då iagh plågades af ett grufsamt pijnande och 
brännande på ryggen, hwilket warade i 4 timmars tid. 
Wid samma tilfälle wistes mig jämwäl en annan galga, 
i hwilken iag hotades, at iag iämwäl, så framt iag längre 
dölgde sanningen, hängia skulle, men undslapp detta lik- 



Digitized by VjOOQIC 



11 

wftl medelst en rysk capitains giorde förböön, hwilken 
hade medynkan med mitt älende. 

Sedermera fbrdes iag sluten till l&gret nnder Narven 
och blef wed undsättningen förlossad. 

Af denna hårda medfarten tog min kropp, som &nnu 
deraf bär märke, en obotelig skada, si at iag en läng tid 
dereffter har ynkeligen måst hålla wid sängen och f&r 
samma sinkdom skull intet fick Mja Högstsahl:e Hans 
Kongl. Maij:tt, som wille hafwa mig med sig med för- 
säkran om all Eongl. nåd och befordran, hwarfbre iag 
ock nödgades blifwa qwar i Narva, mig arme man eij til 
ringa a&aknad samt hinder i de då mig allemådigst 
lofwade förmåners åthniutande. 

A:o 1701 befordrades iag til lieutenant under samma regemente 
effber Hans Eongl. Maij:tts allemådigste fallmacht, dat. 
Lais den 12 Martii. 

A:o 1704 blef iag åter wed Narwens öfwergång fången tillijka 
med den öfriga guamisonen samt uppå min i nåder an- 
förtrodde postering af fienden utplundrad och til bara 
kroppen afklädder, så att iag nu andra resan måste lefwa 
i ett £Siigenskap, som i 18 åhrs tid warat, hwarwid iag 
ock förlorat såwäl mitt gods i Ingermanlandh som ock 
stenhus och andra tomter i Narva stad med alt mitt huus- 
geråd, och lösa ägendom. Jag är nu omsider genom G-uds 
nåd utur fångenskapet med de öfriga entledigad uppå 
mitt 48:de ålders åhr. 



6. v. Brandten. 

Förtekning på mine underdånige meriter. 

1700 hade iag den nåden, at hos nu högstsahl. Hans Kongl. 
Maij:t Konung Carl den XIl:te, så ung iag då war, följa 
med i fält och biwistade actionen wid Narva. 

1701 war iag med wid Diina-strömen då wi sloges med Sach- 
same. Afwen ock 

1702 wid Klitzkau emot Sachsame och Pohlska cronarmeen. 

1703 för staden Pultoffskijs öfwergång sloges wi med Sachsarne. 
Samma år under Thorns belägring förordnade Högstsahl. 
Kongl. Maij:t mig till des ordonnenceryttare, och måste 
iag med fem mine camerader ständigt wara hos nu mera 
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framlme fl:r Qeneralmajor Lagercrona, hwaräst wi stunde- 
ligen blefwo brakade. 

1704 war iag med i stormningen för Beosch Lemberg och 
sedan i bataillen wid Punits emot Sachsame. 

1705 biwistade iag, så wid Warschau som G-rodnau, åtskillige 
trftffningar med Sachsar och Ryssar. 

1706 enär arméen gick wid Saludeck i winterquarter, blef iag 
med wigtige depecher skickad till Wolknitz och då wa- 
rande H:r Ofwersten Dllckers detachement, hwaräst straxt 
derefter fältslaget med Greneral Rönne försiggick. Wid 
återkomsten till armeen wardt iag skickad till öfwerst- 
lientenanten Trantwetters partie wid Lackowitz med de- 
pecher. Samma åhr fölgde iag med arméen till WoUinien, 
men blef under marchen skickad till Konung Stanislaus 
och Ofwerste Banck wäl 30 mihl med bref och straxt derpå 
tilbakars commenderad. Under marchen från Pohlen till 
Sachsen blef iag rustmästare wid Dtlkers dragoneregi- 
mente, hwarpå iag under ofwerste G-örtz wid Keijsers- 
bruck och Dftringerwald blef commenderad, hwaräst wi 
med Sachsar och Ryssar hade at fäckta. 

1707 war iag med arméen från Sachsen till Pohlen genom 
Massurenwald, der wi hade ständigt at giöra med snapp- 
hanar. 

1708 blef iag sergeant wid Diickers regimente och biwistade 
actionen wid Holofzin och fölgde arméen så widare till 
Moihlof öfwer Niperströmen till Ryssland och sedan emot 
Severien uti det olyckeliga Ukraine, der wi dag och natt 
woro i handamänge och scharmtitzel, som omöijeligen kan 
upräknas. 

1709 fölgde iag med Högstsahl. Hans Maij:t, som i Januarii 
månad med sex och ett hälft regimente bröt upp ifrån 
Sienkova wid nattetid och träffade med Ryssarne wid 
Opuschna, hwaräst iag genom Guds hielp hade den lyckan 
at på wahlplatsen eröfra twå estandarer och ett par puker 
af fienden, då iag hade den nåden at af Högstsahl. Hans 
Maij:t, som mig mötte, höra de orden: I är nu dubbel 
comett, hwarföre iag underdånigst tackade. Hwarefter iag 
fölgde wid Opuschna med Capitaine Taube på partie af 100 
man starkt, och sloges wi emot Ryssarne i 7 timars tid 
uti Fursten Mazeppas hus, tills fienden, som utom Cosaquer 
war 6000 man, satte huset i brand, och Capitaine Taube 
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wardt skuten, då iag med de öfrige blef blesserad och 
fången bortförd till Mnschon. 

1717 hade iag genom G-uds bistånd den lyckan at echapera 
utur fångenskapen och kom i Decembr: månad till Lund 
i Skåne. 

1718 ärhöll iag fallmakt på lientenantsbestäUning under 
Smålands cavallerieregemente, och samma år blef iag 
ryttmästare wid Wftstgiötha Tremttnningsregimente till 
häst. 

1719 indrogz sistnämnde regimente, då iag fick afsked. 

1723 blef iag som ezpectantryttmästare upförd till 100 d:r 
sm:ts åhrl. nnderhåld, hwarmed iag till datom wid Södra 
Skånska regimentet har stådt. 

I öfrigit har iag alt ndtt fädemes- och mödemesarf i Liff- 
land måst lämna uti fiendens händer. Och skiönt Hennes 
Högstsahl. Maij:t uti det mig nådigst gi&a a&ked låfwat 
mig nådig hugkomst, har iag dock på siette och tiugunde 
åhret måst lefwa tiänstlös, fast iag åtskillige gånger om en 
nådig befordran ansökning giordt. 



7. Carpelan. 

1701 vardt iag antagen till sergeant vid Dalregementet. 

1703 den 20 Junii avancerade iag till lieutenant vid Grefvens 
och Ofverstens Hr. Carl Adam De la G^ardies regemente 
uti Befle, hvarå erhåUit Hans högstsahl. Kongl. Maij:t 
confirmation, dat. Bavitz den 6 Martii 1705. 

1707 den 10 Januari undfått Hans högtsahl. Eongl. Maij:ts 
fnllmackt på Eongl. lifdrabantebeställningen och bevistat 
actioneme vid Holofzin 1708 den 4 Julii, Horodna och 
E[rasnuluca 1709 den 11 Februarii samt det olyckelige 
fälltslaget vid Pultava och sedermera fbllgt Hans högstsal. 
Eongl. Maij:t till Bender, uppå hvilcken marche iag ofta 
haft den nåden att under Hans högstsahl. Eongl. Maij:ts 
siuklige och blesserade tillstånd hielpa Hans Maij:t af och 
på sin hästbår. 

1713 den 1 Februari varit med uti kongshuset i den så kal- 
lade Turkiske CalabaJiquen vid Bender och var af Hans 
Eongl. Maij:t upsat på listan ibland dem, som skulle 
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föUia Håna Kongl. Maij:tt til Dimitres, men blef af Tur- 
ken, som mig hade fången, derifrån nppehfiilen. 

1714 den 10 September benådade Hans högstsaU. Kongl. Maij:tt 
mig med vice corprals follmackt vid Kongl. Lifdrabanteme, 
och fbllgde iag så ifrån Bender med den Kongl. sviten 
till Pitest, derest iag blef commenderad att förrätta ma- 
jorsbeställningen vid Sahl. öfverstens ock General Adju- 
tantens Grefve Jacob Torstenssons tropp, till dess vij 
kommo till Hannoverske gebietet, då iag fick min egen 
tropp eller så kallat sällskap, att föra till Stralsund. 

1715 bijvistade iag action vid Strissou på Landtrtlgen, derest 
iag tillika med Sahl. Ofversten Baumgardten, som då var 
corporal af Kongl. Drabanteme, ock vice corporalen Wol- 
berg hade den nåden icke allenast att uphielpa Hans Kongl. 
Maij:t undan den skjutne hästen, utan ock att hielpa Hans 
Maij:t på Ofversten Baumgardts häst samt att återställa 
Hans Maij:t sin värja igen, som låg ett stycke ifrån den 
skutne hästen; och derpå föllgde iag Hans Maij:t till 
Stralsund, derest iag sedan var under belägringen och i 
brist af artillerie betiente antog mig att rickta 2:ne styc- 
ken af de geswinda skotten på lilla Weingartz bastion 
den dagen, då fienden sig bemäcktigade contrascharpen. 

1716 då Hans högstsahl. Kongl. Maijrtt uprättade den Kongl. 
Lifesqvadron uti Lund, blef iag först commenderad att 
emottaga en del af det antagne manskapet, ock sedan 
troupperne vordo inrättade, blef mig, som var ällsta vice 
corpral af de vid Kongl. Lifesqvadron commenderade, den 
l:sta trouppen tilldelt; derjemte vardt iag ock brukad som 
adjutant vid l:sta indelningen, hvarpå iag 

1718 den 29 Maii erhöllt Hans högstsahl. Kongl. Maij:tz full- 
mackt att blifva qvartermästare vid Kongl. Drabanteme, 
då iag samma år var med uti Norska campagnen till 
dess olyckelige slut. 



8. Colliander. 

Een kort förteckning uppå mine giorde travalier och 
ehrhållne awangementer i Hans Kongl. Maij:ts krigstienst 
nembl:n. 
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Anno 1704 den 15 Martii blef jag munsterskrifven under 
Kongl. Tavastehus lähns in&nterieregemente och fiauta- 
lambi compagnie. 

Anno 1708 den 20 Maii f&lgde iag regementet till Ingerman- 
land samt under warande tid några partier bewistade. 

Samma ähr den 29 angustii blef jag af Herr Of^ersteliente- 
nanten Köhler tiU ftltwäbell under des compagnie an- 
tagen, då iag fbmtban flere occassioner war commenderat 
med Hr Ofwerstelieuteuanten Fraser, då warande capitain 
at hafwa edt flenteligit partie, dett och således lyckeligen 
afiopp, att af de lodior, som fienden bewakade, 4 stycken 
till armeen brachtes och 2:ne upbrändes. 

1711 den 24 Februarii blef jag fSrmedelst Hans Excellences 
Gref Nieroths autoritation befordrat till fendrick wid 
bem:te regemente och lembsiö compagnie. 

Den 5 Aug. samma åhr blef jag commenderat med Hr Of- 
werste Krusenstiema till Petter8k3n:ckia emellan Yiburg 
och Ingermanland, derifrån iag under 2:ne partier åth 
Carelen uthstod så swåra som alle andre, hwilcka der woro 
commenderade. 

Anno 1712 den 29 aug., då fienden ankom till Hirfwikoski, 
war jag och wid samma action och i synnerhet under 
fiendens stycken. 

Anno 1713 den 6 aug. blef iag commenderat till Nyland med 
Capitain Longström och under samma commendering atta- 
querade och upbrände 3:ne ryska galeijer i Sibbo, hwilcka 
warit beordrade at aflbra husen ifrån Hijto gård till Hel- 
singfors, föruthan dett att samma fienteliga commendering 
blef slagen och 11 man till fånga tagen; effter hwilcken 
expedition jag kom till compagniet igen och tog mig före 
det wid Pftlckenä action förskingrade manskapet ifrån 
landet at sammanskaffa, hwartill och Hr Major Enberg, 
då warande Capitain, blifwit af H. H. H:r Ghenerallieute- 
nanten Armfeldt commenderat ifrån Kyrö, och i samma 
commendering wi ett fienteligit partie wid Eeurus den 10 
December 1713 attaquerade och nedergiorde sampt 29 man 
till fånga togo. 

Straxt derpå efftersatte wi ett annat fienteligit partie wid 
Padasjocki, som war af 300 mans styrcka, och wår af 100 
man, hwilcket sammaledes den 25 D:o repucerades till 85 
man på fältet, och 8 man till fånga brachtes. 
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1714 den 14 Maii awangerade jag fbrmedelst H. Hr Baron 
och Ofwerste Maijdels recommendation sampt derpå H. Hr 
G-enerallientenant wid bem:te lembsiö compagnie, ehrhöltte 
jembwäl derpå Hans Kongl. Maij:ts nådigste confirmation 
den 25 Febru. 1714. 

Yttermera, sedan jag med Herr Ofverstelieutenant Essen, som 
samma commendering med sig till Brahestad brachte, 
fölgde, blef iag af H. Hr. Generallieutenant Armf eldt igen 
till Tawastland commenderat at recratera regementetz af- 
gång, men rackade Herr Major Enberg olyckeligen till 
fånga blef ven; fördröigde lickwäl jag derstädes efter H. 
Hr Generallieutenantens ordres till den 8 Julii 1714 och 
under warande tid icke allenast sammanskaffade manskapet 
till regementet, nthan och några fångar till Brahestad 
försände. 

Anno 1718 blef iag igenom Högwälb. Herr Baron och ofwerste 
Maijdels recommendation och derpå ehrhållne Hans Kongl. 
Maij:ts allernådigste fullmacht af den 27 Jnnii samma 
åhr till capitain wid Majorens compagnie förordnat, 
hwarwid iag under marchen till Nårge wid lempt- 
ländska armeen under H. Hr. Greneral Armfeldts öfwer- 
commando alla förefallande krigzoccassioner med gråna- 
deurscommenderingen, först wed Steneskandz action, be- 
wistade sampt wid alla andra actioner tillstädes war till 
campaniens slut. 

A:o 1719 bewistade jag campagnien wid Grefle sampt commen- 
deringar annorstädes, som befaltte woro. 

A:o 1720 bewistade jag sammaledes campagnien wed Grefle och 
derifrån efffcer Hans Eongl. Maij:ts allernådigste befallning 
blef commenderat till Helsingland att exercera och wid 
påfordran anföra enroullerade manskapet, doch sedermera 
eflPter H. Hr Baron och Greneralfelttygmästaren Hammel- 
tongs ordres af den 18. Junii samma åhr mig tillika med 
flere till regementet åther stältte. 

Anno 1721 bewistade iag sammaledes campagnien wid Grefle; 
samma åhr marcherade regementet efter Hans Kongl. 
Maij-.ts ordres till Rådmanssjöö at embarqueras öfwer till 
Finland, hwarest iag af Hans Eexellense Fältmarskalck 
Gref Dycker blef transporterad ifrån capitainsbeställ- 
ningen af Majorens compagnie på lieutenantz lön till lemb- 
siö compagnie. 
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1733 den 7 Febru. blef oommenderat till Villmanstrandz fbr- 
sträckning med 80 man till den 30 Febru. 1734. 

1740 den 20 Decemb. erhöltte jag Hans Eongl. Haij:t8 aller- 
nådigste fnllmacht på capitainlieutenantz indehlning wed 
samma regemente effter H. Hr Baron ocb Ofwerste Bild- 
steins recommendation. 

Anno 1741 den 7 Ang. ehrhöltte iag Hans Kongl. [Maj:ts] aller- 
nådigste fullmacht nppå regementsqnartermästareindehl- 
ning wed samma regemente. 

1741 den 23 Ang. bewistade jag Villmanstrandska action, der 
iag och blef bleserat af en förflugen kuhla på handen. 

Anno 1742 den 2 Jonii ehrhöltte iag Greneralen en cheffs Le- 
venhaupts fnllmacht till Bautalambi compagnie wed samma 
regemente. 



9. Curass. 

In Ihro Eönigl. Mag. Dienste getreten Anno 1702, unter 
dess Hl. Generalleunans Taubes Dragunerregiment. 1703 beij 
Posen geschlagen, 1703 dass polsche Lager geschlagen, darnaeh 
in Littauen mit den H. G-eneral Dtlcker comandiret, bey Wolcke- 
niuk geschlagen. Mit General Ereutz commandiret, bey Elötscko 
geschlagen. 1706 nach Sachsen marchiret. Anno 1707 wieder 
aussmarchiret, nach Pohlen bey Starredubbe geschlagen, åtta- 
giret in Bibeko, zwey einfall in Russische Lager getahn, bey 
Cammin geschlagen, von dar mit Ihro Mage. nach Wibbrich 
gesttLrmet, commandiret nach Opuschno, geschlagen, mit Ihre 
Mag. nach Russlandt, alda bey Erassnakuht geschlagen, bey 
Opuschno geschlagen. 1709 bey Pultawa geschlagen, mit Ihro 
Eönigl. Mag. nach Bendern gekommen, commandiret mit Oberst 
Gllldenkrug,^ in der Wollochey gef ängen von die Ruschen; 
3. Jahr gefangen, mir selbst rantzoniret; 1711 nach Stettin 
gekommen, von den Herrn General GrafF Meijerfeldt affansiret 
zum Fourier. 1714 transportiret unter dess Hl. Generalmajor 
Strömfeldts Dragunerregiment. 1715 mit Ihro Mag. geschla- 
gen auff RtLgen, ritteriret nach Strallsund, biss Auflgebung 
der Festung gefangen, so nach Schweden. Landsman Franck- 
furt an der Öder. 



Gyllenkrok. 
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P. S. 

Anno 1682 gebohren, gedienet Ihro Mag. 16 Jahr. Noch 
frisch und gesnndt. 

lO. Flllmer. 

Förteckning uppå mina nnderdånigst giorde krigztienster, 
nembl. 
Anno 1705 kom iag i Eongl. Maij:ttz ock Biksens tienst, då 

iag blef dragoun under Bohnslähns dragouneregemente. 

1709 blef iag corporal wid ofwannembde regemente och samma 
compagnie. 

1710 fonrier wid samma compagnie ock regemente. 

1711 avancerat till sergeant wijd samma compagnie, då iag 
blef commenderad med det partiet, som gick emot de dan- 
ska wijd deras infall i Bohuslähn i Augusti månad. Par- 
tiet commenderades af då warande Ofwerstelieutenanten 
Weijenhåls,^ och på samma partie wijd Dyenkijhlen, derest 
wåre och de danske möttes, skiöt iag en dansk general 
wijd namn Systerflätt^; blef altså sedermera brukat uti 
Kongl. Maij:ttz tienst wid åtskillige tillfällen under ar- 
meen, som då commenderades af Hr Greneralen Buhren- 
schiöld. Samma åhr in Septembri avancerat till fältwäbel 
wijd offtanembde regemente och compagnie. 

1712 in Majo blef iag fältwäbel under Kongl. Maij:ttz lijf- 
dragouner, som samma åhr uprättades, derwijd iag effter 
mina höga förmäns ordres så uti wärfwande som det nya 
manskapetz exercerande min plicht fnllgiorde. 

1716 då Hans Högstsahl. Eongl. Maij:tt stod med armeen i 
danska Norrgiet och Christiania, blef iag benådad med 
Högstbem:te Hans Kongl. Maij:ttz allemådigste fullmacht 
af den 6 Aprill samma åhr, att wara lieutenant under 
Bohuslähns dragouneregemente, som commenderades af då 
warande öfwersten Högwälbome Hr Grefwe Thure Bielcke; 
bijwistande således hela den Norrska campagnien från 
början till dess sluut, och under den tijden iag war wijd 
lijfdragounerne så wäl som sedan under de gröna dragou- 
ner, blef wijd åtskillige tillfällen brukat och commenderad, 
det Hans Excellence Hr Grefwe Bielcke nogsamt kan be- 

tyga. 

1 Welnholtz. •— • Sesterfletli. 
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1718 undfick iag HOgstsahl. Hans Eongl. Maij:tt8 allemådigste 
follmackt af den 9 Octob. dito anno at wara ordonance 
wijd Eongl. Lijfesqnadron, bijwistande straxt derpå den 
sidata Norrska campagnien, och hwad som af mine H:rar 
commendenrer och förmftn blef befallt uti Eongl. Maijitts 
och Biksens tienst har iag aldrig efftersatt, hwilcket de 
commenderande mine H:rar förmän nu fbrtijden här wi- 
stande sig gonstigast lare påminna. 

1719 bijwiBtade iag campagnien i Kosslagen. 

1720 sammaledes. 

1722 då Hans Eongl. Maij.*tt wår allemådigste Eonnng lät 
nprätta en drabante de corps, blef iag af Hans Eongl. 
Maij:tt, igenom Högwälbome Hr Baron och Greneralliente- 
nantens recommendation, oonserverat och benådat at wara 
ordonance wijd drabante de oorpsen. 



11. Friese. 

Relation an Ein Hochlöbl. preisswHrdiges Eönigl. Eriegs 

collegi, wan ich zu Endes nnterschriebener in Eriegsdienste 

kommen, anch wan nnd wie die Ehre genossen in dess Eöniges 

nnd dess fieichs Sveden Eriegesdienste zu avanciren. 

Anno 1692 bin in Berlin in Brandenb. Dinste alss Fourier bey der 

in Braband stehenden Feldartillerie zu stehen kommen, anch 

den 2 Maij solches Jahr anss Berlin nach Braband, unter 

Commendo dess Herrn Obristen von Bertram marchiret 

nnd nach dem Stillstandt nnd Frieden 1696 meine Dimis- 

sion erhalten. 

1697 in Eayserl. Dienste unter den Hanöwerschen Printz Maxi- 

milianischen Wilhelmischen Curassier-Begiment alss Cornet 

bey dess fiittmeister Lagelbergs Compagnie zu stehen 

kommen nnd mit solchen Begiment nach den Beihn ins 

Beich marchiret, anch mit Dimission. 

1704 auss E^ayserl. in Eönigl. Svedische unter dass Hochlöbl. 

Dtlckerische Dragonerreg^ment alss Lietenant bey dess 

Obristl. v. Funchs Compagnie employret worden, anch sel- 

biges Jahr inn Herbst bey der Action bey Puniets in Poh- 

len blessiret, mein Pferdt getödtet und ich gefangen nach 

Sachssen (nebst andem gefangenen Officires) gefbhret 

worden. 
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1705 iinter solchen Begiment» lauth KOnigl. aUergnädigsten 
VoUmacht, znm Segiments-Quaartiermei. avanciret. 

1706 den 13 Febr. bey der Franstätischen Battallie gewessen 
tiiid hemaoli von den Herm Greneraln Grraff fieilmschildt, 
unter dess Obristen v. Groertz Infanterie-Begiment eine 
Compagnie erhalten, aucb selbige Jahr inn Herbst bey der 
Calischen Action nnter Commando dess Herren Greneraln 
Mardefelds gewessen, alda nebst andem hohen tind niedem 
Officieren wieder alss Capitain gefangen worden, nnd also 
wieder Compagnie nnd Eqnibage verlohren habe. 

1707 anas Sachssen von den Obristen v. Goertz auff Werbnng 
nacb Polnisch Preussen conunendiret worden. 

1708 alss Capitain unter dass anffznrichtende Strahlenheimische 
Infanterieregiment nach ZweybrtLcken transportiret worden. 

1710 mit den Eönigl. Svediselien Gresandten Baron Strahlen- 
beim nach Wienn nnd nach der Abschiedsandientz beym 
Eayser mit solchen Gouverneur Baron Strahlenheim nach 
ZweybrtLcken gereisset umb voUend dass Segiment helffen 
in völligen Stånd zu setzen. 

1711 von den Herren Grouvemenr Baron Strahlenheim von 
ZweybrtLcken nach der kayserlichen Armée nach den £ei- 
hen^ gesannd worden, umb allés zu observiren, auch dass 
die kayserl. Trouppen nicht ins Bergzaberische (welches 
ZweybrtLcks) einrtLcken möchten, zu contracariren. 

1712 alss Courier nach der TtLrckey an Ihro Eönigl. Maij:t 
Hochseelligen Grlorwttrdigen Andencken gesannd worden. 

1713 von Ihro Eönigl. Maij:t Hochseelligen Andenckens auss 
der Ttirckey mit Brieffen an den Graff und Feldmarchalln 
Steinbock gesannd worden. 

1715 auff Hohen Eönigl. Befehl von Ihro Hochseelligen Eönigl. 
Maij:t unter dass Pomerische Dragonerregiment alss Capi- 
tain gesetzet worden, auch bald darauff mit dess Herren 
General DUckers Pass und dess Herrn Obristen Baron 
Mardefelds Werbepatent und Instruction nach Schlesien 
auff die Werbung commendiret worden. 

1718 auff Hohen Eönigl. Befehl | gleich den Herren Generals 
und andem Herren Officires auss Deutschland nach Sveden 
libergangen, und wurde ich in Schonen von den Herren 
Feldmarschalln Graff Gyldenstierna unter die Stands- 
dragon er alss Capitain gesetzet unter Commendo dess Her- 
1 Rhein. 
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ren Generahnajor Alfentheil/ da aber solches Begiment 
nicht nach Norwegen marchirte, sondem in Schonen stehen 
bliebe, wurden wir zngesetzte Officiem wieder von den 
Itegiment abgenohmen und masten alla Svite Ihro Maij:t 
Hochselligen Andenokes nacli Norwegen folgen; 

1719 nach dess Hochseelligen Eönigs Tode kamen wir wieder 
anss und von den Norwegischen March nnd wurden in 
Schmoland in Calmar Lähn einquartiret, da ich den von 
den Herren Landeshöffding Graff de la Grarde nach Stock- 
bolm an Ihro Eönigl. Maijst. auch Ihro Eönigl. Hoheit 
und den Herren Feldmarschalln Grraff Dllcker mit Brieffen 
abgescbicket worden, da den die allergnädigste Vollmacht 
von die allergnädigste Eönigin alss Major bey dass Pome* 
rische Dragonerregiment erhielte. 

1722 erhielte den Abschied jedoch ohne Erhöhung meines Ca- 
racteurs, 

und habe mich die zeit fiber also auffgehalten, und fQr 
mein bahres Greld gelebet, bald in Svedisch Pommern bald 
in Sveden, in Schlesien, auch wieder in Pommern und Sve- 
den, dass also die Länge der Zeit die Last getragen, dass 
dass mehreste von meinen Vermögen zugesetzet habe; 

1739 brachte den ermordeten seelligen Major Sinclair auss 
Schlesien nach Strahlsund und habe auff dass wenige auss- 
gelegte in Strahlsund fiber zehen Monath läng warten 
mlissen, dass also mehr verzehret habe alss noch dass we- 
nige erhalten habe, ohne Becompens öder Discretion. 
Diesses ist also wass in meiner wenigen Meritenliste habe 
aujBBzeichnen können. 



12. Frölich. 

— :^ — , — > — •» — » XIti min ungdom hafwer min Sahl. fader jämte 
andra tienlige exercitier låtit informera mig uti geometrien, 
fortification och artilleriet; uti det senare hafwer så wäl i 
Narfska belägringen som wid hwarjehanda tillfällen giort nå- 
gra prof. 
1700 begynte iag at tiena uti Rigiska belägringen för musque- 

ter och sålunda blifwit brukader emot fienden ^/2 åhr utan 

at skonas i det minsta måhl. 



D'AlbedyhU. 
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Sedermera blef iag fendrioh wid Gh>uvemeuren8 rege- 
mente och fblgde som voltmteur med HOgstsahl. flans Eongl. 
Maij:tt uti batallien wid Biga; sedermera nprättades en 
cor dragoner af Bigska gnamizonen, hwarwid iag giorde 
tienst som lieutenant och blef wid alla tillfällen sä wäl 
derwid som utom dess till Kongl. Maij:ts tienst bmkader. 

Blef och commenderat med de tronpper, som detasche- 
rades ifrån Biga Generalmajor Schlippenbach til assistens, 
och derpå straxt bewistade Hummelshofska action. 

1703 den 3 Martii blef iag capitein; derpå commenderades iag 
eflter wiss kundskap, at fienden wille belägra Narven, med 
ett compagnie granadierer till Narven. 

1704 den 10 Augusti gick Narven öfwer med stormande hand, 
då iag eij hade öfrigt mer än 6 man af mitt i nåder an- 
förtrodde granadiercompagnie, med hwilka 6 man iag 
häldre warit död än fången, men änteligen igenom Guds 
nåd förskaffade dem, med hela Ivangrodska guamizonen 
emot commendantens och allas förmodan uti då warande 
slätta tillstånd till Eongl. Maij:ts och fäderneslandets wi- 
dare tienst ett fritt afftågande. Men såsom iag och ingen 
annan blef brukader at tala och negotiera med fienden, så 
föll och en sådan fiendens bitterhet allena uppå mig för 
de swar, hwarmed iag bemötte des swåra hotelser, hwar- 
igenom iag wäl honom änteligen jämte andra omständig- 
heter dertill brachte at anbiuda oss accord, änskiönt til- 
förende eij annat hördes, än at det minsta barn i waggan 
eij skulle skonas, om man icke straxt wille gifwa sig på 
nåd och onåd. Sedan denne fiendens effter des i händer 
hafwande macht, insurportabla hårdhet som det aldra- 
swåraste war bruten, då gieck iag emot geisell och i föllje 
af 2:ne andre capiteiner, som hosgående copia af commen- 
dantens dertill gifna fullmacht utwijsar, och brachte åter 
med stor möda accordet til ett mycket honorabelt och godt 
slut. Men sedan fienden såg, at fästningen war i så slätt 
tillstånd och at wi innom några dagar i mangel af pro- 
viant hade måst öfwergifwa oss, förtröt det honom så 
mycket mehr, at honom blef spehlat en sådan tour, hwar- 
uppå iag blef arresterad emot accord, och föregafs til or- 
sak, at jag hade tuscherat hela ryska nation, änskiönt 
mina ord eij mera war, än det swar, som följer, til en 
Narfsk rådman wid namn Baumgarten, som understöd sig 
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at tahla illa om min nädigste Eonimgs paroll, uti prsBsens 
af en stor dehl tyska officerare, som woro i Zarens tienst, 
at derigenom spela oss de oss på paroll lofwade fartyg 
ntnr händren, i det han bad, at de wele förebringa hans 
Zariske Maijrfc, at om han lemnade oss på wår paroll utan 
geisell de nödige fartyg till Bevell, så finge han dem al- 
drig igen, ty han kiände, sade han, huru de Swenske höUo 
paroll. Hwartill iag i anseende till min nådigste Eonungz 
honeur eij kunde tijga, utan swarade, at han wäl wiste 
sig hafwa med sådane ord förtient galgen, och undrade 
mig, at han som en svänsk vasall, hwilken knapt blifmt 
warm under Ryssen, redan kunde hafwa ett ryskt hierta 
i Ufveet; men som han wid det ryska hiertat uti des an- 
gifwande bandt ett skiälsord, så blef han ock trodd. Se- 
dan blefwo ock de andre capiteiner tagne till geisell, til 
dess fartygen kom tilbakars. 

Högstsahlig Hans Eongl. Maij:t hade den nåden £5r mig, 
effter iag emot accord blef qwarhåUen och giordt alt det 
en trogen tienare bordt giöra, och lät afgå en capitein wed 
namn Sakolnikoff mig til utwäxling, emedan iag eij släptes 
löös med de andre capiteiner, at giöra mig nåd med avan- 
cemeng effter des glorieusa sinne, hwarom iag tillfyllest 
Tar försäkrad. Så blefwo ock de, hwilka stodo under mitt 
commando, och andre flere, som eij hade giort fädemes- 
landet den tienst, dock straxt wid ankomsten avancerade, 
hwarfbre iag ock i underdånighet förmodade wid utkom- 
sten utur fångenskapen at eij niuta mindre nåd, än de, 
som 5 åhr effter den tijden först ifrån capiteiner avan- 
cerat och straxt blefwo fångar, erhölt och effter placerin- 
gen til den ändan och i anseende till desse af mig an- 
dragne omständigheter och mitt ruinerade tilstånd, Rijk- 
sens Ständers underdåniga recommendation. Men min un- 
derdåniga trohet, ifwer och nijt war enda orsaken till en 
18 åhrs alt för swår fångenskap och hela min motgång 
och wällfärdz förlust. Som iag nu igenom Grudz nåd alla 
slagz trohetsprof utstått, så at hwarken nöd, oskyldiga 
förföljelser eller offerter mig ändrat, utan effter min swaga, 
dock yttersta förmåga mig altid beflitat, och warit min 
högsta ambition til min nådigste Eonungz och födernes- 
lands bästa och honeur at achta mitt lijf och wälfärd 
mindre än det aldraminsta, så hafwer ock uppå den wä- 
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gen giort mig det aldra nnderdånigMte hopp at winoa 
min nådigste Eonnngz och öfwerhetz nåd. — ^> — > — » 



13. Fäfirerhjerta. 

Alleronderdånigste förtechningh uppå de underdånige tien- 
ster, som iag siwäll under Hans Eongl. Maijd^t min allemå- 
digete Eonungz armer, som under Hans Eeyserliga Maijitt uti 
Ungeren företrädt nembL 
Anno 1696 reste iag ifrån Swerige till att bese främmande 

länder och genomreste Franckericke, Italien, Tyssland och 

Ungeren, derest iag 
Anno 1698 engagerade iag mig wed keyserliga armen som 

wollenteur och bewistade batalien wed Senta emot turcken 

under hans fursteliga durchleuchtighet prins Egenias com- 

mando. 
1699 bewistade campagnen uti Ungeren, då och fredztractaten 

wed Carlovitz blef besluten, 
1701 reste iag ifrån Wien till Wolfenblltel och träffade 

den lyckan att få föllja franska extraord:e envojen Mar- 

quis de Bonac till Curland till Hans Eongl. Kaijztt och 

sedermera till Biga. 

1703 wed min hembkomst ifrån Biga engagerade iag mig un- 
der Hr GreneraUieutnant Hammiltons regementte för under- 
officerare och blef 

1704 till fendrick under samma regemente föreslagen. 

1706 ehrhöUt iag Hans Eongl. Maij:tts allemådigste fuUmackt 
på lieutnantzbeställningen wed berörde regemente, 

1709 warit regementet följachtig ifrån Stockholm till Mallmö, 
derest iag på åtskiUige partier emot de danska warit com- 
menderad, 

1710 blef iag af en bataiUon af offta berOrde regement under 
Hr Generallieut. Hammelton anförande commenderad och 
bewistade batalien wed Hellsingborg. 

1711 blef iag tillijka med 200 man commenderade uthur Mallmö 
till Carlscrona till besättning på öhrlogzfiåttan och wed 
samma tillfället ehrhöllt Hans Exeellentz Gref Stenbocks 
fullmackt på capitain wed Elfzborgz regementte och då 
strax med regementet transporterades till Fommeren, hwar- 
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est iag nti SiralBimd nthstode bloqnaden och andra com- 
menderingar. 
1712 bewistade batalien wed Gadebusch och derifrån marche- 
rade till Holsten och Tonningen, hwareat iag haflt åtskil- 
lige swåra commenderisgar imot de fiänteliga allierade. 
Sedermera sedan iag 

1714 eschaperade danska fångenskapen och till Swerige öfwer- 
kom, antrftdde iag mitt förra beställning nnder detta Elfz- 
borgz regemente, som då å nyo nprättades och samma åhr 
marcherade till Mallmö, hwarifrån iag 

1715 med 600 man af regementet blef commenderade till Carls- 
crona till besättning på öhrlogzflåttan och med då warande 
Wiceammiral Löwen seglade tiU Gråttland att conjnngera 
oss med Sahl. Hr Ammiral Lillies esquader, hwarifrån 
wij afseglade till Bäfwell och derest attaquerade den ry- 
ska flåtan, som lagt sig i hambnen nnder fästningen^ men 
strax der nppå fingo ordres att förfoga oss till hnfwnd- 
fiåttan i Carlscrona, hwareffter iag nnder Hr Ammiral 
Sparres commendo bewistade siöbatalien med de danska 
under Landt £yen den 28 Jnli samma åhr. Sedermera 
warit förl. 

Anno 1716 med den batalion af regementet commenderat till 
Giöteborg och der ifrån till Kongl. armen uthi Bohuus- 
lähn, derest iag hade den nåden att nndfå Hans Kongl. 
Maij:tz egen allernådigste confirmation på capitainsbestäl- 
ningen wed Elfzborgz regementte. 



14. Guttofski. 

Förtekning nppå mine i underdånighet giordekrigztienster. 
Född åhr 1691 i Påhlen wid Tekotsin, gammall 54 åhr, 
adelsman. 
Åhr 1706 i Påhlen hade iag förmon nnder Kongl. Maij:ts i 
Swerige tiänst blifwa antagen wid Hr öfwerste Sandons 
Yollofchregemente och den 6 Marti samma åhr avancerat 
till sergiant derwid. 

1707 bijwistat battaillen wid Hollofchin samt andre åtskillige 
swåra attaquer och partier der förrättat. 

1708 wid intåget till Ukrain wid Krasnakot nti fiendens an- 
fall wart iag huggen i hnfvudet, då och medelst Hans 



Digitized by VjOOQIC 



26 

Maj:t8 ankomst och tillhielp med arméen fienden tillbaka- 
drefz, och samma år avancerat till feltwäbell. 
1709 wid Pnltawa bijwistat en swår battaille förutan the till- 
förene åtskillige gånger nppå commenderingar samman- 
stötte drabbningar med fienden, samt wid Nypem fången. 
I fångenskapet utsåg iag mig tillfälle att uthielpa 
derifrån Capitain Wackenfeldt af Uplands regemente, Capi- 
tain Moritz af Wästerbottns regemente, Majoren Silfver- 
sparre, nuwarande Ofwerste för Jönkiöpings regemente 
samt underofficerare och någre gemena, sist Ofwerste 
Muhl wid Lijfdragoneregementet, som anlände till Stock- 
holm tillika med mig 

1720 den 28 Decembr., då iag straxt effter några dagars för- 
lopp eller 

1721 den 6 Januarii uppå Hans Eongl. Maij:ts befallning com- 
menderades i riksens ärender till St. Pettersborg, hwar- 
ifrån iag i slutet på Aprill månad återkom samt den 4 
derpå följande Julij wid Kongl. guardiet interims upförd, 
jemwäl den 17 Novembr. samma år ärhållit Hans Kongl. 
Maij:ts fuUmacht till lieutenant. 

1722 ärhållit anwisning af Fältmarskalken Stakelberg till 
Eymmenegårds battailon och fendrickz indehlning men 
beklagel. wid placeringen flyttad till fältwäbels lön å 
wärfwat infanteriestat och derwid stått orubbad till 

1740 den 18 Febr., då iag wart nådigt ihogkommen med fen- 
driks indehlning wid samma battailon och Ruokolax com- 
pagnie. 

1740 den 9 Novembr. uppå Högwälborne Hr Baron och Gene- 
ralen nuwarande PrsBsidenten Cronstedts ordres afgick till 
St. Pettersborg uti Kongl. Maj:ts och Riksens ärender, 
hwarwid Högbem:te Frsesident mig försäkrade at wid för- 
sta öpningen blifwa ihogkommen med emploj. 

1741 i slutet af året blef iag uptagen på ft^rslaget till stabs- 
capitaine, men sedan wid Friedrickshamns öfwergång och 
arméens aftågande blef sådant om intet. 

1742 biwistat hela campagnen, hwarutinnan apart effter Will- 
manstrands action af då warande Generalen en Chef Gref 
Lewenhaupt blef commenderat at gå under ryska lägret 
och besee dess styrka och lägenheter; så och 1741 i No- 
vembr. jemte en commendering med H. Ofwerstlieutenanten 
Springtport commenderat tlQ Carelen öfwer ryska grant- 
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zen nnder Kexholm, derest en liten action skiedde, och 
Capitain Baron Höpken blef fången, samt fienden slogz 
tillbaka med nederlag; jemwäl wid Hnsnla tillika med 
Herr Majoren Elrabbe bijwistades en ofbrmodeLn drabb- 
ning med stor ymnoghet hnssarer och cochaquer. 

Samma åbr med flere ifrån Hellsingfors öfvergått till Swerige 
efPter eapitnlation. 

Sedermera warit ntaf Höglofl. Kongl. KrigzcoUegium commen- 
derat såsom capitaine till Wäster-Norrland. 



15. Häger. 

Förtekning på dbe meriter iag nnder sista krig, har hos 
min allemådigste Konung i underdånighet att andraga, 
Anno 1700 när krijget börjades, war iag min morbroder Capi- 
tein Mannersverd af Eongl. guardiet föliaktig i fält och 
waret på Zeland, wed Narwa, samt bewistade attaquen 
öfwer DtLnastrOm wed Riga; 

sedermehra från den tijden tölgt arméen wed alla tilftllen. 
Början af 1706 antogz iag till volunteur under Smålandz 
cavallerie och straxt dereffter avancerat till secundcorporal 
wed lijfcompagniet; i drabningen wed Holofzin war iag 
med, äfwen kom att träffa med fienden wed Smålensko. 
Anno 1708 i September månad blef iag avansierat till se- 
cundqwartermästare wed åfwannembde compagnie. Först 
wed Pultawa belägring bekom Smålandz cavallerie sitt 
fouragieqwarter i byen Bepzi, */2 fierdingzwäg från sta- 
den, derest 300 kosaker utur staden 14 qwartermästare 
attaquerade; desse förre blef på flyckten drefne och på 
platzen af fienden 12 döde samt 21 bleserade, dåck undan- 
kommo desse senare till Pultava. 
Anno 1709 den 28 Junij war iag med i det olyckelige slaget 
wed förenämbde stad samt hadde den lyckan med att und- 
sättia General Dahldorf utur fiendens händer, fick ingen 
bleseur, allenast att en styckekula tog hatten af hufwu- 
det, desutan miste i slaget 2:ne hästar, och war med lijf- 
compagniet, då arméen blef drefwen på flyckten; allenast 
17 man gemena, ingen öfwer- eller underofficer, allenast 
Cornet Linberg och iag, som stötte tilsammans med östra- 
häradz compagnie och straxt wed skantzen under öfwerst- 
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lieutnant G^yllenpamps comando repuserade dlie fiendtliga 
dragonner, som sökte oss den passagen wed tierrei att 
hindra. Sedan blef iag i retiraden fången och då miste 
alt hwad iag ägde. 

Min fångenskap anbeträffande, sedan alla fångar gått 
genom trimnphen i Muschov, blef ntaget 8000 man, och iag 
ibland dem förder på arbete i en Odemark, 40 mihl på 
denna sijdan Assow, Zeroda benämbd, där iag wistades på 
5:te åhret uti träget och swårt arbete, i hunger och kiöld, 
utan hus och ringa kläder, att under den tijden blef 7600 
man döde, sedan blef resten af fångame förde åhr 1714 
genom Moscow till Petersborg på arbete. Under den tijd 
iag waret fången, är som åfftast tienst hos fienden med 
trug och godo erbuden, men den kiärlek iag draget £9r 
min konung och fädernäsland gaf mig altijd omtanka att 
söka annan utwäg; 

änteligen 1715 den 11 Junij chaperade, som lyckeligen och 
wähl aflöp. 

Åhr 1716 erhölt iag Hans Högstsahl. Maij:ts allemådigste 
fulmakt på lieutenantsbeställning wed Smålandz caval- 
lerie, dat. Ystad den 24 Januarij, och samma åhr be- 
wistade den nårska campagnien. 

Åhr 1718 erhölt iag kongl. fulmakt på ryttmästare af detta 
regemente, dat. Lund den 6 Martij, då iag andre gången 
bewistade nårske campagnien och blef commenderat med 
dhe frijwillige af 4 regementer att storma retrenchemen- 
tet Sandsund, hwilket lyckel. intogz. Sedan iag der klädt 
skatt halfwa dagen, blef af danske granadeurer under Ma- 
jor Tilows comando angrepen, då icke allenast halfdehlen 
af mitt comando rymbde fältet, utan 4 esqvadroner, som 
mig skulle secundera, flycktade tilbaka, men likwähl me- 
delst den Rögstes bistånd måste fienden tilbakars, och 
mycke manskap förlorat; om iag ingen god anstalt fördt, 
är Högwälborne Baron och Generalen Silfverhielm wähl 
bekant. 

Den 14 Junij 1719 blef iag commenderat på Hisingen, der att 
emotaga Ostrahäradz compagnie under mitt comando, så 
länge fienden låg deromkring, att anföra. 
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16. B. Härd. 

Anno 1683 den 12 September är iag Md uti Vaster- 

giötland. 

Anno 1699 den 5 Januari har iag trftdt uti Eongl. Maijrts 
tienst som volontenr nnder det i Lanakrona fftrlagde 
Tyska lifregementet. 

Ajino 1700 kom iag under hans Eongl. Maij:ts lifgvardie til 
foth som corporal, bijyistandes aotionen den 20 November 
vid Narfva, hvarest iag blef blesseradt med en falkonett- 
kuhla i vänstra lähret, tätt intil låhrpijpan, som och den 
vänstra handen lilla fingern afskuten och nästa fingern 
därintill midt i tu skuten, som ännu är lahm. 

Anno [1701] den 9 Juli har iag bevistat actionen vid staden 
fiiga, blifvandes samma åhr avancerad tU fourier. 

Anno 1702 den 9 Juli har iag iämbvähl bivistat actionen vid 
Pinsio,^ och samma åhr avancerad til fendrich under hans 
Eongl. Maij:tz lifgvardie. 

Anno 1703 har iag bijvistat belägringen vid staden Torn. 

Anno 1706 blef iag lieutenant ved Eongl. Maij:tz lifgvardie. 

Anno 1708 den 4 Juli har iag bijvistat actionen vid Holotsin. 

Anno 1709 blef iag capitain ved Eongl. Maij:tz lifgvardie och 
samma åhr efter staden Pultavas belägring varit med uti 
actionen där sammastädes och blifvit blesserad igenom 
vänstra bröstet, innanföre och bredvid vårtan, så at kuhlan 
måst på ryggen utskiäras. Samma åhr f&lgde iag med de 
flere öfver NiperstrOmmen, blifvandes fången 12 mihl där- 
ifrån af 1000 oossacker, som mig aldeles intil bara kroppen 
utplundrat och förd till ryska arméen, hvarest iag råkat 
uti et svårt och för hela verden bekant fångenskap ifrån 
den 15 Aug. 1709 til d:n 1 Februari innevarande åhr, då 
iag igenom Gudz nådige bistånd, och höga öfverhetens 
förordnande lyckel. til Stockholm ankommit. 



17. G. A. Hård. 

Anno 1678 den 3 Junij är t6åå uti Yästergiötland och Eå- 
kinds härad, Foglåss giäld, på Monas. 
' Kiissov. 
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1695, sedan iag haft den höga Eongl. nåden utij femb ähr 
uppvachtat Högstsahl. Häng Maij:tt Eonnng Carl XI så- 
som page, begaf iag mig till Tolonteur under Eongl. 
Amiralitetet och blef samma åhr commenderat till Fran- 
kenjke, under hvilket commando jag uti en hård rencontre 
med femb st. engelska fregatter blef illa blaiserad utij 
vänstra behnet och bröstet. 

1696, då jag stadigt var til siös, foU af ett tillstötande till- 
fälle i siön och släpades efter köhlen en fierdedehls mijl^ 
som mig eij ringa till ohelsan brachte besynnerl. öfver 
veka ryggen. 

1697 avancerade iag till archelymästare och straxt commen- 
derat med en transport åht Wismar; vijd återkomsten till 
Carlscrona straxt commenderad till Portugal. 

1698 lijtet efter återkomsten commenderades iag till Svärta 
bruk, och vijd återkomsten excaminerad utij artiglerie, 
feurvärkerij och styrmanskonsten och bekommet därå 
mina lärobref. 

1699 ärhölt iag Eongl. AmiralitetzcoUegij permission att ever- 
tuera mig utij främmande tienst, men för rijketz infällde 
fijenteligheeter med en anseenlig transport till Pommern 
och Landt-BUgen befalt. 

Anno 1700 befordrat till constapel och längre in på åhret till 
underlieutenant avancerat och commenderat med flåttan 
för Eiöpenhamn, bevistade äfven dessenten på Seeland. 

1701 blef befalt att convoijera det Skånska Ståndzdragonregi- 
mentet till Biga; derifrån till Stockholm med några Saxiska 
fångar och trophéer. 

1702 commenderad till åhtskiU. siöexpeditioner hela åhret till 
sent på hösten. 

1703 uppå enständig begiäran fått Eongl. AmiralitetzcoUegi 
afsked och för lust till landtmilitiffiväsendet skull enga- 
gerade mig för giemen dragon under TJplandz ståndzdra- 
goneregimente, blef samma åhr förrijder och sergeant. 

1704 avancerade til flygeladjutant vijd arméen utij lifland, 
under Hr Greneralmajor von Schlippenbachz commando. 
Bevistade een olyckel. action vid Lesnaströmmen i Lijf- 
land, förlorade all min fattiga egendom och eqvipage; 
samma åhr förordnad till capitain vijd Yästgiöte treme- 
ningsregimentet infanterie. 
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1707 förordnad til drabant, commenderad till Hans Högstsahl. 
Maij:tt Konung Carl XTT i Fohland. 

1708 illa blaiserad uti mit hafvud vijd Holowzin, på marchen 
utstod åtskilligt recontres, och 

Anno 1709 vijd Horodne och Ejrasnakont blef slagen af en 
handgranad f&r bröstet, förlorade åhter all min egen- 
dom och eqvipage. Samma åhr efter den olyckel. action 
för Pnltava, då iag 3:die resan förlorade mit eqvipage, 
blef commenderad att foUia Hans Kongl. Maij:t till Bender 
och der opvactat i nnderdånigheet intill 

1713, då iag i det turkiska tumultet blef desarmerad och ut- 
plundrad såväll som hela sviten och efter Hans Kongl. 
Maij:tz afresa till Demotica blef qvar under Hans Hög- 
grefvel. Excell. Axel Sparres commendo. 

1714 utij augusti blef allemådigst till vice corporal vijd KongL 
lijfdrabantema och 4:de corporalskapet befordrad, commen- 
derad at möta Hans Högstsahl. Kongl. Maij:t utij Va- 
lachiet och Fittesti Samma åhr af Hans Kongl Maij:t 
befalt att giöra majors tienst vijd Hr G^eral Giertas 
fördehlning och troup ifrån Pittestij till Strahlsund. 

1715 bevistade den fientl. dessenten på Länt Bugen, ther efter 
commenderad in uti Strahlsundska belägringen till öfver- 
stånden capitulation; derifrån till Liibeck. 

1714 anländt till Ysted, straxt commenderad till Skanöhr att 
bevaka stranden och rapportera Hans Kongl. Maij:t alla 
af- och angående fahrtyg in till ultimum Decembris. 

Anno 1718 uti Maij månad blef iag förordnad af Hans Kongl. 
Maij:t till öfverstlieutenant vid Skånska tremenningsregi- 
mentet till häst. 

1719 commenderat regimentet uti Hr Ofversten Lodes från- 
varo vijd rijksdagen i Stockholm. Under varande tijd 
af Hr General Sckultz aniörtrodt att bevaka stranden alt 
ifrån Landscrona och in till Ysted. 

Sedermera continuerat därmed för öfverstlieutenant till 

1721, tå regimentet blef under andra regimenter indehlte, 
hvarefter iag måst suttit stilla, intill 

1723, tå iag blef förordnad till öfverstHeutenantsexpectant vijd 
Västergiötedahl regimentet, dervijd iag ännu är stående 
utan tienstgörande. 
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18. Jesperson. 

Sedan iag uti Bijga stad, der iag är födder, idkat mina 
stadier, antog Hr Generalmajoren och Grouvemenren Wulf 
åhr 1684 mig till volonteur wed des i nåder anförtrodde re- 
gemente, som ifrån dragoner till infanterie fOrordnades, vid 
hvilket regemente iag effter wälbemelte Hr Generalmajors död 
under Hr Generalmajoren och Gouverneuren Baron Soops com- 
mando igenomgick alla underofficersgraderne, till des iag åhr 
1696 blef fältwäbell och dervid een tijdh måtte continnera, 
efftersom i den fredliga tijden war swårt att avacerera. Åhr 
1702 befordrade Hr Generallieatenanten och Gonvemenren, se- 
dermera Kongl. Rådet Grefve Frölich mig till lieutenant under 
dragonerna, som samblades af alla regementeme i Riga, och 
under Hr Ofwerstelieutenants Lorentz commendo jemte des 
frijcompagnie beordrades att hålla utpost wid Eokenhusen och 
på alla sidor i Lijfland och Curland göra partier att bewaka 
fijendens^ företagande samt derom till hufwudarmeen at be- 
rätta. Åhr 1704 kallade Hr Generalmajoren, nuwarande Fält- 
marskallken Baron Stakelberg mig till des då i nåder an- 
förtrodde Biömeborgs infanterieregemente at wara lieutenant, 
uti hvilken beställning iag bijwistade actionen wid Jacobsstad 
samt belägringen wid Birsen. Åhr 1705 commenderades iag 
med et partio upåth Dtlna alt intil Creutzburg at bewaka 
Ryssarnes fl5rehafwande wid togandet åth Curland och kom 
e£fter Gemeurtho&ke action igen till Riga, och som åhr 1706 
skedde een detachering af alla regementema till Curland, 
flyttes iag samma gång till Carelska cavallerieregementet af 
Hr Generalen och Gouverneuren Grefwe Lewenhaupt äfwen 
uti lieutenantzbeställning och bekom derpå åhr 1708 nådig 
f ullmacht wid samma regemente och Safwolax nedre dehls com- 
pagnie, i hwilka framflutne åhr som iag altijdh war på par- 
tier, detacheringar och hwariehanda långwägade commende* 
ringar, jemte det iag dock wid actioneme tillstädes war, så 
nöOt iag ej mera än fyra månaders löhn. Åhr 1708 fi^llgde 
iag till Eongl. Maij:ttz wår högstsahL allemådigste konungs 
egen hufwudarmee och bijwistade under Hr Generalen och 
Gouverneuren Grefwe Lewenhaupts samt Hr Generalmajoren, 
nuwarande fältmarskallken Baron Stakellberg commendo den 
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notable actionen vid Desna och Lesna, der hästen mig undan 
lifvet skots och iag ynckeligen bleserat blef samt såsom död 
nptogs, hvarigenom iag all min egendom, hftstar, eqnipage och 
monderingar förlorade, dock kom nnder wftgen genom G-nds 
nåd mig så före, at iag med hälssan till conjunction med 
kongl. armeen anlände och åhr 1709 uti den olyckelige actionen 
wid Pnltawa tienst giorde, e€Fter hvilken action och under 
Högstsahl. Hans Eongl. Maij:tz reträtt åth Turkiet iag nådigst 
anbefalter blef att låta förfärdiga pråmame öfwer Dniper- 
strömmen, fölliandes, med förlorande af all min equipage andra 
gången, wid öfwerfarten äfwen Högstsahl. Hans Eongl. Maij:t 
öfwer benämde ström, hwarunder iag åter commenderades at\ 
samla och optaga de oberedne dragoneme, hwilka iag ock, 
xmder fiendens efterfblliande, dock lyckeligen öfwer Bugström- 
men till Bender sielf till foot framförde. Från Bendem blef 
iag med Hr Grenerallieutenanten Gryllencrook åter commen- 
derat på det bekanta partiet åt Byssland och blefwo alle wid 
Schemowitz till fånga tagne, iag ynkeligen förder i fången- 
skap till Siberien, derifrån den Högste Gruden genom een 
åstundad freed oss åhr 1721 förlossade, hwarpå iag åhr 1722 
till Wiborgs lähn anlände, men som regementet sedan kom att 
undergå, medelst effterfölg af fredztractaten, så blef iag jem- 
wäl indragen och afskedader med nådigste försäkran om dubbel 
pension i min Ujfstijdh samt ryttmästarerang och caracter. 



19. Kruseli. 

Allerunderdånigste berättelse om mina bevijsliga meriter. 

l:mo. Anno 1706, som var mitt 16:de ålders åhr, bör[jade] 
jag krigztiensten under Åbo läns ordienarie cavallerie- 
regemente, hvaräst iag som frij volonteur och underoffi- 
cerare tiente alt til Bender, dher iag medio Juni åhr 1711 
och uppå Högstsahl. Hans Kongl. Maij:tts allemådigste 
befallning blef på paraden avangerad til sergeant under 
dhe Benderska Dragoner. 

Samma åhr in Decembr. blef jag förd på förslag till adjutant, 
men igenom Comett Gyllenstings åter i nåde kommande 
ther ifrån förhindrad, så at iag allenast till fältväbel vid 
lijfcompagniet då, in Januario 1712, promoverad blef. 
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Anno 1714 den 3 Septembr. blef iag vid Dimotika avangerad 
till comett nnder detta Smålands ordinarie cavalleiie- 
regemente, och Anno 1715 den 10 Octobr. till äldeta lieute- 
nanten vid Sonnerbo compagnie, samma regemente, alt 
uppå Kongl. allemädigste fallmachter, vid hvilken in- 
debiing jag än står såsom rätteligen dhen äldsta lieute- 
nanten vid regementet, och under dhenna commendering 
commenderar iag Majorens- och Sunnerbo compagnier som 
interimsryttmästare. 

2:do. Anno 1708 den 29 Sept. bevistade iag battailen vid 
Lessna och blef där blesserad fram uti vänstra låret. 

Anno 1708 den 26 Juni bevistade iag batailen vid Poltafva 
och retiradmarchen dehrifrån till Bender och blef siuk 
allena efterliggandes på fältet vid Buch älfven ibland der 
då ströfvande tartarer, hvarifrån mig dock G-ud nådeligen 
hielpte. Samma åhr bevistade iag ifrån den 12 Aug. och 
till den 26 Septembr. det ifrån Bender utskickade partiet 
til Ziernovitz och dess totale undergång under dåva- 
rande H. Hr öfverste Gyllenkroks anförande, hvarifrån 
jag alldeles uthplundrad under största elände mig sal- 
verade till Konungen igen. 

Alla dhe flera under förenämda tider förefalna åtta- 
quer och svåra travallier har jag äfven genomgådt. 

Anno 1713 vid Bender var jag under belägringen ifrån den 
13 Januari till den 1 Februari, och fblgde jag då dage- 
liga partier där til lifsmedels inbringande fram för Tartar- 
lägret. 

Några dagar för Calabaliquen var jag commenderad 
med 4 dragonner til foht at uthur fiendens händer åter- 
taga 2 st. bortsnappade svänska; hvilket jag och giorde 
till mina förmäns approbation. 

Första attaquedagen där stod jag in til aftonen med 
en division directe uti fiendens cannonade, hvaräst iag 
iemte en ringa förlust blef sielf af spilra uhr bröstvärnet 
knllslagen, dock utan skada. Andra dagen, då Calabali- 
quen försiggick och vice Majoren Fohlin med mig och 
dess manskap söckte att få secundera Konungen och huset, 
mötte oss turkiska infanteriet, som fångade alt vårt folk 
samt nederskuto Majoren; och jag allena, dock hårdt sablad 
och blesserad i ansiktet til 2:ne axeltänders förlust, kom 
fram igenom fienden, hvaruppå iag med ryggen emot väg- 
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gen af dat redan igännbommade kongl. huset en stund mig 
emot Torkarne vftrja måste, och sedan at myckenheten 
mig äntel. f&ngade och jag likvfthl med värjan mig åter 
salverade, kom jag in til Konungen. Uti huset hoos Högst- 
sahl. Hans Eongl. Maij:tt flOrhdlt iag mig oförbunden under 
alla anfallen på huset samt vid elldames antändningar i 
Konungens höga åsyn, så at HOgstsahl. Hans Kongl. Maij:tt 
tTänne gånger mig särdeles nådigt tilltahlade; samt då 
jag ånyo (under Turkarnas sista anfall på huset) blef in- 
skuten uti första blessuren i ansiktet och uht igenom 
stora halssenan och så medelst sluteligen blef liggiandes 
för Konungens fotter såsom halfdödan, har Hans KongL 
Maij:tt af nåd och ömhet sielf låtit förbinda mig, där iag 
sådan blef qvarliggandes i huset, tils at Turkame mig af 
det brinnande huset uthburit. 

Straxt efter Konungens utgång undan för ellden 
skall Hans Maij:tt allernådigst frågat efter mig. 

Åter några dagar derefter eller vid Hans Maij:tz 
afresa till Cousian och Timirtass ifrån Bender skall Hans 
Maij:t befalt att efterfråga, om jag lefde, och vid den 
händelse hafva mig til sig, då Hans Maij:tt låfvat at 
kiöpa mig lös ifrån Turkarna; men mitt svåra tillstånd 
och frånvaro förhindrade mig dhen då förmodeliga lyckan, 
ty iag låg uti 9 dygn utan någon sence. Sedermehra har 
mitt stillatigande samt mitt fattiga vilkohr, som icke 
tilstadt mig at resa hit till Stockholm, henne försummat. 

Anno 1716 bevistade jag Norska campagnen som interims- 
regementsqvartermästare i den fångnas ställe och de då 
förefallna chermUtzlingar ocn mast dageliga partier, hvar- 
äst Högstsahl. Hans Kongl. Maij:tt mig igänkände och 
ganska nådigt med talte. Ther på skal Hans Maij:tt 
allernådigst anbefalt min då varande öfverste Sahl. Fält- 
marskalken Högvälb. Hr Baron Silfverhielm at vid första 
öpning promovera mig vid regementet till compagnie, 
hvilket alt Sahl. Hr Fältmarskalken inför Bicksens högl. 
Ständers plasseringsdeputation skall offentel. tilstadt och 
förklarat, som och 1724 på general munstringen i Wexiö 
för Sahl. Hr Fältmarskalken Grefve Ducher. 

Anno 1718 bivistade iag äfven Norska campagnen och de der 
förefalna partier. 
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Anno 1719 bevistade iag campagnen på Hissingen i Gröteborg, 
samt alltid hvad mig anf&rtrodt blifvit med all vak- 
samhet och underdånig flit förrättat. 



20. Leijonadler. 

Förteckning på mine i underdånigheet giorde krigztienster. 

1705 kom iag till Kongl. swenska arméen wid lUtvitz i På- 
land. 

1706 blef iag furier wid Hans Höggrefl. Excellence Rickzrådet 
och Fäldtmarskalk Dykers dragonregemente. 

1708 blef iag wed samma regemente fäldtwäbel. 

1709 blef iag fången wid Fnltava, ifrån hwilcket fångenskap 
iag medelst echaperande mig sielf ransionerat, dock med 
mycken athstånden lifzfara, hafwandes iag bewistat de 
partier och träffningar, som wid regementet förelupit. 

1709 den 15 November wid min hemkomst till Swerige blef 
iag comet wid Smålandz cavallerie. 

1710 den 19 Febr. blef iag premier- eller capitainelientenant 
wid lifcompagniet af samma regemente. Dagen för Hell- 
singsborgs action blef iag sielf 3:die commenderat till präste- 
gården £ropp at recognecera fiendens läger, deräst iag tog 
7 danska fångar med fult gewähr af eavalleriet, af hwilcka 
ehrhöltz rapport om fiendens dessein och tillstånd, och uti 
sielfwa action wid Hellsingborg erröfrade iag en fana af 
fienden. 

1712 den 22 Julij erhölt iag Deras Höggrefl. Excellencers nå- 
diga fullmakt på första ryttmästarebeställningen wid 
samma regemente. Samma åhr wid juhltijden blef iag 
commenderat med transporter till Stralsund, men medelst 
ett häfftigt stormwäder förolyckades samma transport, så 
at en deel af skieppen strandade och förginges; dock kom 
iag med största Utfara genom Gruds nådige hielp till lands 
utj Carlshamn. 

1713 den 22 Julij, erhölt iag Deras Höggrefl. Excellencers nådige 
fullmakt at wara första ryttmästaren för Hwettlanda com- 
pagnie wid samma regemente. 

1715 den ^^/n Octob. undfick iag Hans HögstsaL Eongl. Maij:t, 
glorwtLrdigst i åminnelse, allemådigste confirmation och 
fullmakt på ryttmästarebeställningen till öfwerstelieute- 
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nantens compagnie, af den oisak, at Hnr Ofwersteliente- 
nanten Brase, som då kom ifrån Tnrkiet, blef major här 
wid regementet, då förr warande majoren, nu öfwerste- 
lientenanten Johan Gyllenpamp undfick mit i nåder an- 
förtrodde Hwettlanda compagnie. 

1716 bewistade iag campagnien uti Norige. 

1717 den 25 Octob. blef iag transporterad tiU fOrsta ryttmä- 
starebeställningen wid XJplands tremänningscavallexie och 
Wässmanlands compagnie. 

1719 bewistade iag campagnien wid Stockholm, och wid den 
Gudi ährat lyckel. fredens erhållande, då regementet af- 
gick, erhOlt iag Hennes Eongl. Maij:tts aUemådigste af- 
skied med majors caracter och rang samt allemådigste 
försäkran och tilsäijelse at wid första förefallande blifwa 
befordrad och ihugkommen, jemwäll och nobiliterad. 

1727 blef jag expectant wid Smålands caTallerieregementet, 
hwarwid iag ännu står. 



21. Liliiegreen. 

A:o 1690 engagerat mig som volontair wid Eongl. Maij:ts 
garde. 

A:o 1692 avancerat till fourier, uti hwilken charge iag blef 
brukad att införa Högstsal. Hennes Eongl. Maij:ts lik, 
glorwördigst i åminnelsse, med 32 man utan öfweroffice- 
rare såsom ock tractera prästerskapet begra&ingsdagen. 

Wid samma tid blef mig och 2:e resor ombudit af Hans £xel- 
lence och Biksrådet Högwälbome Hr. Grrefwe Sparre att 
blifwa lieutenant premier i Frankrike, hwilket Högstsal. 
Hans Eongl. Maij:t mig förwägrade med nådigste tilsäi- 
jelse om bättre befordran här hemma. 

A:o 1695 avancerad till sergeant, då iag mast blef brukad som 
adjutant. 

A:o 1699 blef mig capitainlieutenantsbeställningen af XJpplän- 
ningame tLlbuden, som iag för wissa orsaker icke kunde 
antaga, hwilket med mera Hr. Gen.liutenant Falmqvist 
och Gen.major Faltzburg lära nogsamt än intyga kunna. 

A:o 1700 avancerat till drabant, hwilket år iag biwistade så- 
wäl landi^tigningen på Seland som och Narfwiske action, 
då jag undfick 2:ne blesseurer. 
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A:o 1701 descenten wid Biga biwistadt. 

A:o 1702 want med i Cliskonske actionen och undfick 2:ne 

blessenrer. 
A:o 1703 biwistat actionen wid Faltousk och belägringen för 

Tom, 
A:o 1704 warit med wid Busslembergs intagande samt biwistat 

action med Byssame för Frannstadt. 
A:o 1708 beklädt battaillen wid Holofsin. 
A:o 1709 bevistadt actionen wid Horodna, samma åhr fältslaget 

wed Pnltava samt sedermera tåget öfwer ödemarken till 

Bender. 
A:o 1711 avancerat till vice corporal wid drabanteme. 
A:o 1713 warit med i den så kallade calabalique wid Bender, 

och ntom det iag nu som flere gånger tillförene förlorat 

alt mitt eqvipage och all medhafwande ägendom, war jag 

i nio dygn schlave. 
A:o 1714 avancerat till corporal, samma år marcherat ifrån 

Turkiet till Strahlsund. 
A:o 1715 biwistadt actionen på Landtrttgen och samma åhr ut- 

stådt belägringen i Strahlsund. 
A:o 1717 avancerat till öfwerstlieutenant af östgiötame till 

foot. 
A:o 1718 biwistat campagnen i Nårrige och belägringen för 

Fredrichshall. 
A:o 1719 biwistadt campagnen här wid Stockholm. Utom alt 

hwad förenämt är, har iag warit med wid mångfiekldige 

andre charmtttzler ock träf ningar, som man för widlyfftig- 

heeten skull förbigå wiU, såsom och det att iag all min 

ägendom i Ingermanland och Narfwen måst förlora. 



22, Limmerhult. 

Anno 1711 den 5 December på utfallet på Wissmar dödeligen 
blesserad uti vänstra sidan uti armen af ett värjestyng, 
at andan däraf utgick, samt ett skatt uti högra handen, 
tummen aldeles afskuten och förlammader, af fienden af- 
klädder och blottader samt som en dödan uptagen, då 
blodet aldeles förunnit vardt, at iag icke uti ett helt 
dygn det ringaste af mig sielf viste eller at vara af 
fienden fången, och under denna svåra mattheten till sta- 
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den Wissmar förder at cnreras på paroll, hvaraf jag en 
stor smärta, värk och vedermödo ledit, som sedermera för- 
orsakat mig svåra siukdomar, och än dageligen plågas däraf, 
som bifogade attester nogsamt ntvisa. 

Anno 1713 blefvit ranconerad och utbytt emot en dansk cor- 
nett, som var af våra fången; sedan trädt i tienst som 
tillförende. 

Anno 1714 blefvit commenderad till Strahlsnnd med ett fahr- 
tyg, som het Polsweg, at afhämta spannemåhl samt con- 
foijera dem andre, hvilka med commenderade voro, hvarpå 
vij förrättade åtskillige resor, dock med största fahra, 
medelst det de danske hade afstängt siöpassagen från 
Wissmar med fregatter och stora espingar, hvilka oss som 
oftast eftersatte och jagade; dock undansluppo vij igenom 
ett ock annat påfund lyckeligen; sedermera commenderad 
till landet Pöhl med ett bestyckat fahrtyg och båtar at 
defendera liggande manskap vid fiendens anfall, som och 
skiedde, då vij oss måste retirera. 

1715 blefvit commenderad med bref ifrån Strahlsnnd, hvilket 
var ifrån Hans Högstsahl. Eongl. Maij:tt till flåttan uti 
Bellt, och emedan fiendens flåtta förut var och dåbegynte 
våra at attaquera, blef jag af en dansk fregatt jagad på 
stranden uppå landet Fehmern, fahrtyget uti brand satt, 
och brefvet sönderref, efter jag intet såg mig någon utväg 
till eschapade från fångenskap; manskapet blef af fienden 
fångne och jag förfogade mig till en bonde, som gick på 
åkern och plögde, den der mig conserverade och omklädde 
med gamla bondekläder, at fienden mig intet kiände, vid 
iag kiörde plogen uti tvenne dagar, hvarunder fienden 
mina kläder och annat borttog utom de, som upbrändes på 
fahrtyget; kom således at eschapera uti nakenhet med en 
liten båt till Wissmar igen. 

Sedermera commenderad på ett fahrtyg med 6 st. 
12%:ge stycken at förhindra fiendens aproscherande, som 
betog siööfarten till staden Wissmar, de Brandebourgske 
på ena, och Lyneburgska andra sidan, hvilka vij starckt 
canonioerade uppå uti 8 dygn; men om natten vid deras 
batteriers förfilrdigande oss med force angrepo, at vij må- 
ste oss retirera. Utom at upräckna åtskillige commen- 
deringar både till siös och lands under hehla bloquaden 
för Wissmar, af hunger, kiöld och strapizaders uthärdande 
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in till stadens öfvergäng, dä iag med de frijgifne till Sve- 
rige transporterad blef, kom uti Halmstads goamizon at 
förrätta fendrichs tienst. 

Anno 1718 den 24 Febmari avancerat till lientenant vid Västra 
Skånska infanterieregementet och nti Mallmoe guamizon 
företrädde denna p&st; bekåmmit samma åkr Högstsaid. 
Hans Kongl. Maij:ts nådigste transportfullmacht, daterad 
Strömstad den 15 September, till förriga Svenska lijfrege- 
mentet. 

Anno 1719 commenderad med regementet ifrån Wahrbergs 
fästning till Callmar, däräst tienst at förrätta uti guamizon, 
till regementet af Högvälborne Herr Baron Grenerallieu- 
tenanten och Gouvemeuren Scholtz blef afmunstrat, som 
skiedde den 19 December samma åhr, då iag tillika med 
samtel. officerame erhölt afskied. 



23. Lindgren. 

Anno 1676 är jag född uti Skara stad, oadel. 

Anno 1700 blef jag dragon vid Hrr öfverste Albedyhls rege- 
mente och avancerade derunder til corporal och så til 
underofficerare. 

Anno 1704 den 19 Januarii avancerade jag genom Kongl. full- 
macht af förberörde dato till lieutnant under Södra Skånska 
cavallerieregementet samt compagnie. 

Anno 1700 blef jag commenderad ibland andra på Bonoborgs 
slått, som då war berendt af 4000 saxar samt eld ther 
uppå satt. Straxt ther uppå fölgde jag med Kongl. armen 
till Biga och bewistade slaget med saxame, som förfölgdes 
till Baus. Derifrån commenderades jag med H:r Major 
Trautfetter till Copiske, hwarest wåre hade en skarp ren- 
conter med Polackeme, då jag ock blef huggen i ansichtet 
och af en pihk stucken i lifwet. 

Anno 1702 war jag under Hr Major Trautfetters commendo 
wid Wilna, som anfördes af Herrar Generalleme Mömer, 
Stenbock och Nieroht, derest wåre blefwo öfwerfaldne af 
15000 pålacker. Derifrån bewistade jag Klitskow slag, 
war och med wid Cracou och bewiste deremillan förefal- 
lande partier. Ifrån Cracou wardt jag med 15 dragoner 
commenderade at följa med öfwerstehn Casper Sperling åt 
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Bysslemberg, der jag med the 15 dagel. hade at giöra med 
pålackeme, effter han intet mehr eavallerie hade med sig, 
fdrrän Greneral Stenbock kom oss till snocnrs. Derifrän 
hade vi til at giöra med pålackame wid Lnblin och derpä 
bewistade jag belägringen vid Thom. Wid Solitz hade wi 
ef wen at giöra med p&lackame och hade nähra fått konnng 
Augnstns til fånga, som drog sig öfwer strömmen, då wi 
en hehl dag meste kläda styokeskått. Sedan conjnnge- 
rade wi oss med konnngens arme och belägrade samt in- 
togo Bysslemherg. Der ifrån war jag med uti en skarp 
action wid Ponitz, som Hans Högstsahl. EongL Maij:t 
hade med saxame. Straxt derpå wid Adlerbell slogo wi 
1500 man cassaqver. Sedan gingo wi till winterqvarter 
1705, derifrån til Grådnau och sedan til Saxen 1706. Wid 
ntmarchen ifrån Saxen wart jag commenderad med 3:ne 
xmderofficerere at npsökia 2:ne deserterade ryttare, hwar- 
wid nog war at giöra, medelst det at karlama förstucket 
sig undan uti keiserlig gebiet, mondemingen under saxisk 
samt hestame under saxisk gothisk, warandes wi uti största 
lifsfahra, innan wi deserteureme igenfingo, som uti lönliga 
rum förstuckne sköte på oss. Enär wi wid schlesiska 
grensen hinte upp regementet, mafcherade wi sedan hela 
Polen igenom förbi Thom, sedan igenom Grrådnau til Smo- 
lensko, derest jag war med uti rencontem som Hr. öf- 
werste örenstedt hade med ryssarne under Printz von 
Damstedtz commendo. Derifrån blef jag med Hr. öf- 
werstelm Silfwerhielm commenderad på fouragebetäckning, 
då wi af fienden skarpt blefwo ansatte och in till lägret 
förfölgde, hwarigenom många blefwo blesserade och hästar 
skutne. Jag war och med uti Hr Greneral Lagercrantz* ^ 
partie in uti XTkranien; derifrån commenderad med H:r 
Major Koskul och bewistade stormen wid Dumalin. Der- 
ifrån conjungerade wi oss med partiet igen, då jag med 
Syttmästaren Dagström och Lieut. Jacobseus blef commen- 
derad på en påstering, derest wi wid afdragningen hade 
mycket at giöra med ryssame, som til 15 a 16 sqvadroner 
woro starke och oss förfölgde. 

Sedan conjungerade sig partiet med Kongl. armen 
och marcherade Staradubb förbi och så widare uti then 
starka winteren til Hadjas och Wiprik. 
^ Lagercronas. 
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Sedermehra war jag ock med uti then renconter, som 
Hans Maj:t hade med general Benn^ wid Opposna. Der- 
ifrån war jag med regementet uti Stara Saraton, derest 
wi hade med fienden nog til at gpiöra, så at monge blefwo 
dels blesserade, dels slagne, hwaribland war premierrytt- 
mästaren af samma compagnie, som jag war under, såwel 
som secundryttmästaren och premierlieut:n samt 5 gemene, 
f&rutan 14 blesserade. 
Anno 1709 bewistade jag slagit wid Fultava och blef seder- 
mehra fången wid Nipem samt med stormande bracht uti 
et swårt 13 åhrs fångenskap. Härförutan hafwa sig 
efwen tildragit sig åtskillige flere efwentyrlige hendelser, 
såsom på partier, arrier- och avantgvardier, samt andra 
commenderingar, them jag bewistadt, men wore både wid- 
löfftigt at specificera som ock swårt at påminna sig uti 
en rett ordning. 

24. Lindroth. 

1701 blef iag antagen till ryttare wid Kongl. Maij:ttz Lifre- 
gemente till häst och majorens compagnie. 

1702 marcherade till Biga och derifrån till Memelstrom, hwar- 
est iag bewistade actionen med Polackarna under Hr. öf- 
werstelieutenanten Claes Bondes commando. 

1703 bewistade iag actionen wid Oppotovis emot Saxarna, 
hwarest Sahl. Hans Kongl. Maijitt glorwyrdigst i åmin- 
nelse Konung Carl den XII commenderade. 

Samma åhr marcherade till Torns belägring. 

Samma åhr slogz emot polackarna wid Lutenburg under Sahl. 

Gren. Creutz commando. 
Samma åhr war iag ock wid staden Elfvings intagande. 

1705 marcherade till Warsio. 

1706 bewistade fältslaget emot ryssarna wid Grådno, hwarest 
Sahl. Hans Kongl. Maij:tt glorwyrdigst i åminnelse Ko- 
nung Carl den XII commenderade. 

Samma åhr bewistade actionen emot ryssarna wid ryska 
gräntzen under Sahl. Greneral Creutz commando, då twänne 
städer ifrån ryssarne blefwo tagne. 

Samma åhr marcherade tillbakars till Warssio och intogz 
staden Samusch och derifrån marcherade och intog Buss- 

^ BOnne. 
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lember,^ hwarest Sahl. Hans Kongl. Maij:tt glorwyrdigst 
i åminnelse Konung Carl den XII commenderade. Under 
samma högst bem:t commando slogz med saxarna wid 
Warssio och dem förfblgde till Ealitz. 

Samma ähr slogz med ryssame wid Frannstad under Sahl. 
Hr G-eneral Nierotz commando. 

Samma ähr marcherade in uti Saxen och blef commenderad 
på ett partie med Sahl. Hans Kongl. Maij:tt glorwyrdigst i 
åminnelse Konung Carl XII till Keyserbrygg till att för- 
drifva ryssarna och saxarna uhr landet. Sedan mar- 
cherade till Hellemora in uti Dyringe vall* och der slogz 
med saxarna under öfwerste Greertz' commando. 

1707 marcherade uhr Saxen in uti Polen. 

1708 bewistade actionen emot ryssame wid HoUotzin och blef 
skuten i wänstra armen. 

Samma åhr marcherade öfwer Nipem in uti Okranien. 
Samma åhr blef iag corporal wid Södermanlandz compagnie 
wid bem:e regemente. 

1709 bewistade actionen wid Pultava och blef skuten igenom 
bröstet; 3 dagar dereffter blef fången af ryssarna vid Ni- 
pern och förd till Muschou. 

1710 transporterad ifrån Muscho till Kassaan. 

1712 transporterad till Siberien uti staden Tabolski. 

1714 eschaperat ifrån Tabolski till Muscho och sedan till No- 

vogråsäfski och öfver Polen till Preytzen och derifrån till 

Dantzig och 1716 ankom till Swärige. 

1718 marcherade in uti danske Norige. 

1719 blef af Hans Kongl. Maij:tt wår allemådigste konung 
antagen till qwartermästare wid lifcompagnie i stället 
efPter staabsqwartermästaren Fredrich G-raan. 

1722 efPfcer placeringsdeputations beslut transporterad till l:ste 
corporahlsindehlningen wid bem:e compagnie. 

1726 effter begiäran transporterad till majorens compagnie och 
l:ste corporalsindehlningen, hwilken iag nu i nåder inne- 
hafwer. 

25. Lindwahld. 

A:o 1681 den 8 augustij är iag töåh utij Uppland och Tible 
socken aff christelige föräldrar. Min fader warit qwarterme- 
stare vid t hett Kongl. LieiBFregimentett till häst. 
* Lemberg. — * Thttringerwald. — » Mrtz. 
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A:o 1701 den 22 Maij blef iag trumpetare wid Hans Kongl. 
Maijtz. LiefPregimente och Eongsöhrss compagnie; bewi- 
stade Finsiow slagh. 

A:o 1705 den 13 Jnnij blef iag secundcorporal wid Hans 
Eongl. Maijtz. Lie£P!regemente och Nore TJpplandz com- 
pagnie. 

A:o 1707 den 24 Jonij avancerade iag till secundqwarterme- 
stare wid Nore TJpplandz compagnie, bewistade Holoffcsiens 
slag, ewarest iag blef blesierad i wänstra benet, sampt 
och Pnltava slag, blef blesierad utij den högra sidan, straxt 
där npå fången, A:o 1709. 

Den 8 September sama år esiaperade utij Eosakie, men olyck- 
lig blef fången på nytt, fängslad med block uppå benen 
sampt af kosakeme slagen med podogger och af tartariske 
piskor illa hanterad, sedermera förd till staden Casan utij 
Rysland, därsamastedes arbettat wid kopparberget alt in- 
til A:o 1717; esiaperade iag därifrån till Petersborg, 
ewarest iag mig uphölt till A:o 1718; den 22 augustij 
esiaperade iag därifrån igenom Finland, ankom hitt till 
Stockholm den 17 octobrr samma år, ifrån den tiden icke 
blifwit emplugerad. Min fängelses tid är 10 år. Min heUa 
ålder är 37 år och 8 månader. 



26. Lundman. 

År 1699 tillträdde jag krigstjänsten, 1702 befordrad til 
comett, 1704 transporteradt til fändrich, 1705 avancerat til 
lieutenant, 1709 til capitain, som alt mine allemådigst mig 
tildelte fuUmachter intyga. Under hwilken tid jag i Kongl. 
Maijrts tjänst undfått följande blessurer. 1702 stucken wid 
wänstra örat, hwaraf hörslen blef förlorat. Samma år af pass- 
kula struken fram på wänstra kindbenet, än samma år af 
sabel huggen öfwer högra armen 2:ne sår. 1705 af passkula 
skuten framman i hufwudet, samma gång stucken bak i halsen 
och öfwer högra knäet, tå jag afklädd låg på wallplassen 
ibland the döde och blesserade. Desse blessurer äro mig träf- 
fade uti åtskillige battalier och partier, som lyckeligen för- 
föktade äro i Churland och Lithoven under Generalgouver- 
neuren och Commendeuren en chef Högwälbome Grefwe Adam 
Lewenhaupts höga anförande och comando. Ännu blef jag 
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år 1708 wid Liessna i TTkraine af ränkola sknten wid hö- 
gra tiningen, hwilcket sår går än öpet, samma gång å 
samma sida af canonskrått på 3:ne ställen swårligen sårat. 
Den påföljande 5 October på barbariskt sätt fången, naken, 
afklädd och til herqvibaserande framstäld, men ärhölt 
ändtl. pardon, af medlidande öfwer then af the oprefna 
såren nederströmande bloden. 



27. Maiewski. 

Upsatz på mina olyckelige partier. 

1703 är iag kommen i Kongl. Maij:tz och Sveriges rijkes tienst. 

1704 blef iag commenderad af Hans Högg^efl. £xcell:e Horn till 
Latovitze med en major, 400 gemena Svenska och 16 På- 
lackar, hvilka alla blefvo då till fånga tagna af Generalen 
Brandt, der ifrån iag mig sielf ranconerade och kom till 
Högstsahl. Hans Eongl. Maij:tt vid Badsåmin; derefter 
förföllgde vij Sackserne ifrån Warschau, då jag blef bles- 
serad och en häst för mig skuten vid Lenziza; bij vistade 
actionen vid Punitz, hvarest åter en häst för mig vardt 
skuten, iag sielf blesserad och tillfångatagen, samt siellf 
mig ranconerade. 

1705 vardt iag commenderad med Lieutnant Lilliesverd på 
partie till Rava och derifrån till Piaschetzno, hvarest På- 
lackama öfverföllo oss, bem:te Lieut. Lilliesverd slagen, 
iag blesserad och tillfångatagen, min häst undanskuten, 
hvarifrån iag mig siellf åter ranconerade och kom till Högst- 
sahl. Hans Eongl. Maij:tt vid Bavitz, blef sedan commen- 
derad med Major Piper till Lauvitz och därifrån till War- 
schau. Vid General Nieroths ankomst blef iag commen- 
derad med Kyttmästarne Bråkenhiellm och Gyllenpamp på 
partie, hvarest en häst blef för mig skuten, derefter blef 
iag commenderad med öfverstelieutnanten Clas Bonde på 
partie vid Bilanni, derest öfverstelieutenanten blef slagen, 
iag blesserad och den fölljande dagen uti actionen vid War- 
schau under General Nieroths commendo alldeles igenom- 
skuten, och enär Ryssarna derefter attaquerade bryggan 
vid Warschau, vardt åter en häst för mig skuten. 

1700, då Högstsahl. Hans Kongl. Maij:tt gick öfver WeichseUn, 
var iag med vid Grodno, hvarest en häst blef skuten och 
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iag till f&nga tagen, men ranconerade mig sielf och kom 3:die 
dagen der efter till Hans Kongl. Maijrtt, hvarpå iag straxt 
blef commenderad på partie med Hans Excell:e Grefve Mei- 
jerfellt till Indnra, hvarest en häst för mig blef skuten, 
och sedan på partie vid Podiesko med Ryttmästar Bråken- 
hiellm, och på återmarchen slogos vij vid Lublin med 
Byssar, Callmucker och Cossacker, hvarest alle vare en- 
spännare blefvo dels slagne, dels fångne, och iag efter 
nndfångna 5 blessurer och 2:ne hästars borttskiutande, hvar- 
vid både drängar och equipage förlohrades, kom äntel:n 
till Högstsahl. Hans Kongl. Maij:tt i Sachsen och föllgde 
högstbem:te konung på partie vid Nombonrg och derifrån 
till Thnringewald med öfversten Griörtz, hvarest en häst 
blef för mig skuten. 
1707, då Högstsahl. Hans Kongl. Maij:t marcherade ntnr 
Sachsen, blef iag commenderad till Thorn, derest jag slogs 
med General Ribbinskis partie, blef blesserad och tog bortt 
hela partiet, som stod vid Weichseln. Kortt der på blef 
iag lieutnant och commenderad med G-eneraladjutanten Ga- 
nifer till Stutzin i Mazuren, hvarest min häst blef skuten. 

1708 blef iag commenderad med H:r Greneraladjutanten Kani- 
fer till Molodetzno i Littauen och conjungerad med Gref 
Crispin, hvarest en häst för mig blef skuten och iag med 
en pihl blesserad. Vid Bacovo blef hela commendo slagit, 
iag der sammastädes af en pihl i hufvudet skadat och hä- 
sten skuten. I lika måtto vid ankomsten till Holofzin 
blef en häst skuten; derefter måste iag på partie med Ge- 
neraladjutant Kanifer vid Solovo, hvarest Kanifer blef 
fången och tillika iag, samt hela partiet slagit, hvarefter 
iag echaperade och blef så commenderad till Grefve Lei- 
jonhufvud tillbaka öfver Nipern, och på återvägen till 
Hans Kongl. Maij:t råkade Hans Excell:e Grefve Ducher, 
som äfven då med fienden träffades, derest åter en häst 
blef mig undanskuten. Sedan iag kom till Högstsahl. 
Hans Kungl. Maij:tt, vardt jag straxt der på commende- 
rad till H;r Generalmajoren Lagercrona vid Staradub, der- 
est hästen blef undanskuten mig. 

1709 i action vid Opolzno blefvo 2:ne hästar mig undanskutne 
och iag blesserad, så att Printz von Wtirtenberg nödgades 
taga mig med sig tillbaka; derefter blef iag vid Ach- 
tyrcka med en pihl blesserad; vid Wiprek vardt en häst 
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nndaii mig skuten, iag siellf blesserad med en pijk. Vid 
Pultava blefvo 2:]ie hästar lindan mig skntne, och iag bles- 
serad kom med Högstsahl. Hans Eongl. Maijrtt till Bender. 

1711 blef jag commenderad till Sorroka, hvarest 2:ne hästar 
blefvo mig nndanskutne och iag siellf blesserad. 

1712 blef iag commenderad ifrån Bender till Pohlen, under 
Gmdzenskii commendo, hvarest iag allt borttmiste och 
vardt fången vid Seniafski, derest mig blef tillbndit att 
blifva öfverste, och emedan iag det icke ville emottaga, 
bnndo de mig jemte en cossak ooh förde mig omkring i alla 
städer till att tvinga mig dertiU, men som de sågo, att 
de på intet sätt kunde med mig något uträtta, sände de 
mig till Pohlen till Saxeme, hvarest iag i 16 månaders 
tid måste sittia i stockhuset; ranconerade mig då sielf och 
kom 1714 till Demotika. 

1715 kom iag till Stralsund och blef commenderad öf ver Penn^ 
emot de Preusiske, blef huggen och tog några till fångna; 
derpå blef iag commenderad emot de Danska till Damgar* 
ten, tog der en lieutnant till fånga, och var der till up* 
sickt, och enär fienden ankom till förstaden, blef min häst 
undan mig skuten, iag blesserad och till fånga tagen. 
Konungen af Banmarck tiUböd mig tienst som öfverste- 
lieutnant för ett partie, och som iag det samma eij ville 
emottaga, satte de mig på skiukhuset i Bostock ibland 
deras siuka, hvarifrån iag mig ranconerade och kom 

1716 till Carlshamn och så vidare till Högstsahl. Hans Eongl. 
Maij:tt uti Ghristiania, hvarpå iag andra dagen der efter 
straxt blef commenderad på partie till Triback.^ 

1718 var iag med i norska campagnen. 

1719 var iag commenderad till Steket. 

1721 blef iag commenderad till Spanien och på återresan, när 
skeppet förgicks, miste allt hvad iag ägde. 



28. Nisbeth. 

Sedan iag twenne åhr under siöresor till åtskillige utrikes 
orter giort mig förfaren, blef iag åhr 1695 constapel wid am- 
miralitetet i Carlscrona, doch derjemte permitterad genom yt- 
terligare resor till Portugall, Hispanien och Engeland att 



^ Peene. — • Dröbak. 
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giöra mig widare anderkimnig samt meriterad; men när kri- 
get begyntes och Eder Eongl:e Maijits li£regimente till häst 
fick ordres till oppbrått, antogs iag 1700 den 4 Januari! till 
ryttare wid norre Upplands compagniet och 1701 bewistade 
actionen wid Pitzinr; 1702 den 8 Martj förordnad till corporal 
wid samma compagnie, och uti actionen wid Clitzof med en 
kola skuten igenom högra benet. 1703 avancerad till comett 
och samma &hr i actionen wid Pnlthof med twå kulor skuten 
igenom wänstra låhret, af hwilcka den ena blef utskuren, men 
ehwad försök genom widare öpning giordes, kunde den andra 
dock icke utbekommas, utan sitter ännu qwar till mycken mehn 
och smärta, särdeles wid infallande owäder. 1704 den 14 De- 
cember blef iag för detta mitt wählförhållande avancerad till 
lieutenant och 1705 biwistade actionen wid staden Elbing. 
Sammaledes 1706 wid Praunstad. När åhr 1708 uti actionen 
wid Holotzin hästen för ryttmästaren wid Boslags compag. 
Cronström blef undanskutin, måste iag i dess ställe antaga 
dess hafde commando och förswara mig emot fyra esqvadroner, 
af hwilcka det på alla sidor wart angripit, och således i denne 
action af en falconetkula så swåra sargad i högra sidan, att 
en dehl af det angripne köttet måste utsUäras, jemwähl och 
med en wärja stucken twert igenom högra armen; hwarförutan 
iag dels såsom den äldsta ibland lieutenanterne, dels såsom 
polske och dhe andre språken mechtig, såsom regimentsqwarter- 
mästare esomofftast war commenderad på åtskillige partier, 
dels att indrifwa proviant för regimentet, dels att recognoscera 
fiendens annalckande och företagande med mehra. Ahr 1709 
den 9 Maji, när ryska fältmarschalcken Cheremetiof om mar- 
genen ankom med mehr än 30,000 man för staden Beschiti- 
lewka i Ukranien ej långt ifrån Pultava, der framl. Hrr Baron 
och Generalen Creutz stod posterad med de under dess com- 
mando lemnade 7 regimenter cavallerie och dragoner och desse 
uppstältes till förswar emot fienden, hwilckens styrcka iag 
igenom wåra cossaqver dagen tillförene utforskat och wid han- 
den gifwit, anbefaltes mig att uppmuntra wåra cossaqver till 
skiärmyssling med fiendens, sedan dess cavallerie stigit af sina 
hästar samt wäntade på det effterkommande infanteriet och 
artilleriet, på det Herr Generalen derunder kunde med dhe 
förfärdigade faciner stoppa moraset till regimenternes öfwer- 
defilerande, aldenstund han befan sig för swag att emotstå en 
så starck och mechtig fiende, förr än han kunde få försträck- 



Digitized by VjOOQIC 



49 

ning ifrån hufwndarmen, som stod 3 mihl derifrån, och sedan 
iag fick dem till stridighet emot hwarandra, blef iag såsom 
regimentsqwartermästare jemte 2:ne qvartermästare commen- 
derad till högqwarteret att i underdånighet raportera Högst 
sahl. Hans Kongl. Maij:t om fiendens ankomst och styrcka 
samt den af Herr G-eneralen giorde författning om retiraden, 
dit jag jemwähl lyckeligen anlände och mitt wftrf förrättade, 
men uti återfärden till regimentet af ett fienteligit partie 
(ehuru iag på alt sätt sökte förswara mig, till dess iag med 
en kula blef skuten igenom högra låret) jemte mina föllje- 
slagare tillfångatagen, samt förd till bemelte fältmarschalek, 
hwilcken dels med dess gode föreställningar och löfften om 
hwarjehanda förmåner, dels med alfwarsamma hotelser att wilja 
låta plåga och döda mig, fordrade underrättelse, såwähl om 
H:r Generalen Creutz styrcka, såsom och om han förmodades 
wilja qwarstånda, till dess han ataqverades, med mehra, och 
när iag om det senare honom ft^rsäkrade, gaf han sig desto 
längre tid att dröija med attaqven, hwilcket medförde den för- 
mån att under skiärmysslingen emellan cossaqverne. Herr Gre- 
neralen fick låta pagaget gå öfwer den lilla bryggan wid qwar- 
nen såsom endaste wägen ifrån staden till hufwudarmén, och 
manskapet med hästarna defilerade öfwer det med faciner fylte 
moraset, utan att fienden det ringaste kunde merckia, förr än 
wåre cossaqver småningom efterfölgde och likaledes öfwergingo, 
och alt detta lyckades så wähl, att ingen man blef skadad eller 
något förlorat å wår sida; Hans Kongl. Maij:ts dyra persson, 
som ^A timma kom efiPter mig samma wäg med några få pers- 
soner, blef äfwen frälst, men fältmarschalcken Cheremetiof, som 
af min utlåtelse fant sig swiken och måste utan ringaste werc- 
kan gå tillbaka samt af Hans Gzariske Maij:t emottaga en 
hård förwitelse för dess effterlåtenhet, sparde intet att der- 
emot förfara med mig på det strängaste samt föranstalta om 
mitt fängzlande och starcka förwarande samt bortförande till 
afsides orter, så att iag ogiörligen kunde eschapera. 

29. Roland. 

I begynnelsen af åhr 1705 blef iag engagerad uti Påhlska 
Preutzen, under Sal. Hans Excellence Gref Magni Sten- 
bocks dragounregemente, tiente mig först upp från gemen 
till corporal, så till förare och sedan till sergeant* 
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Sedan iag åhr 1706 efter amxeens intågande till Saxen 
med ett litet partie åter till armeen var ankommen, som 
iag var med tillbakars commenderad, blef iag kort derpå 
till Slesiske grftntzen commenderad på värfning. 
Åhr 1707 in Aprile benådade Hans Högstsahl. Maij:tt mig 
med fullmackt på comett under samma regemente. Yijd 
atmarcherandet uhr det hertigdömmet blef iag commende- 
rad till Bresslan att inkiöpa ammition och stötte så tUl 
regementet vid Carsismirs i PoMen. 

1708 blef iag benådad med lieutnantsfollmacht och var under 
marehen genom Pohlen till Ukrain fast merendels commen- 
derad på partier, under hvilka åtskillige scharmUsslor fö- 
reföUo. 

1709 under varande belägringen för Pultava var iag fast stän- 
digt utcommenderad, dels att indrifva proviant för rege- 
mentet dels och att bemöta och afhålla de här och där 
ströfvande fientlige af Cossaqver, som uppehöUo sig i sko- 
game nedan om Pultava vijd Vorskla strömmen, med hwilka 
iag åtskillige rencontres hade. Natten för den olyckelige 
Pultaviska battaillen blef iag med mitt underhafvande 
manskap genom G-eneraladjutanten Gref Bonde ifrån min 
postering tillbakars kallad och commenderad att hafva 
vacht hoos Hans Högstsal. Maij:tt, som då var olyckeligen 
blaiserad och fördes på bår. 

I battaillen vid Pultava blef mig hästen under lijfvet un- 
danskuten, och hade iag då ofelbart blifvit af Byssarne 
nedsablad, så framt iag icke hade öfverkommit en annan 
häst, som löp lös, i dy dess ryttare blifvit skuten, hvar 
med iag Byssarne knappast undkom, som då vore i fullt 
eftersättiande. 

Vijd Nipem blef iag tillika med resten af armeen under 
Sal. G-enerallieutenanten Gref Adam Leijonhufvud till- 
fångatagen och måste så runda 5 åhrs tijd i ett hårt fån- 
genskap tillbringa, till dess iag äntehn åhr 1714 satte 
mitt lijf i mina händer och vågade en echappade först 
ifrån Galitz till Moskau och ifrån Moskau till Arckangel, 
derest de andra dagen efter min ankomst offentl. under 
trummeslag publicerades vijd 200 rubel recompance, den 
som skulle kunna få mig fast. Jag nödgades ännu i 12 
dagar där mig hemligen uppehålla, till dess iag fick till- 
fälle att retirera mig på ett skiep, som först var segel- 
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fUxdigt att afgå, hvarmed iag gick ifrån Archangel till 
Livomo i Italien. Men hvad iag under denne långa och 
farliga flyclit samt siöresa har måst utstå, särdeles som 
iag för mitt lijf intet torde giöra mig för någon menni- 
ska bekiänd, kan utan stor vidlöffcighet eij beskrifvas. 
Ifirån Livomo gick iag till Genua, ifrån G-enua till Mar- 
seillen och derifrån till Hamburg. £ntel:n ankom iag 
efter obeskrifvelig möda och många fahrligheter samt con- 
tinuerlige fatiguer lyckeligen till Hans Högstsal. Maijrt 
uti Stralsund. 
Åhr 1715, sedan iag hade haft den nåden att aflägga en un- 
derdånig berättelse hoos Hans Högstsal. Maij:tt om mina 
resor och sällsamma avanteures, benådade högstbemrte Hans 
Maij:tt mig med capitainsfuUmachtt under Ofverstens, 
nu General majorens H:r Baron Kouschuls commendo vijd 
Benderska Dragoneregementet. Då fijendema landstego 
på Landtryggen, feck iag i den action trenne blesseures, 
som min H:r öfverste, nu Generalmajor Anders Kouskul 
nogsamt bevittna kan. På Landt-Btigen låg iag fördold i 
8 dagar, men fant dock utväg att mitt ibland fijenderna, 
som då af hela landet mästare voro, echappera till Lubeck, 
hvarest måste en rund tijd uppehålla mig för de omtalte 
blesseures skuld; och som den tijden fast omöijeliget var 
att ifrån Lubeck directe komma hit öfver till Sverige, 
nödgades iag först begifva mig till Hamburg och sedan 
till Amsterdam, hvarest iag steg till skiep att segla till 
Giöteborg, men hade eij bättre lycka än blef upsnappad 
under vägen af en dansk fregatte och förd fången, först 
till Norrje och sedan till Eliöpenhamn. Hvarest efter nije 
veckors fångenskap iag omsider fandt moijen att och der- 
ifrån eschappera tUl Lubeck andra gången. I från Lubeck 
gieck iag till siös till Dantzig, emedan iag förnam om den 
danske residentens i Lubeck föranstaltande att åter få mig 
fatt. Sedan iag i Dantzig någon tijd mig uppehållit för 
de danska och ryske örlougsskieppen skull, som der på 
redden lågo att förhindra farten på Sverige, kom iag än- 
tel:n hit hem till Sverige vijd slutet af åhr 1716, sedan 
iag uti samfälte tolf åhr hade vistas, dels i feldt, endels 
i fångenskaper och endels sväfvat ikring i stor farlighet. 
Och som iag under alla de åhren till nu varande tijd för 
all min tienst intet mer niutit än halftannat åhrs gage, 
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sä har iag och uti Högstsahl. Hans Maij:t8 och Bijksens 
tienst fast hela min välf&rd tillsatt. 



30. Sahlman. 

Underdån. ödmiuck raport om mine giorde krigztienster. 

År 1700 den 30 November blef iag soldat för min faders hem- 
man, fömthan något dett ringaste lega, under Åbo infan- 
terie, för dubbleringen; 

1701 giorde iag 2:ne partijer med Salig H:r Major Gryllenlodh, 
den första till Kafwandå by och den senare till Kauttu 
skantz, hwilchet nougare kan ses af Salig H:r Majorens 
raport, och blef låfwat corporalstiensten, hwilcket 1702 i 
Maij månad blef fullbordat; samma åhr i Junij månad 
giorde iag och een comendering till Tullomajerfwij. 

1703, då armeen wahr olyckelig i Systerbeck, blef iag comen- 
derat medh Salig Capitein Anderson, under hOgwählbome 
H:r Generalmaijor Armfeltz comando, som då hwar gene- 
raladjutant, att hålla fiendens armee an, så länge wåra 
skulle ställa sig till battalie, hwarest iag blef sönder- 
trampat af fiendens cafuallerie, som oss på ryggen och 
bägge sidor föll. 

1704 iorde iag och 2:ne partijer, den första öfwer Nefwa strööm 
wedh Mustola håff och den senare i Walckiesarij. 

1705 hwar iag comenderat under högwälborne H:r Gleneral- 
major Armfeltz comando, då warande Greneraladjutant, till 
Cronohslått eller Rettutzarij; samma åhr blef iag comen- 
derat medh H:r Maijor Krussenstiema till Ejjfwijsarij och 
een stoor fara uthstådt. Straxt dereffter medh battalie 
till Tussina håff, hwilcket opbrändes; een wijdare warit 
iag comenderadt medh H:r öfwersteleutnant Stierenskans 
att ataquera gamble skansen, hwilcket intogz med stor- 
mande handh; 2:ne nätter der effter medh förbemälte H:r 
öfwersteleutnant hwar iag comenderadt att beskåda eller 
skada ryske skepzbyggerijet under Pettersborg och blef 
försäckrat medh underofficers tiensten, hwilcket blef full- 
bordadt ; och iag blef f ourir under Salig H:r Capitein Kuel- 
felts^ compagnie den 1 Novembr på förbemählte åhre. 

^ Knhlefelt. 
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1706 om winteren blef iag comenderadt medh H:r öfwerste 
Delnick, 7 mijhl andera sidan om Nötteborghi Kyslandh. 

1708 den 24 Julij blef iag fbrare nnder H:r Capitein Ander- 
sons compagnie, samma åhr blef iag tillicka medh battalion 
comenderadt öfver Näfwa ström wedh Tnsina, och effter 
action försäckrades sergiantz tienst, hwUcket fyra dagar 
derefPter, som bwar den 3 September, blef fullbordat. 

1710 giorde iag adintantz tienst ifrån den 10 Maij till den 9 
Augastij och sedermera blef comenderadt medh H:r Capi- 
tein Anderson till Åbo att opdrifwa manskap. 

1711 den 1 Jannarij blef iag feltvebell nnder H:r Capitein An- 
dersons compagnie; samma åhr hwar iag medh H:r Lent- 
nant Longström comenderadt 2:ne gångar nnder Wijborg. 
Den 21 Augastij blef iag igen comenderadt medh H:r Mai- 
jor Lnckonen och fick på Stoor Pährs malmen, den 11 dito 
en musquetkula på högra bröstet, jembwähl ett slag på 
ryggen af fienden, så att iag icke kunde sielf mig hielpa, 
bara soldatema måste föra mig fram. 

1711 den 31 October blef iag autoricerat af Hans ExceLtz Sah- 
lige högwählbome H:r Grefwe Eonungl. Maijesttetz Sådh 
och Generalcomendeur sampt Goufverneur i Storförsten- 
dömet Finlandh, Carl Nieroth till fendrich under Åbo in- 
fanterle och Biemo compagnie. 

1713 den 19 Julij blef iag comenderadt till Helsingfors att 
hämpta kunskap medh 30 man, på hwilcken comendering 
iag 2:ne gångar medh fienden hwar till sammans; den 16 
Augustij blef iag igen comenderadt medh 60 man och på 
Kaifwandå hwar i hoop medh fiendens partijer, nemblm 
een öfwerste, en capitein, 3:ne andre officerare medh 90 
man, af hwilcka 2:ne togz till fånga, capitein medh någre 
andre blef nederskuten och dee öfriga släp på flyckten. 
Den 7 Septembr blef iag igen comenderadt, och mötte fien- 
dens partie wedh Scuotela by utaf 300 man, af hwilcka 
blef nederskutna en maijor, en capitein, en capiteinleut- 
nant och 8 gemena, men en hoper af bleserta fördes medh 
båhrar till Helsingfors. 

Den 23 Novembr blef iag igen comenderadt tiQ Finland ifrån 
Åhland och fick förnimma, att uthi Nykyrckio s:n och i 
Eajno gårdh hwar samkat ryssens penningar och en major 
af hans fålck låg en tre fierendels mihl debrifrån, som 
skulle emothtaga de samma penningar; fbr dett togh iag 
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straxt medh otta man och fick siju lass medh plattar, i 
mening ätt bringa till Hans Koungl. Maijesttetz höga tienst, 
förandes så samme f&rbemfthlte pengar alt till wattuskiff- 
tet, hwilcket sedermera genom opbordzskrifwaren Eellmans 
inlistigheet måste lembnas. 
Anno 1714 den 2 Aprill blef iag igen comenderadt, effter den 
höglåflige Eoongl. Maijesttetz KrigzcoUege ordres till Fin- 
landh, på hwilcken comendering iag massakrerade 38 rys- 
sar och togh till fånga sia st. sampt skaffade öfwer 140 
man soldater och ryttare ifrån Finlandh; dett wore än 
mycket till att berätta, men emedan iag troor, att mine 
höge förmän sådant wäll tillförende är kunnigt och sådant 
skulle gå aldeles långt uth, för detta lemnas här medh. 



31. Silfversparre. 

Anno 1692 begynte at tiäna för musqueterare i Hållands tienst, 
hwarest iag giorde fyra campagner ock under warande 
tienst biwistade belägringen wid Namur. 

Anno 1696 om hösten kom iag hem til Swerigie ock blef på 
nytt volunteur wid KL Maij:tz Lijfguarde. 

Anno 1697 avancerade iag til fendrich under Hans Excellences 
Grefwe Dahlbergz regemente i Eiga. 

Anno 1700 blef iag lieutnant wid samma regemente. 

Anno 1701 avancerade iag til drabant under Hans Kl. Maij:tz 
lijfdrabanter. 

Anno 1708 avancerade iag til major wid Kl. M:tz Söderman- 
lands regemente infanterie. 

Anno 1709 blef iag fången i Ryssland. 

Anno 1720 practicerade iag mig uhr det ryska fångenskapet i 
Chazan öfwer Arkangel, en wäg inemot ellowa hundrade 
mijhl, igenom Guds besynnerliga hielp til mit fädernes- 
land med mycken möda och stor omkostnad. Under wa- 
rande tid, som iag nu tiänt min konung ock fädernesland, 
så har iag warit med ock giordt tiänst uti Bijga hela ti- 
den, när staden war blocquerad. I bataillen wid Riga 
giorde iag tiänst som flygelladjutant wid guardet hos Sahl. 
Grrefwe Posse, blef i samma action illa blesserad ock lig- 
gande på wahlplatzen. På det första partiet, som fölgde 
wår högstsahl. konung första gången in i Littouven, war 
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iag ock med. I bataillen wid Elitzhof war iag också med 
under Hans Excellenoes Gttetwe Arfvid Horns commando. 
Åfwenwäkl uti actionen wid Pultons. Wid belägringen af 
Thom har iag, ftnskiönt iagh war drabant, giordt tienst 
som ingengenr nnder hela belägringen, efter iag fil^tod 
fortificationen. Sedan war iag ock med Hans Exoellence 
Grefwe Horn i Warsao ock har dä brakatz i konxmgens 
tiänst wid hela belägringen; blef ock medh honom fangen. 
Åter war iag ock med i bataillen wid Holotzin samt giorde 
tiänst wid lijfregementet nnder H:t Generalmajor Creutz 
oommando; sedan då alle 3 ryttmästare woro bortskntne, 
så har iag ändå soutinerat träffningen. Ock sedan wij 
kommo in i XTkranien, stötte H:r G-eneralmajor Creutz co- 
lumn wid ett pass utmed Staradubba på general Ifland af 
lyssamé, hwilken samma pass hade intagit, då gaf H:r 
Oeneralmajor Creutz mig ordres at attaquera honom med 
200 hästar, derwid iagh således mig fbrhållit, at änskiönt 
fienden hade så stor fördeel ock avantage af platzen, blef 
han ändå repousserad ock på flykten drefwen, der han lijk- 
wähl öfwer 1500 hästar starck war. Wid descenten wid 
Dessnaströmen feck iag ock lägenhet i wår högstsalig 
konungs egen närwaro at destinguera mig, då han dermed 
war så förnögd, at han gijnast läth allemådigst mig avan- 
cera til major. Wid Pultava war iag kommenderad med 
regementet i aprocheme, ock sedan wij blefwo der atta- 
querade, jemwähl öfwersten af regementet war slagen, har 
iag ändå salverat resten af regementet ock eij f&rlohrat 
någon fahna. När wij unkommo til NieperstrOmen, blef 
iag af wår högstsahl. konung sielf commenderad med 180 
man af regementet at följa honom til Bender, ock derifrån 
blef iag commenderad med H:r öfwersten Gryllenkrok til 
Chernowitza i Wallachiet, hwarest iag tillijka med honom 
blef fången. Hwad iag sedermera under ellofwa åhrs fån- 
genskap lidit ock utstådt, är Gud och hela werlden nog- 
samt bekant, besynnerligen dem som sådant försökt; hwar- 
wid ock allan min ringa ägendom blef tilsatt. Således 
har iag nu uti 28 åhrs tid ock hela kriget öfwer in til 
denna stunden med distinction tiänt. 
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32. Spåre. 

Anno 1683 den 6 Martii blef iag antagen till wolenteor under 
Eongl. Maijesits lijfgwardie och Capiten wftlbome H:r Carl 
Sölfwersparres compagnie» hwilcken samma åhr blef öfwerst- 
leutenant nnder Helssinge regemente och uti dess ställe 
blef capiten wftlbome Hrr Otto Wilhelm von Löwen, under 
hwilckens compagnie iag både f&r mnsqweterare och pi- 
qwenerare tient intill 1687 den 29 Angastii, dä iag sedan 
blef transporterad till fonrier under detta Eongl. Maije- 
stetz Biömeborgz Ifthns regemente och lijfoompagnie. 
Anno 1691 in Septemb. awangerade iag till förare under samma 

regemente och compagnie. 
Anno 1694 in September awangerade iag till sergiant under 

samma regemente. 
Anno 1700 den 14 Julii awangerade iag till fltltwftbel under 

samma regemente. 
Anno 1702 awangerade iag till fendrich under samma rege- 
mente efPter H:r Generallieutenant Carl Gustaw Fröligs 
fuUmacht af dato den 24 Novemb:r 1702, hwarpå iag se- 
dermera erhållit Kongl. Maijestetz allernådigste confirma* 
tion, daterat Thom den 1 JuUi 1703. 
Anno 1705 awangerade iag till lieutenant under samma rege- 
mente, effter H:r Grenerallieutenant Fröligs fullmacht, da- 
terat den 24 Augustii 1705, hwarpå iag sedermehra erhållit 
Kongl. Maijestetz allernådigste confirmation, daterat AI- 
transtadt den 15 Decembu: 1706. 
Anno 1708 awangerade iag till capitenlieutenant under samma 
regemente effter H:r Greneral Adam Ludwig Lewenhaupts 
gifne falmacht, daterat den 16 Julii 1708. 
Anno 1709 awangerade iag till capitain under samma rege- 
mente och därpå erhållit Eongl. Maijestetz allernådigste 
fullmacht, daterat Zenkowa den 19 Januarij 1703. 
Anno 1700 bijwistade iag campanien wed Dreilingshoff och 
actionen wijd Yxell, samma åhr och warit uti belägringen 
i Rijga. 
Anno 1701 war iag comenderat den 9 Julij på Blåckhuusen, 
då slaget stodh wijd Bijga och Saxarne blefwo slagna. 
Samma åhr sedermehra warit iag på belägringen under 
Neumynde skantz. 
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Anno 1704 in Jolij månad warit iag comenderat ifrin Rijga 
till betäckning uti Selsbnrg nnder H:r Baron och Ofwente- 
lientenant Christer Horns comando. 

Anno 1705 om hOsten warit iag comenderat med några man- 
skap ifirån JEUjga till Memel på påstjachten till betäckning 
firam och tillbakas igen. 

Anno 1707 warit iag comenderat i landet för regementzange- 
lägenheter, och 1708 kom iag med recrentemanskappet till 
lEUjga, och så wijdare marcherade iag med samma manskap 
nth till Litanen, hwarest iag regementet, som då tillijka 
med armeen war i marche, nphinde i Upsowa, och hade 
låg altså den mig anbefalte beställningen richtigt och tiU 
mina höga förmäns nöije förrättat. 

Anno 1708 den 29 Septemb:r warit iag nti action wed Liesna 
och därsammastädes bekommit 2:ne swåra blesnrer, den 
ena blijfwit skuten i wänstra låhret np wijd länden, och 
det andra i hnfwndet fram i pannan, doch eij hindrade 
mig ännu wijdare at tiena, dess Grudi wari låff. 

Anno 1709 den 7 Jannarii bijwistade iag stårmningen nnder 
staden Wiprick och där blijfwit sknten genom halssen, 
doch nu mehra eij till någon skada el. hinder till at tiena. 

Anno 1709 bijwistade iag campanien och belägringen under 
staden Pultawa, och den 28 Junii warit uti action wijd 
Pultawa och därsammastädes blijfwit fången under rys- 
sen. Förutan alt detta hafwer iag åtskillige andre re- 
conter genomgodt, hwilcka för wijdlöfftigheten skull nu 
utlemnas, utan allenast de förnämste, som äro passerade 
kårtast nampngifiie. 

Anno 1722, då iag ifrån Byssland skulle hemkomma, äfwen 
råkade iag oförmodeligen uti omilda skogzröfwares hän- 
der och blef jämmerligen illa handterat, aldeles utplun- 
drat och halfdöd lembnat som och uti fångenskappet myc- 
ken swåårhet utstådt, på åtskillige orter blijfwit flyttiat 
ikring Byssland och sidst den swåra och aflägzna Sibirien 
uti 11 åhrs tijd. Jag haar altså warit i stadig krijgz* 
tienst i 34 åhr och förutan det warit i swåår fSängelsse 
hoos i^yssen i 13 åhrs tijd, som giör tillsammans 47 åhr, 
som iag i underdånighet berättar. 
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33. Stigman. 

AnBO 1680 den 5 Ootober är iag fOdder i Småland och vart 
kallat i thet H. dopet Bengt ved nampn samt ftrft af mine 
f&r:r tillnampn Stigman, med hvilket nampn iag na står 
antecknader i rulloma. 

Anno 1695 inträdde i Kongl. Maijits tienst och blef trumsla- 
gare under Högvhe Gen.major Horns reg:te. 1699 auang:t 
till corporal ved samma regemente. 

1700 bevistade Narfgka aotion, derest iag blef bleseorat i låret 
med trenne ränkuhl:r9 då iag fick demision af åfvanbemälte 
Högv. H:r General, då iag red för voUent. ved Herr Ge- 
neral Cronhiortz armee. 

1701 anangerat till sergeant ved General Wellings dragoun- 
regemente, derest iag tiente för underofficer uti 5 åhrs tijd 
och giorde partier samt bevistade andre fältslachtningar, 
nemb:l under h5gvell:e Gen.major Cronhiorts commande- 
rade arme, och stormningen ved Sarits i Ryssland blef iag 
skuten igenom mun i halsen. 

1702 blef commend. med H:r öfverstel. nuvarande Öfverste 
.Kebinder til Ingris på förvacht med 600 man till häst; 

af b:te öfverste mig commenderade till Ingris qvam med 
30 man, derest 300 ryssar mig atecerade, der iag fyrade 
med dem ifr. mårgon til kl. 1 om dagen, då en capitain, 
sahl. afgången, Schiolman benämbd, kom mig efter ordres 
' med 100 dragouner til securs, då vij fingo 3 st. ryska fån- 
gar, och 35 blefvo på platzen. 3:e dagen derpå bevistade 
iag Ingriska slaget, derest min häst blef skuten. 

Anno 1703 bevistade iag slaget ved Systerbäk i Wiborgs lähn 
under ft^rbemälte Gren. Cronhiorts comendo, då hästen blef 
skuten undan mig och siu kuhlor igenom estandaret, som 
iag fOrde. 

1704, då Byssame inföUe på armén ved Walkisari, blef iag 
commend. af Högvll:e Gen. Majdell med 56 man på partie 
till foth, att skaffa fångar, då iag satte min kosa genom 
skogar och moras åth Seratalo, som ligger veed Nynskantz, 
derest iag atraperade en öfverste med 400 man granadeu- 
rer, då lyckan favoriserade mig genom Guds nåd, att iag 
repuserade fienden, och des öfverste blef skuten på plattzen, 
derest iag fick hans p[enninga]r ock kläder och de öfrigas till 
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byte sampt 7 st. fingar. Samma ålir om hOsten blef iag 
af berte Högvll:e G«n. Majdell [s&nd] att speionera om fien- 
dens armeés tillst&nd med 2:e bönder, dä iag gick med dem 
fort ifr. Wiborg igenom skogar och moras till Pettersbnrg, 
derest iag lembnade bOndema i skogen ock gick sielf in i 
staden och besicktade honom granneLn och dess armee, ock 
dä fick Byssane larm om mig och satte efber mig sä yähl 
till foth som till häst, dä iag mig ingen nthvftg viste, 
men som lycka var, att iag kom till att ryte[re]ra under 
Petterbnrska galgan, derest dhe sökte mndt om kring, men 
iag läg i en grop ved galgtrappan stilla, till dess att Bys- 
same drog sig tillbaka, dä iag min kosa fortsatte till 
HögvU. Gen. och honom altsammans raporterade, som iag 
i ögonsickte kcmnat haft. 
1705 blef iag oommend. af ofvanbenämbd H:r General med 100 
granadeurer till footh att inskaffa fängar och knndskap 
af fienden, dä iag begaf mig ifrän Wiborg igenom skogame 
och moras äth Nöteborgssijdan, derest iag fann om natten 
500 man af Ryssar, som läg ved en bäck, Mnstila ved 
nampn, dem iag om nattetijd atraperade och nedergiorde 
sampt 24 st. till fånga tog; samma natt afmarcherade till 
Eaeltis och fattade päst om natten, emedan manskapet 
voro trötte, dä om märgonen 600 ryska dragonner mig an- 
fbllo, dä iag fyrade med dhem 1 ^/s times tijd, och dä dhe 
sig afdrogo, &nt iag pä platzen döda 11 st. och 3 till 
länga fingo, och när iag hade den lyckan ock kom till Wi- 
borg till Högv. Generalen med mitt manskap, hwar af 
blefvo 5 st. slagne och 3 bleserade på ofvan mälte com- 
mend, gaf han mig comets fullmaoht. Straxt derpä blef 
iag commenderad med Gren, Audient. nuvarande Högvälb. 
H:r Gen. Lieut. Armfelt pä partie till Ingermanl. öfver 
Uno pä ijsen, derest iag med min commend. 50 man kom 
afsijdes uti en by, ^/å väg ifrän Saikena och der atrape- 
rade en hop ryssar, dä iag effter ordres dem en dehl ne- 
dergiorda och en ryttmästare, lieuten. och en bojar och 
nägra st. gemena til fänga tog; straxt derpä blef com- 
mend. med H. öfverstel. Majdell, nu varande öfverste, till 
Brnnsemoiso, derest iag blef commend. med auangardie, 
hvarest stod 150 dragouner och iag dem effter befallning 
nedergiorde och togo fängar och fick byte och deras estan- 
dar, hvilket iag lefvererade till min commendeur. Samma 
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ållr om våren blef iag oommend. med of:n nembde HögvlL 
Genenllieat., di varande Qr. Andient, odi oommendera p& 
partie till Bedatzari, då iag ftfven var avangard med Yftlbm 
nn Sahl:e Ofverstl. Dellnig, då vij fienden angrepo, som 
låg 500 man atom fiUrtningen, och nedergiorde ooh en hoop 
fånga tog, och då när vij tillbaaka kom, blef iag recom- 
menderader af min oommendenr ooh fick fnllmacht att vara 
lientenant ved of:n nembde Åbolenska 3-menig8 regemente. 

1706 var commenderader med Ofversted. Dellnik om vintern 
på partie öf:r Ladnacdön, derest vij gingé in i Byssland 
och atraperade fienden och den nedergiorde och een dhel 
tillf&ngatogo och all dess magatsiner npbrände och en 
stor qoantitet af miöhl och annan proviant till Wijborg 
inbrachte. Samma åhr om hösten bevistade Wiborgska be- 
lägringen, då iag giorde åthsMllige nthfedl emot fienden 
och med Högvl. Gen. Major Brakell, då varande Ofverstel., 
commenderat ifr. Wiborg till Lappstrand, der att fatta 
påst, och då iag af honom blef commend. på partie med 
25 man dragonner att inska£Pa fångar ooh vidare om fien- 
dens desein, då iag gick fort igenom Gonsene sochn och 
vidare min resa fortsatte, gick om Wiborg och iag fick 2:e 
st. ryska fångar ved Sudenåija by, som berättade, att ry- 
ska armén afmarchiera ifr. Viborg. 

1708 marchierade armeen ifrån Viborg till IngermanL under 
sahl:e Geni. Lybeckers commendo, derest iag blef commend. 
mod HögvU. Geni. Dellabarre, då varande Major, på partie 
åth Carola åth Dnderhåfssijdan, derest ryska dragouner 
kommo, 900 man, då våra dem straxt angrep och en dehl 
nedergiorde, då iag och med i auangardie vart och giorde 
dett mig anbefeilt var. Demppå samma åhr ved Kapurien 
Åommo våra i action med 5000 dragonner. Vare Svänske 
' vahr 1500 tUl häst, under fi:r Ofver:n Bamses commando, 
och iag vart af åfvanbemälte herre commenderat i auan- 
gardie, och vij dem repuserade och en stor dehl neder- 
giorde, då iag med ett compag. eftersatte, och då fienden 
sig igen posterade, har iag blif:t af honom repuserade, så 
frampt icke H:r Major Bamse, då varande Byttmästare, 
hade kommit med ett compag. ryttare mig till securs, då 
vij fienden ånyo reposerade och finge fångar och byte, 
hvilket alt min atteste kan uthvisa. Straxt deruppå ved 
dett olyckel. Kålekampästaget, derest iag och var med och 
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blef der qvantående till sijata man, till dess fienden oes 
alla i siOn kiOrde och vij af vire slupar en dehl blef op- 
tagne, men iag måste gripa styret och mig fast hiUa till 
vira örligaskiep. 

1710 marchierade regementet uth ifr. landet, då Yiborg var 
belägrat, åth Weckelax, derest iag var comen:d med H:r 
Ofverste, då va^fande öfverst:l Bebinder, på partie åth 
Wiborgska sijdan och åth Lappstrand, derest iag var i 
anangardie och fingo fångar, och sedermera dett samma 
åhr många partier giorde odi skaffa knndskap om fien- 
dens deseiner med mehr, som man eij optekna och mig i 
hast påminna kan. 

1711 vart iag commend. af Hans Excellence och Commendeor 
Gref Nijrott på partie åth Wiborgska sijdan, derest iag 
angrep fienden ved Bantahlo, 1 V> mihl på denne sijdan 
Yiborg, då iag en hoop kosaquer nedergiorde och 3 till- 
fångatog, sampt några och 20 f&ngar af våra egna blefvo, 
dem iag af fienden tillbaka igen tog. Samma åhr om vå- 
ren ^art iag oommenderat med 70 dragonner af åfvanb:te 
Gten. Grref. Nijroth åth Oarelen, derest iag atraperades 2:e 
compagzr kosaquer vedh Pyhttjärfvi och en stoor dehl ne- 
dergiorde och dhe andre på flychten dref och fick 3 st. 
fångar och byte med ett estandar. Sammaledes vart iag 
commend. med Högvl:e Ofverste Stiemskans på partie att 
hempta fångar och kundskaper, som iag esomoftast hämp- 
tade, som HOgvLe Ofversten sielf Iftrer betyga. Samma 
åhr uti Augh. månad blef iag commend. af Hans Excellence 
öref Nijroth på partier till att skaffa fångar och kund- 
skap af fienden, då iag uthgick med 30 man af dragou- 
ner och r3rttare till foth och en underffiocer, och iag min 
kosa fortsatte igenom skogar och moras baakom Yiborg 
till ett håf, som kallas Luvola, då iag [kom] uti action 
med 50 man ryska dragouner, hvilka iag till baka dref 
och 7 st. nedergiorde och 3 st. till fånga tog, hvarpå af 
400 ryska granadeurer mig på ryggen infyll och mig hehl 
och hållen omringade, då iag satte mig uti en stoor steen- 
röOr till att fftchta mig till sista man, som skiedde. Då 
iag hade fyrat med dem uti 2 timmars tijd, då de trängde 
mig som hårdast, tog iag till att bryta mig igenom dem, 
då iag måste spehla lädret och på plattzen lämbna 22 man, 
och en släp, och 7 till fånga togs, och iag vart igenom 
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hnfTiidet gtuoken 2:e stora håU med bajonetten och i vftn 
8tra axlan igenomstiicken sampt underofficeraren igenom- 
skaten och alla dhe andra 7 illa Ueserade, och af Bys- 
same blefvo 35 man på plattzen, som kunde sees a£ deraa 
rackar, når dhe afklftdde dhe döda ooh dhe dem rftcknat 
hade, och vij då af Byssame till Yiborg och till General 
Bmsen^ infbrde, derest vij satt 4 veckor fångna, då vij 
med båjor både till händer och ffttter blefvo tillslutne och 
så till Pettersburg bortförde, der iag satt fången till åhr 
1712. Då satte [jag] till att schiapera, hvilket hade sitt 
lyckel. framgång, att iag med strek öfver mnren fram- 
kom, men föll neder uti Näfvaströmmen, men omsijder 
opkom och min kosa fortsatte igenom skogar och moras 
åth Yalkisari, då iag mig förfrOs mina fötter. Jag begaf 
mig till en ödesby, 1 V> iiuhl derifr., då ingen aperans var 
till lifvety ooh hade marchierat 4 dygn, utan mig neder^ 
lade till att dö, hvamppå utaf Lahis bönder ifrån Pet- 
tersburg kommo på samma kosa och hitta mina spår af 
blodet, som fallit af mina fötter, ooh kommo till ofvan- 
bemälte by och angrep mig och bandt mig fast på slädan 
och förde mig till Pettersburg igen, och då blef iag opförd 
på befästningen till oommendanten om natten, derest han 
läth piska mig med pådågger, och sedermera tog han 700 
carolbier i penningar och 10 hårda rublar sampt 16 du- 
cater i gull. Då blef iag förd i samma stund i smedian 
och blef ved fötterna med båjor omspikader sampt en kie- 
dia ifrån fötterna till bägge länderna i båjor satt, då iag 
blef kastad i fånghuset, då maskarna hade redan halfva 
länderna förtärd, hvilka maskar vore hehl hvijta med 
svarta hufvuden, derest iag låg i sex vekor i of:bemälte 
båjor, till des Hans Zariske Maij. sielf kom att bese fån- 
game, då han fick se mig sampt med Majoren Daniel Lu- 
conen eller Kiefvikas benämbd, då han mig alldeles utur 
båjoma släpte, då Kifvikas måste döö i sina båjor. 
1713, då iag blef något bettre om mine fötter, supliserade iag till 
ofvanbenämbde commendant, att iag skulle få mine p[ennin- 
ga]r igen, som blefvo i&ån mig röfvat, emedan som iag var 
redan under H:r commendantens beskyd och bönderna, som 
mig först grepo eUer sålldaterna som mig sedermera emot- 



* Brnce. 
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tog, inga pr af mig plundrade, då han mig svarade att 
villja betala med pådigger. Enftr nu iag ftek tahla med 
Gkn. Golevin ooh mine nöd f&r honom klaga, då han com- 
mendanten sådant förestftlte, och hvarest han eij ville be- 
tahla mig, då skalle iag ingifta en snpUqae till H:r Gen. 
Gloevin ooh han sedan snpliqnen till Hans Zariske Maij:t 
framföra ville, då oommendant. fSrvttgrade mig och uth- 
lå£de att skaffa mig till Svftrje hem igen, hvilket ochså 
skedde, att iag fick resa hem till Svärje igen, emedan iag 
gick på kryckor och var för dem alldeles odaglig, att iag 
eij mehr konde giOra någon tienst, då iag 1713 ati Jnnij 
månad kom till Stockholm, hvarest om hOsten samma 
år blef commend. af Högvälb:e Har Gend Taabe, som då 
fdrde commando Ofver defensionsvftrket emot Kyssen, att gå 
fort med expres bref till Eögvälb. H:r Gen:lieat. Armfelt, 
som stod ved Pelkene, då dhe voro blif :t reposerade till Stor- 
kyro, då iag mig måste igenom skogar och moras fortsättia 
åth Biörneboi^, derest Byssame mig i hambn och i hähl 
efterfidlgde alt in till Christina, och då iag dem andslap 
och kom till Storkyro, så hämptade iag 4 st. soldater och 
2:e fahnor med mig ifrån Åbo Ifthn. S:e dagen derpå blef 
iag expedierat ifrån HOgvll:e Gen:l. Armfelt och min kosa 
åth Stockholm försatte och till Högvll. Gen. lienten. Taabe 
brefven aflefvererade. 
1714 den 4 Maij blef iag af Hennes Maij:t, då varande Print- 
zessa, försedd med foUmacht att vara secnndryttmftstare 
onder Åbo och Biömeborgs lähns cauallerie. 

Samma åhr sist ati Novembr, då iag blef oommenderat 
med VåUre H:r öfverste B.ebinder till Ny Carleby att 
fatta påst derest med 600 hftst, men måste ryterera oss 
tiQ Gl. Carleby och sedan vidare, men iag blef qvar com- 
mend. med 100 häst. och en lieat., Pihlroth benämbd na 
varande Byttmäst., då Cossacema kom anmarchierandes 
och drog sig in till staden GL Carleby, och då iag dett 
fömampn, som stod derifrån V^ mihl, tog straxt 50 hästar 
af min commend. och satte fort åth staden, derest Gos- 
saqverna voro, och drefvo dhem på flychten tillbaka igen, 
då de lembnade en dhel byte af boskap och hftstar, som de 
af innevåname skiöflat haf:r, och en dehl af innevåname 
blefvo af dem ihiälslagne, som iag sedan optog och leth 
begrafva dem. 
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1716 vart coiiunend:e om vinteren med HOgvl: G^: L. Della- 
barre, då varande Gem major, till Tomeå, derest iag kom 
på fervacht och af oossaoema atacerat den 1 Jan., hvilka 
voro 500 man starka, och jag var 80 man stark till hftst 
och 20 till foth, med G-nds hielp iag dem repos. och en 
dehl nedergiorde och 8 st. gemene till fånga tog och 1 
coss. capitain och 1 qvartermästare af ryska dragoner. 

1718, då vårt reg:te gick till Norie med Jemtel. armee nnder 
Högvl. Gen: lient. Armfelts commando, då iag var med 
nti alla actioner, som kunde förefalla, särdeles 2:e resor 
nnder Trondhiem, derest våra finge fångar, och 2:a resan 
nnder Trondheim blef min häst sknten med en stycke- 
knhla för pannan, hvilken mig många gånger bndit blef 
1000 d. koppar.*t; och sedermera ved Tjmsett och Christi- 
ania lähn nnder Hr Major Bamses commando, då vij hade 
action med danska skielöpare, blef den 2:a rijdhästen undan 
mig sknten och iag blef skuten igenom råck och cammisol- 
armen; der jempte föll 5 st. ryttare af våra. 

1705 ved Nyn i hästpästen mistade iag 9 st. hästar, då iag 
alldehles var till fotz. 

1708 ved Eållkampä, Ingermanl., då alla hästar blefio ihiähl- 
slagne, mistade iag 7 st. häst. sampt alla mina munde- 
ringar och gevär. 

1719 mistade iag på fiellen den 1 och 2 Jan. 5 st. hästar och 
3 munderingar. 
Hvad som mera mina meriter anbelangar och som ej här tydeL 

utföra kan på hvad flere actioner i Norie kunnat bevista, så 

lembnar iag det mine Hr. generaler och commendeurer sampt 

förmäns vittne, huru iag mig i Norie sampt hela krijgstijden 

för hållit haf:r, hvaraf höga öfverheeten kan see af de 1716 

åhrs meriter inlef:t blefvo. 



34. Toll. 

Anno 1698 om wåren blef jag volonteur i Biga unter hOgwäl- 
bome Hr. Baron Generalmajoren och Yicegouvemeurens 
Erich Sops infanteriregemente. 

A:o 1699 erhölt jag om nådig permission at få resa ut till 
främmande land min lycka att försökia, som mig och på 
3 åhrs tid nådgunstigst e£Pterlåtit blef, hwarpå jag och om 
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hösten samma åhr min resa fortsatte och anlände sidst i 
Ootob. månad till Köpenhamn, derest jag mig om winteren 
nppehölt, i mening min resa derifrån till Holland widare 
ut fortsättia, men som kriget emot fkdemeelandet följande 
wåhren 1700 , begyntes, begaf jag mig eflPter Hans HOgst- 
sahl. Eongl. Maij:tz allemådigste kallelsebref till Skåne, 
derest den swftnska armeen om wåren anlfinde oek blef 
satt till Uplands infanterieregemente som sergeant ook med 
regementet sedan bewistade landstigningen oek oampagnen 
på Seland. 
Samma åkr om kosten, enfir armeen kom tillbaka till Skåne 
igen, fick jag HOgstsakl. Hans Maij:ttz allemådigste 
fnllmackt, dat: Ckristianstad den 30 Sept:r, på fendrichs- 
bestftllningen nnder grefwe Adam LOwenkanpts tremän- 
ningsinfanterieregemente. 

1701 om wåren steg regementet till skieps wid Stockkolms- 
bryggan ook kom till Bäwel lyckeiigen an, derifrån mar- 
ckerade regementet till Lajs ock conjnngerades med knf- 
wndarméen, som sedan öfwer alt npbröt ock marckerade 
till Biga, ock nti attaqnen wid Dyna stältes regementet 
uti reserven på wänstra flygelen; om afftonen effter slaget 
stältes regementet nnder Eobrons skants, som ryssarne 
ännu innekade, med ordres at straxt eflter midnatten skalle 
regementet storma skantzen, ock som alt war färdigt till 
storms, begynte skantzen at kasta sig upp i InfCten ock 
fbU med ett kårdt knallande styckewis ibland regementet 
neder, dock utan ringa skada; den sommaren regementet 
f&lgt kongl. armeen i Carland, äfwen biwistat kwad då 
passerade. 

1702 in febr. blef min Ofwerstlieutnant Hammarkielm med 400 
man af regementet, kwaribland jag ock war, commenderad 
till Littanen at salvagardera feldtkerrens Sapias godz för 
den ströfwande Oginskis ock Smegelskis partier, med 
kwilka fiender dagel. nti sex weckor recontrerades ock 
kommo omsider efffcer 120 mans förlast till Willna at con- 
jongeras med 5 swänska regementer till kast ock fot, 
onder Högwälbome H:r G-refwe Mömers commando, då 
warande generalmajor ock öfwerste för Ostgiöta cawallerie- 
regementet. 

Samma åkr påskedagen biwistat den 40fÖrmodelige action, som 
költs i Willna stad. 
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Dito tiir den 9 juli biwistat den stora och lyckeliga battailen 
i HOgpolen wiå Elitzo£F. 

1703 om wåren avancerade jag till lieatenant under örtgiöta 
infonterie och med regementet biwietade den formidable 
belägringen fl^r Thoms stad, derest jag [i] approchema 
blef så blesserad, at jag till dato och hela min lilla Ofriga 
lifstid måst gå förbunden, dessutan warit utcommenderad 
på många små partier i Pohlen, aparte ifrån regementet 
och som offtast med ströfwande ftendtelige partier hafft ren- 
contreringar, hwaribland jag en allenast i ödmiukhet wil 
nämna, at jag med 32 man af regementet blef utcommen- 
derad till en liten stad at inskaffa proviant, hwarest jag 
blef af 400 ströfwande polacker om morgonen bittida öf 
werfallen, men [fienden] genom G-uds nåd utur staden 
lyckel. på flyckten drifwen, utan någon af de minas för- 
lust allenast 2:ne med mig litet blesserade. 

1706 in Decembri avancerade jag till capitein wid samma re- 
gemente. 

1708 biwistade jag actionen med regementet wid Holloskin och 
1709 den olyckeliga battailen wid Pultawa, hwarest jag 
om morgonen wid skantzames intagande blef i wänstra 
benet något blesserad, men oaktadt detta folgde rege- 
mentet hela dagen i action och så länge fftcktade, at alle- 
nast 25 gemena kommo ifrån tummelplatzen, som sedan 
med mig det olyckeliga långwariga fångenskapet i Kyss- 
land intill fredens slut uthärda måste. 



35. Tungelfelt. 

Jag hafwer biwistat landstigningen på Sehland, actio- 
heme wid Narwa, Biga och Klitsioff samt belägringen för 
Thoren. 

Anno 1701 blef jag fnrider af Hans Eongl. Maij:tz Lif garde, 
och 1704 den 21 Nowembnr avancerade jag därifrån till pre- 
mierlieutenant wid då warande öfwerste nu mera Hans Exell:s 
Bijckzrådet Feltmarschalken och Ofwerståthållaren Högwäl- 
bome H:r Gtrefwe Gustaf Adam Taubes dragonregemente, 
och A:o 1707 den 23 juni wardt jag förordnat till capitaine 
wid samma regemente, hwilket mina fuUmachter skola utwisa, 
om så befalles. Under och sedan den tijden hafwer jag järn* 
wähl biwistat åtskillige partier och swåra commenderingar, 
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hwilka jag här för widlofftighet aknll icke will anförSt ftfven- 
ledes biwistat den olyckelig battaillen wid Poltawa, wart 
fången wid Nieperströmmen, enftr H:r general Löwenhaupt 
capitnlerade och sedermera nti en swår f&ngenskap till den 12 
NowemlKr A:o 1709 häfftat, då jag tillika med några canune- 
rater tog min sifthl uti min hand och igenom G-ods och Jesu 
hielp echaperade ntnr fångenskapen och ankom lyckeligen till 
arméen i Skåne 3 dagar för bataillen vid Helsingborg A:o 
1710. Under aotion giorde jag generaladjntants tienst, ftfwen 
hela tijden dereffter till den 27 Augusti samma åhr, hwilket 
ndt generaKörslag af hela arméen, som den tijden stod nti 
Skåhne, skall uthwijsa. Sedermera ntaf zele till min nådiga 
och kiära konung samt att giöra mig mera wärdig till konun- 
gens och fftdemeslandets tienst reste jag f&r egne medel till 
Bender. Ungefär 14 dagar, sedan jag dit kom, blef mig 
af Hans Högstsahl. Kongl. Maij:tt anbefalt att följa då wa- 
rande öfwerstelieutenant, men nu Hans ExcelLce Bickzrådet 
Högwälbome H:r Baron Swen Lagerberg till Crimska Tartariet 
att giöra med Tartareme ett infall i Byssland om wintern 
näst för juhl A:o 1710, hwilken campagne warade till den 17 
Marti 1711. Jag hafwer och biwistat calabaliquen eller upp- 
låppet wid Bender uti bjryn Wamitza widh nampn. Utom 
föregående hafvrer jag rest och beset masta dehlen af Europa, 
en dehl af Asia och Africa, så och seglat ifrån Constantinopel 
hit till Stockholms brygga och under wägen och framfarandet 
anlänt till många orter, uppå dehls kortare, dehls längre tijd 
mig uppehållit. Jag hafwer ibland andra warit utsedd och 
utnämbd af Högstsahl. Hans Kongl. Maij:t att uppå des resa 
ifrån Bender till Timmurtasch beledsaga dess höga person och 
honom på mina armar och axlar burit, som jag mig för en 
stor nåd och merit tiUräcknar. A:o 1718 den 14 October blef 
jag drabant och biwistade norska campagnen. A:o 1719 den 
22 juni wardt jag förordnat till corporal af Hans Kongl. 
Maij:tz Liffdrabantecorps. Oacktat alt detta hafwer lyckan 
warit mig oblid, i dett jag hafwer fått 19 blesurer, somlige i 
hufwudet och somlige uppå min öfrige kröp, hwilka nu äro 
mig en dagelig almanach, trägna påminnare och sanfärdige 
witnesbörder om långlig och försöckt tienst, därunder jag haf- 
wer tillsat mast all min egendomb, både fäderne och möderne, 
att om intet G-udh igenom sin försyn, underliga skick och 
wägar hade hulpit mig, hade dett aldeles warit ute med mig 
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och ordspråket sannat, som heter: en gammal soldat, en nng^ 
tiggare. Jag understår mig, hoppas och beder Odminkeligast, 
Eders Höggrefl. Excell:ce icke onådigt upptager, om jag i 5f- 
rigit beropar mig Eders Höggrefl. Excell:ce som en nådiga och 
rättrådig herre, hwilken såsom ägande den allrabästa erforenhet 
lärer sig behageligen erhindra, hwad f&r blodiga battailler och 
fost otroliga swårheter man hafwer måst utstå under dett &t- 
flutne kriget och i synnerhet de tyska wftrfveade dragonerege- 
menter, som mehrendels blefv^o brukade uppå partier, awan- 
och arriergarder. 

36. Uggla. 

Speoification uppå mina ringa meriter, sedan iag kom uti 

Hans Eongl. Maij:ttz Hög tiänst, nembl. ifirån den 8 Octob. 

1706 in till närwarande tijd, nembl. 

An:o 1706 den 8 Octob. blef iag antagen till wolenteur under 
Wärmlans regemente och Jösse häradtz compag., under 
wilcken beställning iag camperade mäd regementet wijd 
Norska gräntzssen till den 22 Desemb. 1709. 

Anno 1709 den 22 Desemb. blef iag awenseradt till chergeant 
under sama regemente ock Näs compag., under wilcken 
beställning iag mäd regementet camperat wijd Norska 
gräntzen ock giordt 2:ne command inuti Noriget. 

Anno 1712 den 27 Maij blef iag mäd regementet commenderat 
åt Tyskland mäd Hans Excelens Högwälbme Hr. Gr^we 
Stenbock. 

Anno 1712 den 19 Septemb. blef iag awänceradt till fendrick 
under Wärmelans regemente och Näs compag., lyder 
hans Excelens Högwälb:ne Hr. örewe Stenbockz fnllmackt 
af den 19 Sept. 1712, under hwilcken beställning iag be- 
wistade action wijd Gadibutsch, ock ifrån action blef iag 
commend. mäd de siucke och bleserade till Wismar och där 
sammastedes legat uti gamisjon till 1714. 

Anno 1713 har iag hwarit på nije partier emot Ryssen uti 
Meckelborg, och på det 9 pajrtiet blef iag fången af et 
ryskt partij, då iag mig ock lös pracktiserat och kom 
åter uti fästningen Wismar. 

Anno 1714 har iag hwarit på 5 partier emot Ryssen. 

Anno 1714 den 3 Sept. blef iag awanseradt till secondlieute- 
nant under välb. Hr öfwerste Wranels battalion, lyder Hans 
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iExcelens ock Grewe Dyckers fallmackt af den 8 Sep- 
temb. 17U. 

Anno 1714 den 8 Ootob. blef iag mftd et- oommando conunen* 
derat till dte till StraUsnnd. 

Anno 1715 ftrnådde i^ff HögsteaL åminnelsae Eonnng Carl 
den 12:te8 allemådigste oonfirmation på lientenantbestftll- 
ning af den 5d» Jnlij samma ähr. 

Anno 1715 bar jag bewietadt hela bombardemingen i Strahl- 
sond, under bTilcken bombardeming iag hwarit på 13 ntfal 
ock fått en blessenr, och enär staden öfwerwiok, Uef iag 
fången nnder Sackssen och hwarit fången till den 25 Jnni 
1716, då iag mig i&ån Marek Brandebnrg till Lybeck ri- 
tererat ock nnder wagen tilldraget mig 21 underofficerare 
sampt 35 gemena soldater af åtskillige regementer, hwilcka 
iag ock på min egen beckåstnadt till Swärget ransionerat, 
och ankom till Ystad den 6 Julij 1716. 

Anno 1716 blef iag åter antagen till lieutenant under Wärme^ 
landtz regemente och Christinehamns compag., lyder Hans 
KongL Maijztts allemådigste transporthfuUmackt. 

1717 blef iag mftd et commado commenderat till Eda skantz, 
då iag ock haflt den nåden giordt 14 wackter hos Eders 
Eongel. Maij:tt wijd Wässy, ock sedermera 1718 den 2 
aug. blef iag awanjerat till capitain under dfttt Benska 
regementet till fot ock hwaiit mftd Kongel. armen utij 
Norije. 

1719 den 30 Septemb. erhölt jag Hennes Maij:ttz Drottningens 
allemådigste afskied. 



37. Usdohm. 

Ich indes untershriebener bin 1685 auff der Insul BUgen 

gebohren und 
Anno 1700 Musquetier unter des Herm Greneral-Lieutenant 

Bidderhielms Regiment in Wismar gewoiden. 
1704 Alss Corporal mit denen damahlen abgegebenen fiecruten 

nach Pohlen marchiret, und in selbigem Jahre bey dem 

daselbst unter Commando des Herm Obristen Baron Horns 

gestandenen Pommershen Infanterieregiment zum Unter- 

ofiSicirer ayanciret. 
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1706 den 22 Oktobr. habe Ihro Höehstseehe Eönigi. Maij:tt 
allergnftdigste Yollmacht znm Fändricli bey selbigen Begi- 
mente erhalten imd der Kaliacher Battaille mit beygewoh- 
net, in welcher icb nebst denen Hbrigen vom Begiment 
von denen Rashen gefangen worden. 

1709 den 4d» May bin ich länt Yollmaeht znm Lientenant 
avanciret nnd Ausgang dieses Jahres mit dem Begiment 
nach Pommern marchiret. 

1713 in der Stettinshen Belagerong bin alss Lientenant mit 
dem Hr. Obristen Wällwardt zn Waaser nach der Insul 
Wollin anscommandlret, nmb solohe wieder einznnehmen, 
welches den nicht nnr glttckUch geshehen, sondem ich 
anch mit 50 G-renadiers die Schwiener Schantze, ao mit 
Sacbsen besetzet gewesen, occnpiret. Imgleichen habe in 
seibiger Belagerong, bey einem geshehenen Aosfall, die Bus- 
sen in ihrer Linie vorn Fralienthor mit 50. Gxenadiers atta- 
quiret nnd denenselben anff einer Batterie an der Öder 
die Sttlcken vomageln lassen, nach welcher Expedition nnd 
zwar den l:st. Septembr. selbigen Jahres ich Ihro Excel- 
lence des Herm General-Gbuvemenren Graff Meijerfeldts 
Yollmacht alss Capitaine von einer Compagnie obgedach- 
ten Pommershen Infanterieregiments erhalten, nnd kurtz 
daranff unter dem Hr Major Grroscreutz nach dem von 
denen Bussen occupirten Pass und Städtlein Dam umb sel- 
bige wider zu delogiren, mit 50 Mann von des H. Obristen 
de Witten Begiment commandiret worden, da ich den die 
erste Attaque an dem sogenandten Mlihlenthore gehabt, 
und den Feind aus selbigen herausgeslagen. 

1715 den 28:t. lanuar. habe nicht nur Ihro Höchstsel. Königl. 
Maij:tt Glorwtlrdigsten Andenckens aUergnädigste Confir- 
mation auf vorerwehnte meine CapitainsvoUmacht vom 
l:a Septembr. 1713 erhalten, sondem auch aller Höchstge- 
dachte Ihro KOnigl. Maij:tt den 21 Nov. selbigen Jahres 
mich zum wtircklichen Major bey dem sogenandten Bu- 
gianishen Infanterie Begiment allergnädigst awanciret nnd 
ich die gantze Stralsundishe belagerung mit ausgehalten, 
auch mein Devoir llberall verrichtet, insonderheit aber da 
das Franken Betranchement von denen Feinden in der 
JNTacht occnpiret worden und ich alss Capitaine mit 50 Mann 
in einer Bedoute desselben, alwo der Feind eingedrtingen, 
commandiret gewesen, ich solchen meinen posten biss des 
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Morgens umb 9 Uhr annoch behanbtet, and sodan auff 
ordre Ihro Excellence des Herm' General Duckers alss 
damahligen Generals en-cheff, mich mit meiner Mannschafft 
in die Festnng gezogen, anch nicht nnr 5 gefangene vom 
Feinde, sondem anch ein Esponton nebst Bingkragen eines 
vor der Bedonte ershossenen Preassishen Lieutenants mit 
herein gebracht. Imgleichen da ich nacblier bey einem 
Ausfall am Franckenthore mit 300 mann eommendiret ge- 
wesen die feindliche Bedecknng za delogiren nnd die 
Sappen zu demoliren, ich solches im Angesichte Ihro 
Höchstseel. Königl. Maij:tt gltlchlich ins Werck gerichtet. 
Mit AUsgang dieses Jahres bin bey tTbergabe der Festnng 
in die Dänishe Gefangenshafft gerathen, ans welcher ich 
jedoch anf Ihro Königl. Maij:tt allergnadigsten Befehl 

1718 mich wiedemm nach Schonen eingefnnden, nnd daselbst 
bey dem Upländishen Fembmänninger Begiment alss Major 
ad interim gesetzet worden. 

1719 den 13:t Jnnij aber Ihro Königl. Maij:tt allergnädigste 
Vollmacht alss wtlrcklicher Major bey ermeldeten Begi- 
ment erhalten. 

1720 den 24H} Febr. bin znm Obristlientenant mit Majors 
Lohn ayanciret nnd 

1721 bey Evacnimng hiesiger Festnng Stralsnnd mit dem 
anitzo alhier in Gnamison liegenden Ihro Maij:tt der 
Höchstseel. Königin Leib-Regiment ans Schweden anhero 
gekommen. 

Mein Alter ist nnn mero 58 Jahr, nnd habe 43 Jahr der 
Crohne Schweden gedienet, stehe aber jetzo nnr nicht Capitains 
lohn beym Regiment, nachdem ich bey der placirnng 1723 
das gehabte Majors Lohn an den nuhmerigen Herrn Obristen 
Graffen Frölich alss damahligen Obristlientenant abtreten 
mtlssen. 

38. Wahlberg. 

A:o 1704 medio anni skrefz iag till soldat wid öfwerste Ba- 
neers regemente till foth, då iag samma åhr med transporten 
ntfor till Riga. 

A:o 1706 bewistade iag belägringen och blef der fången under 
ryssen, utnr hwilken fångenskap iag mig sielf ranso- 
nerade. 

HistorUka Hamdl XVIII: 3, 6 
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A:o 1708 blef iag som rastmästare commenderad till Ystad 
att afhämpta recryter, då iag fölgde berörde reomter till 
Dunamnnde skantz och Biga stad. 

A:o 1709 fölgde iag med regementet tiU Littauven och en stad 
benämbd Gbroschen, då iag på ett partie fången blef samt 
mig och då aielf ransonerade. 

A:o 1710 war iag med i Biga belägring, då iag wid ett ntfall 
wid Frankendoor åter fången blef och sielf mig ransone- 
rade till staden igen. 

Samma åhr wid Biga stadz öfwergång, wid Nyermöln fången 
och till Biga tillbaka förd, der iag i fångenskap satt tiU 

A:o 1712, då iag till Pommern esehapperade och till staden 
Stettin, där iag blef mstmästare nnder tyska lijfrege- 
mentet. 

A:o 1713 blef iag fången wid approchema utanför Möllendoor; 
åter esehapperade iag till staden tUlbakars. Fiorton dagar 
dereffter blef iag fången wid en piqnett på Stierneskantz; 
från samma fångenskap esehapperade iag till Stettin 
igen. 

A:o 1715 war iag i Stralsonds belägring och blef fången i 
slaget på Landt Bttgen, då iag mig sielf ransonerade till 
Stralsund igen. Wid Stralsunds öfwergång blef iag nnder 
Saxeme fången; från Saxeme esehapperade iag, i tanckar 
mig till Swerje begifwa, då iag nnder wägen A:o 1716 i 
staden Bart af dansken fången blef, derifrån iag till Ystad 
på en fiskarebåth esehapperade och mig till Stockholm 
begaf och wid Ostgiöthe tremänningzregementet till felt- 
wäbel emplojerad blef ifrån åhr A:o 1718 till dess rege- 
mentet indrogz, då iag Eders Kongl. May:tts a:o 1721 
allernådigste afskied fOr fändrich erhölt. 



39. Wulff. 

A:o 1629 född nti Torkijet, blefwen fången af Sahl. Hr. Of- 

werste Gustaf Horn uti Ungam. 
1666 antagen i tienst nnder sahl. H. Ofwerst Horns werfwade 

frijcompagnie för volontair. Bewistat belägringen för 

staden Brehmen. 
1676 bewistat actionen wid Förberlin. 
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Samma ähr avancerat till corporal under Jönkiöpingz rege- 
mente och warit nti Stettin under belägringen och be- 
kommit 2:ne blaissenrer. 

Samma åhr avancerat till forijdare och sergiant och under 
belägringen warit brukad till frijskött till landz och 
vatten. 

1678 bewistat desanten och actionen på Hisingen. 

1679 antagit e£Pter fredens sluut lutherska religionen. 
1696 avancerat till fältwäbel. 

1703 till fendrich med bostelle med Eongl. Maij:ttz full- 
macht. 

Samma åhr bewistat belägringen fbr Thom. 

1704 warit commenderad med H:r Major Lejonhielm till La- 
tovitz i Fohlen, deräst blefwen fången och förd till Saxen, 
hwaräst iag fången war uti 7 månader. 

1708 bewistat actionen wid Meskowitz, deräst blefwen blais- 
serad. 

1709 bewistat belägringen för Pultava, blefwen fången wid 
Nipem, bortförd till Byssland, hwaräst jag suttit till 
innewarande åhr. 



40. Zeigern. 

Sedan min sahlig fader Hieronimus Magnus von Zeigern, 
een churlendsker adelsman, Hans HögstsahLgh Eongl. Maij:t i 
Sverige under Sahlrgh Hr Gfeneralen Grefve Aschenberg uti 
förra pålska kriget tient, med grefven till Sverige kommit, 
under hans regemente regementsqvartirmestare varit och i det 
påföljande danska kriget fången och enär till baka utur fån- 
genskapet kom, gifvit sig uti christeligit ächtenskap med 
Maria Stuart och 2:ne panttegods nembl. Seppell och Eken- 
pahlen uti Lifland förskaffadt, då blef iag anno 1679 den 30 
September uti Sverrige och Aschenbergs grefveliga håfvet föd- 
der, och som min sahligh fader straxt derpå dödde, har min 
sahligh moder, då iag 28 veckor gl. var, på samma godz mig 
transportera och christeliga uptuchta låtit och gaf mig sin 
endaste son 

Anno 1694 uti Hans Eongl. Maij:tz krigstiänst under sahlig 
Hr Fältmarskalken Grefve Dahlbergs regemente och Ca- 
pitain Brantens compagnie i £ijga. Hvarest iag för vo- 
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lonteur 1 åhr, för corporal 2 ähr och för underofficerare 3 
ähr troligen tient hafver. Derpä transporterade Sahligh 
Her Fältmarskalcken mig under den Liflenska Adelsphanan, 
som Ofverste Wittinghoff då commenderade. 

Anno 1700, då Saxarne Bijga belftgrade, giordes ett uthfall 
med 300 hästar, och var action på een öö vijd Bichters- 
håf så hård, att min Ofvérstelieut. Tisenhausen der samma- 
städes blef, då iag ändteligen med ett bleseur till Kiga 
undan kom. 

Om sommaren 1700 har iag actionen med Hr General Wel- 
ling bevistadt. Hr Generalen rectirerade sigh till Buin 
och Liflendska Adelsphanan till B.iga; straxt der på com- 
menderade Sahl:gh Hr. Fältmarskalken mig med 24 hä- 
star att sticka magazineme och qvamame vid Bichters- 
håff i brand, det iag och förrättade, och ehuruvähl någre 
ryttare blefvo bleserade, kom vij doch alle lyckeligen uti 
staden till bakars igen. 

Uti samma åhret lefverade iag een ingeneuröfverstelieut. fången 
och blef derföre med een cometz charagie benådat, och 
straxt derpå tog iag een saxisk granad:rlieut. och een fyr- 
värkare fången och har mig på många andra utur beläg- 
ringen af H:rar Grefvarne Dahlberg och Frölick commen- 
derade svåra partier manhaftigit upfördt. 

Anno 1701 blef iag af Sahlig Hr. Fältmarskalken förmedelst 
det churlendska språket och de mig bekantte vägar och 
ställen, som och hwarest lodjorne och båtame säckrast öf- 
vergå kunde att vijsa, hoos Hans Kongl. Maij:t som fly- 
gelladjutant commenderadt och har derpå den skarpa ac- 
tion vijd Krämershåff tappert bevistadt. Andra dagen 
efter actionen commenderade Hans Kongl. Maij:t mig med 
bref till Sahhgh Feldtmarskalken Dahlberg och genast 
derpå med 40 hästar att inhämpta fångar och efterrät- 
telse ifron Kåckenhuusen. Jag öfverföll der sammastädes 
den zaxiska patrullen af 2:ne dragouner, den ena, som fly 
ville, blef skuten, men den andra lefvererade iag till Hans 
Kongl. Maij:t på Pettenbergska håfvet, hvarest Secrete- 
raren Schantz dödskutten blef. 

Då commenderade hans Kongl. Maij:t mig det be- 
gyntta partiet vid Kåckenhuusen att fortsättia. Jag träf- 
fade förvachten och repouserade henne, och så snart iag af 
de fångne saxerne efterrättelse bekom, att deras comen- 
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dant Ofversten Borg von Flaak af den Eåckenhnseska mu- 
ren spränga låtit och edg till måhltijd uti Ofverste Oron- 
stiemas gård begifvit, föll iag hastigt med mine 40 man 
in uti samma gård. Ofversten sprang igenom ett fönster 
uti een träägård och kom undan; imedlertijd bekom iag 
50 granadieurer, 4 fyhrvärckare och constaplar, såsom ock 
under Eåckenhuusen många lodjor med kom och bränne- 
vijn lastade, 11 metahlstycken, 2 haubitzer, 2 fyhrmör- 
sare, 100 molden bly och några comendantens pagagie- 
vagnar samt 16 tunnor kruut, och då det ryska infanteriet 
af 12000 man bryggan öfver Dtlnaströmmen förbränt och 
sig till Kreitzbourg dragit hade, skickade iag till Hans 
Kongl. Maij:t een ryttare med skriftelig berättelse om alt 
hvad skiedt var så som och comendantens skrifter och 
bref. Ryttaren bekom 10 ducater drickzpenningar och 
hade till mig tillbaka Hans Eongl. Maij:tz allernådigste 
bref och ordres, huru jag mig vidare vid Eockenhuusen 
för hålla skulle. 

Den andra dagen kom och Hr. Generaladjutant 
Stakelberg med ett bref och befallning till hvad mehra 
som jag dersammastädes observera och förrätta skulle. 

Anno 1701 benådade Hans Eongl. M:t mig med premierlieute- 
nantz fuUmacht under den Lijflendska Adelsphanan, och 
sedan marcherade min Ofverste Brakel med samma rege- 
mentet till Generalmajor Schlippenbaks armé. 

Anno 1702 uti den starka actionen med Sermethoff vid Hummels- 
håf,hvarest min Ofverste Brakell,Ofverstelieatenant Glassen- 
hoff med halfva regementet slagne blefvo, och uppå partiet, då 
Major B>ose fången blef, har iag mig manhaftigit opfördt. 
Derpå commenderade mig Gen.major Schlippenback med 
80 hästar till Petzuur efterrättelse om fijenden att för- 
skaffa, som och med skriftelige ordres till Ofverstelieut. 
Yxkull på Mentzen, och då Capitain Eroblauk (hvilken 
Txkull hade commenderat att observera Sermetoff) fången 
och hans partie slagit var, öfverföU iag med mitt man- 
skap ett fiendteligit partie, slog det samma och frijstälte 
många estlendska bönder, qvinnor och barn, förde och 
Gen. majoren i Pernou 16 ryska fångne dragouner till 
hända. 3:die dagen derpå blef Ofverstelieutenant Yxkull 
slagen och hans påstering uphäfven. 
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Anno 1703 har iag i actionen nti Eloksersskogen, hvarest 
Ofverste Wachtmeister blef fången och iag 2 st. hand- 
hästar fbrloorade, mig redeligen förhållit. 

Anno 1704, då General Buur^ sökte Generalmajor Schlippenbak, 
drog sig till Munkenkoppell Revell förbij och tog med för- 
vachten 2 mihl ifrån Bevall stad, trängde fijenden så starkt 
på mig, att iag mig uti staden retirera måste, då många 
af manskapet blesserade blefvo. Schlippenback marche- 
rade till Pernou och vijdare in i Lifland; då fick fijenden 
rum många sochnar att förbränna och många menniskor 
att bortföra. 

Eodem Anno comenderade min Ofverste Horn mig med 100 
hästar till öfversten Vennerstedt, som ett partie af 1000 
man i Litauen anförde; han lärer betyga, huru iag mig 
under honom upfördt hafver. Sedan blef iag med 100 
hästar till öfversten Clodt comenderat, och då Öfversten 
af 1000 hästar stark såg general Benne med 6000 man 
ankomna, måste han endtel. till Levenhauptz armé vid 
lanitski sig reitirera, då det fiendtl. avant med vårt arier- 
guarde, h vilket iag commenderade, uti een stark eld kom; 
dooh blef iag ändteligen af öfverstelieutenanten Schon- 
man secunderat. 

Anno 1705 sedan min Ofverste Horn, Major Wrangell och 
halfva Liflendska adelsphanan uti den store batailen vijd 
Gemyrthenhåff i Churland blefvo slagne, så stod efter ac- 
tion på påstering vid DUnaströmmen det öfriga halfva 
regementet, 150 hästar af Revalska Adelsphanan och 80 
hästar skåningar hela sommaren under mit commando 
öfver min och de andras 6 påsteringar 15 mihlars längd, 
hade sig väll påminna och bevittna. Och Anno 1706, då 
hans Czariske Maij:t med 70000 man utur Churland till 
Groddno marcherade, drog Sahlrgh Hr Grefve Levenhaupdt 
med sin arme sig in i Churland och Littauuen och som 
sedan efterrättelse inlopp, att Vitznoviskis och Orginskis 
troupper som och 16000 man infanterie under Bepnin en 
brygga öfver Kannaströmmen giöra ville, blef jag den 9 
Junij om sådant att förnimma och om fijenden efter- 
terrättelse att gifva med 100 hästar till Keidan commen- 
menderat, öfverfÖU och slog den pålska förvachten och tog 
många till fånga, och emedan fijenden med 3000 man mig 
^ Baner. 
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skyndsammast eftersatte, skickade jag een conrer till Hr 
Greneralen Stackellberg, som 5 mikl ifr. migh stodh, att 
blifva secunderat; imedlertijdh kom jag med fijenden i 
träffningen och måste mig i een liten stad, Kringkiski 
benämbd, uti een gård reitirera och varde mig emoth dhe 
pålska trouppame, hvilka Brigadenren Brandt commen- 
derade, nti een continuerlig eld från midagen till aftonen 
så godt som iag kunde, men emedan 40 man blefvo skntne, 
dee med mig voro commenderade, Sapiiska lientenanten 
illa bleserad med 9 man undankom, blef iag endtell. illa 
sårader och med 7 man fången; alla dhe Ofrige blef på 
platzen i natten. Då fijenden till baka åth Kanna sig 
vände, kom Major Gintz, men fbrseendt, från General Sta- 
kelberg med 300 hästar. 

Jag var allenast ett åhr fången, ty då General Mar- 
derfeldt var slagen, blef iag till försten Bepenin sänder. 
Han skicka mig, een Sapisker herre och 22 svenska un- 
der een vacht af 1 lieut. och 82 ryska dragouner till Små- 
lensko. Då fattade iag ett modh, öfvertalte dhe svenska 
och slogo vij lieut. med hans 32 man och een vachtme- 
stare, togo deras gevär och marcherade iag med den Sa- 
piska och 22 man, under hvilket allenast 8 voro blesse- 
rade, lyckeligen in uti B>iga igen, till bakars kom. Sahlig 
Herr Generalen Levenhaupt lät igenom Ofverstlieut. Mentzer 
gifva mig 100 Rdur och skänckte mig till recompanse een 
god redhäat. 

Herrar regementzofficerare, under hvilka samma 22 
man stådt, kunna denne händelsen verificera; det var 3 
man af öfverste Vennerstedtz, 6 man af öfverste Baners, 
2 man af öfverste Rosens regemente, 2 man skåningar, 6 man 
af Liflendska Adelsphanan och 3 man Carelska dragouner. 
Anno 1708 f&Uo 2000 man smålenska Pålacker och ett partie 
Calmuucker in i cuhrlendska Senaten, hvarest den Lif- 
lendska och Svenska adelsphanan och det Skånska caval- 
leriet, som under öfverste Bosens commando stodo, deras 
assignerade godz hade, och borttogo för åss många foura- 
gier. Då blef iag på partie med 100 hästar commenderad 
och slog Pålackerne och Callmuuckame vijd Sulsisström- 
men och tog ifr. dem alla fångame, så och een stoor phana, 
mycket gevär, bössor och pijkar, hvilket allt iag min Öf- 
verste Rose och hans sahlig Hr. Gene. Levenhaupt i Eiga 
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tillskiokade, som Hr. Ofverste Glassenhoff och andre 
H:rar officerare vählbekant ttr. 
Eodem A:o, då Greneral Baar i Lifland illa hnus hölte, tog 
m&nga präster, bönder och barn bort och hade htiiisen i 
aska, commenderade Herr Ofverste Rose mig med 100 hä- 
star på partie, och som jag honom berättade, var fienden 
stod, fick iag ordres honom afbräk att giöra; öfverföll iag 
förvachten af 300 man; deras commandeur, var Ofverste 
Pläter, hvilket alt iag tog till fånga, så vähl coman- 
denren som dhe 800 man; sombliga voro ihiel skutne, men 
mäste dehlen lefvandes. 

Efter fångames intygan ock noga förfrågan fick iag 
förspörja, att G^ndient. Börck låg intet mehra här ifr. än 
4 mihl uti sitt hofvudqvartier i Pålska Lifland. Som 
ryska armen med General Banr i vinterqvartieret lågo, 
föll iag in om långfredagsnatten, masacrerade hans vacht, 
tog honom, generalen sielf, till fånga och aflefvererade 
honom till Hr. Gen. Stakellberg med the andre som följer, 
8 haboister, 3 tmmbslagare, 13 laqvirer, 1 fransösk präst, 
och många drag:r till fånga fick och 26 st. handhästar, 1 
stoor camel och 3 rustvagnar, hvardera med 6 hästar för- 
spänte. Gen. Baar, som 2 mihl der ifr. stod, satte mig 
vähl med ett stort partie flitigit efter, men då igenom 
tijdig efterrättelse Hr Ofverste Roos och Major Eooskiull 
mig till hielp kommo, drog Banr sig till baka och op- 
brände Creutzborg, för dett iag i 3:ne dagar mig fördålt 
inne hållit, som och halfva staden. 

Huruledes jag och på samma åhret uti batallien vijd 
Lesna den 29 September, hvarest många öfverofficerare 
och 300 man af Liflendska adeisphanan blifvit, Ofverste 
Bose af dödeliga bleseuren endtel. och död blef, mig up- 
fil^rdt hafver, det kan Hr Ofverstelieut. Mentzer och Hr. 
Ofverstelieut. Zöge, hvilken då illa bleserad var, vähl be- 
kräftiga. 

Den andra dagen ell:r den 30 September commende- 
rade Sahlig General Levenhaupt mig hoos dhe uti bårar 
förde regementz- och öfverofficerare, och blef ändtel. den 
4 October af åthskillige fijendens partier uti een skoug 
icke långdt ifr. Smolendsko, sedan iag mig länge väriadt 
och af 60 man allenast 27 man ryttare och dragouner i 
lifvet behölt, andra gången beklageligen fången och till 
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Smolensko till General Banr, som bleserad var, varförder 
Yord^i. Han ville mycket af mig veta, men emedan jag 
kort svarade, frågade han mig sielf sidst, hvarföre iag 
lieutenanten och vachten i den första fångenskapen neder- 
giort; derpå blef iag med kädior och järn i thorn i 
stinkande rum kastader, och fast Ofverstelient:n Stahl och 
Gen. Adjutant Knorring söckte att uthielpa mig, gaf 
Banr intet annat svahr änn att sådant var hans Zariske 
Maij:tz vilja mig således att accomodera. Jag hade altså 
i samma elende måst crevera, som jag andra dagar 
der blifvit längre. Entel. blef iag under een stark vacht 
till Sibirien f order, hvarest iag uti 15 åbrs tijd mitt lef- 
veme uti stort elände och bekymmer har måst fortsättia. 

Detta är nu min korta och underdånigste samt sandfär- 
dige relation af mitt intill denna tijden trogna och vaak- 
samma upförande, som emot min allemådigste Konung 
och k. fädernesland efter förplichtadt skyldigheet tillför- 
bunden varit och äfven uti 29 samfälte åhr giordt, intill 
dess sedan hemkomsten ifrån ryska fångenskapet med min 
8toormächtg:ste allemådigste Konungs nådigt gifne full- 
macht af den 15 September 1723 öfverstelieutnantz carac- 
teur med capitains indehlning vijd Tavastehuus lähns in- 
fanterie mig tillagdt blefven, som bifogade copia vijsar, 
hvilken bestahlning nu på elfte åhret söckt som tillfOr- 
ende hvad min allerunderdånigste plicht varit och befalt 
blifvit att värkställa och fullborda. 

Bleseurer, hvad iag i then tijd undfått, som äro föl- 
jande, l:mo vijd Hummelshåfz action blifvit skutten i 
vänstra benet, vijd Gemörtenhoffs action blifvit skutten i 
handen, vijd uthfall ifrån Bijga blifvit med palass i huf- 
vudet slagen, dock alle bleseurer blifvit förbättrad, att 
iag så stoorligen ingen fehl af besagde såren lijder; af 
flitzbågar på partiet af calmuuker som casaqver blifvit 
mitt i pannan så vähl som öfver näsan emellan bägge 
ögonbryn skutten, men Gudi ährat, att dhe mig eij så 
särdeles beklämma. 

41. Ömster. 

Upsatz uppå mina tienståhr, som iag uthi Cron Swärje har 
tient, som följer, nembL 
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1712 begaf iag mig i Cron Swärjes tienst uthi KOnigsberg och 
läg ther på wärfning i 4:ra Monat med Herr Oapitain 
Ensidell, Capit. Möller och Lieut. Herr Baron Wax- 
schlager. 

1713 kom iag öfwer till Swärje och swnr estandaran. 

1714 blef iag corporal uiider första compagne till Bosslagen. 

1715 fbljade iag andra gången till Rosslagen och giårde mina 
anbe£eklte fUtwackter och postdemingar, som mig anför- 
trodt blef. 

1716 den 18 Febr. marscherade wij åth Norje i wintercam- 
pangie, tå iag bewistas den l:sta action wid Leke präste- 
giård med Erosens dragoner, som oss Högsaliga Konung 
Carl d. XII samt wår allemådigsta Eonnng Friedrich den 
första siaif anförde» och iag sammestädes blef plesenrat 
uti hufvudet och sedan i Christiania och hela campangie 
alla commando, fältwackter samt utposter troligen för- 
rättad, och blef rustmäster den 1 Marti; samma wåhr på 
återmarchen wid Glomman befaltes mig af Hans Högsa- 
liga Eongl. Maij:tt mundelichen att måste mig afkläde, 
efiter iag kunde simma, tillicka med några dragoner att 
rijda öfwer G-lomman, och hästerna skoUas effterjagas, ty 
fienden war os för när å riggen, hwarest iag lengge i 
kalla watnet proberade, men hästerna wille ickcke följe; 
watnet war för kalt, som Hans Högsaliga Maij:tt öf- 
wer en half tijma hielpte med ett spö jaga dem i watnet. 
Men alt förgefwes. 

1717 blef iag forier wid H. Major "Woltermats i nåder anför- 
trodde compagniet. 

1718 följade iag andra gången med armeen i Norje. 

1719 blef iag ftltwäbel wid Herr Baron och Capit. Waxschla- 
gers anförtrodde compagniet. 

1721 vid regementz indragande blef iag af Hans Eongl. 
Maij:tt antagen under hans lijfesqvadron till åhret sludt. 

1722 den 1 Januarj blef iag lijfdrabant, hwarwid iag stådt 15 
åhrs tid. 

Dito den 2 Junij hade iag den nåden att undfå af Hans Eongl. 

Maij:tt kometz follmacht. 

Har alsså tient 9 åhr under Uplandz ståndsdragoner 

och 15 åhr som lijfdrabant. Summa 24 åhr. 
1737 blef iag oförmögen af en svår wat:nsota att giöra tienst 

mehra; fick iag ett nådigt afskeed. 
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FÖRORD. 

1 YetenskapsakademieiiB bibliotek förvaras en dagbok, som 
enligt ett på f&rsta bladet befintligt intyg är skrifven af löjt- 
nanten vid dalregementet Anders Fihlström. Det är en liten 
volym i duodesformat, häftad i ett omslag af läder. Boken 
blef för några år sedan afskrifven för framlidna doktor Ellen 
Fries' räkning, och afskriften har sedermera af hennes fader, 
öfverste Fries, ställts till Knngl. samfondets förfogande. 

Anders Pihlström var född i Palnn 1677 och blef den 26 
febmari 1707, således året före dagbokens början, fänrik vid 
dalregementet. Han deltog i Karl Xll:s fälttåg 1708—1709 och 
blef vid Poltava tillfångatagen af ryssarna. Efter en månads 
uppehåll i Moskva (den 22 december 1709 — den 24 januari 
1710) fördes han jämte andra fångna officerare till staden 
»Sabbakzar»^, dit de anlände den 15 febmari 1710. Men ännu 
vidrigare öden väntade dem. Den 18 mars 1711 kom guver- 
nören Apraxin från Moskva med order, att alla fångarna i 
hans guvernement skulle föras in i Sibirien, hvarför uppbrott 
skedde den 29 i samma månad. Pihlström blef först stationerad 
i Tobolsk (26 augusti 1711— 21 juni 1714) och sedan i Tomsk, 
där han vistades ända tills han efter fredsslutet fick återvända 
till Sverige i juni 1722. Hemresan räckte nära ett år. Han 
lämnade Tomsk midsommcordagen 1722, stannade i Moskva från 
den 25 december samma år till den 27 januari 1723, ankom 
till S:t Petersburg den 11 februari, passerade Helsingfors den 



^ T8jetK>kBary yid Volga, ungefär halfrägs mellan Nisjnij Koygorod ocli 
Kasan. 



Digitized by VjOOQIC 



6 maj och anlände slutligen till Stockholm den 17 maj 1723. 
Följande år i januari gifte han sig med Anna Magdalena 
Svanhals. Dagboken upphör med den 19 juni 1724. Efter 
hemkomsten hade Pihlström den 31 oktober 1723 fått löjtnants 
titel, men tjänstgjorde såsom fönrik vid dalregementet, Orsa 
kompani, till sin död, som inträ£Pade den 21 oktober 1729. 

Dagboken innehåller en mängd detaljuppgifter rörande de 
fångna svenska officerames mödosamma resor och om deras 
dagliga lif i Sibirien, om egendomliga seder och bruk hos folk, 
som de träffade på under vägen, o. s. v. och torde därför för- 
tjäna att offentliggöras, dock med uteslutande af de anteck- 
ningar, som förskrifva sig från tiden efter Pihlströms åter- 
komst till Sverige. Den tryckta texten slutar därför med den 
17 maj 1723. Författaren ansågs för öfrigt vara en pålitlig 
person — han får af hofpredikanten Monthelius det vitsordet, 
att han var en »solid och öfvermåttan accurat man». 

Framför själfva dagboken finnas i samma volym inhäftade 
åtskilliga tabeller, afskrifter af kungl. förordningar m. m. 
Bland dessa handlingar torde särskildt förteckningarna öfver 
svenska fångar i Sibirien hafva ett visst intresse, och de äro 
därför jämte några andra tabeller här tryckta såsom bilagor. 

Vid redaktionen har texten moderniserats med afseende på 
användningen af stora bokstäfver och enkelt v, h varjämte 
dubbelskrifning af bokstäfver i en del ofta förekommande ord 
(t. ex. vij) undvikits. Eljest är originalets stafning bibehållen. 
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INNEHÅLL. 



Sid. 

Dagboken 1. 

Bilagor: 

1 Specifikation på svenska armén i Sachsen och Polen septem- 
ber 1705 104. 

2. Specifikation på svenska armén i Polen omkring högkvarteret 

Shipca 1707 106. 

B. Specifikation på de regementen, som med Knngl. Maj:ts armé 
samt general Leyonhnfvnds voro, uppsatta efter regementenas 
rang 108. 

4 och 5. Specifikationer på svenska officerare, som förts till 

Sibirien 110. 
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Denna bok ftr skref^en af sal. lientenanten Anders Pihlström 
vid Dalregementet, som var en solid och Ofrermåttan accarat man, som 
förde dagjonmalen Ofver alla sina giOromål och händelser i hela sin 
lifttid, och denne lieutenant yar min sal. stinfinoders Anna Syanhals 
förste man. 

Attesteras den 8 mars. 

Andr. Monthelius. 
Kongl. Hftfpredikani. 



Anno 1708. 

Jan. HIM. 

1. Stodh regementet tillika medh arméen stilla vidh 
byen Caminitza. 

2. Marscherat till byen Bontkowa 1. 

3. Till byen Bendozina 2. 

4. Till byen Malokozie Brodi 5. 

d. 5. och 6. stådt stilla. 

7. Till byen Schlawenchino 2 V«. 

8. Till byen Dombeck 4. 

d. 9. d:o stådt stilla. 

10. Till staden Schiekanowa 3. 

11. Till byen Wierzbowo 2. 

d. 12. d:o stått stilla. 

13. Till byen Slaa 2. 

14. Till byen Schilassna 5. 

Här vidh denne byen lychtades Påhlen och begyntes 

Massuren, derest masnrska skougen togh vedh. 
2). 15. d:o stådt stilla, samma dagh kom konungens 
order, det (effter som på denne masuriske skougen 

Bitt, Handl. XVIII: 4, 1 
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Jan. MM 

bodde alt röfvare och mördare) man skulle iMäM å 
alt manfolk, som vi knnde Ofverkomma, sampt all 
deras booskap, ehvadh nampn den hafva kunde, 
medh oss borttaga och den öfrige, som intet kunde 
medhbringas, skulle och alt sammans ihiälslås, så 
och deras byar af de regementer, som effterst gingo, 
upbrännas, continuerandes der medh till strömen 
Pisch och staden £olno, derest denne skougen och 
morasen slutades. 

16. Marsch, vi till Nova Wies 2. 

17. Till byen Brodowolonka V«- 

18. Till byen Dombrowa 3. 

2). 19. d:o stodo vi stilla. 

20. Till byen Cesiaki 3. 

21. Till byen Schierwona 2. 

22. Till byen Konopki 2. 

D. 23. d:o stått stilla. 

24. Till staden Kolno och byen Lemkitzi 2. 

der gingo vi öfver strömen Pisch. 

25. Till byen Ellematzowitze 2. 

26. Till byen Dombnare 2. 

Förftn vi ankommo till denne byen, gingo vi öfver 

en långh brygga, som lågh öfver strömmen Biebra, 
och var denne ström skillnaden emellan Massuren 
och Littowen och var öfver detta Masuriske di- 
strictet 18 V« mihl. 

27. Marsch, till staden Corinzin 3. 

D. 28. d:o stått stilla. 

29. TiU byen Pribudeck 2. 

30. Till byen Nova Wola 3. 

D. 31. stått stilla. 

Febr. 

1. Marscherat till byen Bellanie 3. 

2. Mars. till staden Grodno, hvarest vi straxt un- 

der staden gingo öfver bryggan, som låg öfver 
Niemel ström, och är ifrån Kolno och till Grodno 
17 m 2. 

3. Till byen lelenitza 2V«. 

4. Till staden Holowitze el. Holowacza 2V<- 

5. stått stilla. 
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Febr. Miiii. 

6. Till byen Serebnikie 2 V». 

7. Till håfvet och byen Turria 2 V». 

8. TiU byen Argioflfee 2 V*. 

9. Till byen Hordzicowey 8. 

10. TiU byen Smitroffski ..IV». 

D. 11. d:o stådt stilla. 

12. Till staden Lida 4. 

13. Till staden Sobbntnikie 3. 

Här blefvo vi ståendes i qvarter, då samma tidh 

höghqvarteret stodh i byen Badoschowitz vidh sta- 
den Schmorgonien. 
Martij. 
1. Sinknade jagh i en hetzig feber och måst i marschen^ 
när yi gingo der ifrån, fleras på häst bår till Fa- 
chineff. 
Sköth Fend. Gripenschytz ihiähl Lent. Stenman, som 
straxt der på kom schi(a)perade in nti Schlesingen 
och staden. . . 

19. Marsch, vi ifrån Sobbntnikie och till byen Trapp. . 1 V». 

20. TiU byen Sapomi 3. 

21. TiU byen Wolozin 3. 

22. TiU staden Nårialke 4. 

Samma dagh bekom jagh bref ifrån Magist. Knant i 

Saxen och staden Grimme. 

23. TiU ståndhqyarteret vidh staden Wolna och byen 

Fnchinoff, dit vi ankommo medh största lifsfahra 
aUenast medh manskapet af compag:t, men bagga- 
giet blef effterståendes öfver 8 dagar, tiU dess masta 
dehlen af vattnet var nthsknhrit, effter som då var 
i värsta islossningen. 

30. Bekom jagh bref ifrån Anna Sertoria i Grimme. 

AprU. 

9. Auctioneredes efiPter sahl. Lent. Stenman och Bege- 
mentz Fältskähren Bochman sampt fend. Gripen- 
schytz som schiapperade. 

15. Blef jagh frisk igen. 

20. Commodav. a vexU. Warg 9 Lnp. Conr:t. 

27. Bymbde soUdathen Staren af comp:t och gick tiUbaka 
tiU Saxen. 
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Maij. Mm. 

2. Voro vi 10 st. officerare hos Ofverst Sigroth och hiälpte 
honom renskrifva de nye exerdtieme, hvilka straxt 
der effter blefo omkringskickade, sedan Kongl. Maij:t 
dem under skrif vit, ett exemplar till hvart inf anterie 
regemente af armeen. 

9. Reste jagh och sahl. Enda till staden Minske att 
npkiöpa skoläder f()r regem:t och kommo tillbaka 
9 d:o. 

26. Yar jagh till staden Baskowa. 

27. Till staden Koidanowa. 

30. XJpbröth regementet och marsch, till staden Baskowa. 

31. Blef jagh medh 10 man af comp:t commend. tillbaka 

till Fnchinoff att nthtaga boskap fbr compag:t och 
bekom medh migh tillbaka 50 creatur. 
Jnnij. 

6. TJpbröth regementet ifrån Baschowa och marsch, till 

byen Woloschin och Jeckzeroka 2'A- 

7. TUl staden Minske, derest regementerne tillika medh 

Eongl. Maij:t stötte tillsammans 2V>- 

8. Till byen Trestenitza 2. 

9. Till staden Smilowitze 4. 

D. 10. d. stått stilla. 

11. Till staden Hnmena el. Ihumin «... 5. 

D. 12. d:o stått stilla. 

13. Till byen Jurowitze el. Jarowitz 4. 

D. 14. stått stilla. 

15. Till strömen och staden Berezina 4. 

Samma dagh blef fursten ifrån Wirtenberg blesserat 
igenom lifvet, då han tillika medh Kongl. Maij:t 
och en stor dehl medh cavallierer redo neder vedh 
vattnet att recognoscera, hvarest tiänligast skulle 
vara att slå bryggome öfver. 
D. 16. och 17. stodo vi stilla emedan bryggorna giordes 
färdiga. 

18. Gingo vi öfv^er strömmen Beritzina och stodo på fältet 

i skougen 1. 

19. TiU byen Kaplanki 1 V«. 

20. Till staden Pahust 1. 

21. Till byen Pzryborki 3. 

22. Till byen Bojari 1. 
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23. TiU byen Sabotzi 2. 

24. Till byen och elfven Moschenitza 1 V^* 

25. d. stått stilla. 

26. Till byen och passet Aleschowitz IV». 

D. 27. d:o stått stilla. 
28. Till byen Ulkowitz 2. 

D. 39. d:o stått stilla. 
30. Till staden Holoffzin 1. 

Är ifrån Minske 35 mihl. 

Under staden Holoffzin var ett litet pass Wapitz be- 
nembd, derest ryssen låg på andra sidan ända längst 
bredevidh passet och som berättades 20000 man, 
hvilka lågo alle nti sine f&rdehlachtige transe- 
ment, som de för sigh upkastat hafva. 

Här vidh detta passet så slnthes Litawen och be- 
gynnes Hvit Ryssland. D. 1, 2. och 3. stodo vi stilla 
emedan regementeme församblades, hvilka för de 
elaka vägar voro långt effter hvar annan skillde. 

3. TJpbröth om natten EongL Mai:t medh artolleriet 

och det infanterie, som här församblat var, och 
marsch till höger nthom staden till byen Wisoki, 
effter som recognischerat var, der skulle vara bäst 
att gå öfver passet ^/t. 

4. Om morgonen kl. 2 begynte gvardiet och vårt rege- 

mente att gå öfver passet, då artolleriet emedler 
tidh spehlade medh vare stycken nppå fienden och 
afhöllo dem ifrån stranden, och så snart vi voro 
öfverkomne, gaf Eongl. Maj:t sigh intet tidh att 
vänta på de öfrige regementeme ntan marsch, straxt 
an på fiendens vänstra flygels transement och gick 
det så lyckligt för oss, innan 2 timars tidh hade vi 
hela den vänstra flygeln på flychten nthnr sine 
transement. Emedler tidh denne attaqven påstodh 
kom och de öfrige regementeme tillika medh 
Kongl. drabanteme en dehl af cavalleriet och dra- 
goneme till hiälp, som och sedan medh konungen 
fortsatte effter fienden 1 mihl och i vägen nedergiorde 
hvadh de kunde hinna, och effter som cavalleriet 
för de elaka vägar och moras eij längre kunde 
fortkomma, måste de der medh uphöra och begifva 
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fidgh tillbaka igen, och bekommo vi uti detta trän- 
sementet till byte 11 stycken 3 ^ metall stycken 
med laveter och på hvar kiärr lavet på bagge si- 
dor om stycket var 16^ järn mörsare att kasta 
der medh 6 ^ granater, som voro tillsammans 22 
st. Dess ntom fans och i transementeme en stor 
myckenhet medh koppar kiettlar, ränslar sampt 
annat bagagie och matvahror. Hår hos fölljer listan 
på vare döde och blesderade som blefvo i denne 
Actionen. 



Lista på de döde och bleeeerade af regementeme som atta- 
qyerade fienden d. 4 Jalii 1708 widh byen Wisoki och 
passet Wapitz vid staden Holoffzin i Littowen. 

Gen. Major Wrangel af drabanterae dödhskuten. 

QTartermäst. Wattrang dodh. 

Gen. Adjutant Clas Hierta dödh. 

Cap. Fabian Witting blesserat. 

Vice Corp. Hind. Horn dödh. 

Vice Corp. Joh. Ehrenschöld blesserat. 

Drabanter döde 5 st. bless. 29. 



Af Lif regementet. 

Ryttmästare 5 st. bless. 5 

Reg:ts qyartermftstare 1 » — — 

Lentnant 1> — I 

Gemehne 64 » — 149 

Under officer . — — 19 

Af Lif dragoneme. 

dödhe. bless. 

Major — 1 

Capitejner 1 3 

Lentnant 3 2 

Cometrr — 2 

Gemehne 85 147 

Smålands cavaU&i^ie. 

Comet — 1 

Gemehne — 2 



Digitized by VjOOQIC 



Infanterie 
Af lÅf ffvardiet. 

OfVerst Posse blesserat i hOgra armen. 

dödhe. 

Capitjner 1 

Major — 

Reg:tz qyarterm — 

Leatnant 1 

Fendrich 3 

Und. offiir 2 

Gemehne 60 

Uplandz regementet. 

Gapitejner — 

Leatiiant:r — 

Feiidrich:r — 

Und:r off:r — 

Gemehne 5 

Wåsmafdandz regementet. 

Lentnanter — 

Gemehne 2 

D:o öfverstl. Wrangel blesserat. 



bless. 

7 

1 

1 

9 

16 

25 

359 



3 
1 
1 
4 
44 



I 
13 



Östgiötha regementet. 



Gemehne 



Dahl regementet. 

öfverstl. Ulffsparre blesserat. 

Mjgoren — 1 

Gapitejn — I 

Fendrich — 1 

Under Officer 1 13 

Lentnanter — 4 

Gemehne . « 9 48 

Drabanter 6 29 

Gapitejner och ryttmäst 7 19 

Keg:tz qyartermästare 1 1 

Lentnanter 5 17 

Gomet'r och fend 3 21 

Under officer 3 61 
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dödhe. bless. 

Oemehne 225 765 

D:o Migorer — 3 

8. 249 916 



Äf ÄrtoOme. 

Fyhrvftrckare 1 

Dndir Fyhrrftrckare 1 

Handtlangare 2 



EffterföUjande regementer voro medh i 8iålfva action. 



Drabanteme 
Lif regementet 
lif dragonerne 



(Gyardiet 

I Wftssmanlftnningir 
lUpplännin ar 
[Dahl r^mentet 



OfltgiOthar 
Smålänningar 
Nylftnningar 
Hielmns dragonir 



Ankomne åtraxt effter action. 



{N&rckes och Värmlandz 
OstgiOthar 
W&sterbottens 



Vidh haggagiet var enspennare 
Åro ännu så många miJd tillbaka. 



Bnkwaldz dragon:r . 
ömstedts 8kåning:r . 
Taubens dragon:r . . 
Horns skåning:r . . 
Knisens trem&nning:r 
Dykers dragon:r 



▼arit till- 

förene 

OfVerst 

GiOrtz 



1 V» mihl 
4 > 

4 > 

6 V» » 
6V« » 
9 > 



Gyllenstier- 
nas d:o . 

Albedjils 
d:o . . . 



13 V« 
13 V» 



Adels f ahnan 
Mejerfeltz drag:r 
Wftstgiöthar . . 
SOrmanlänningar 
Grönbergs . . . 
Callmars . . . 
Jönkiöpings . . 



. 15 
. 15 



mihl. 



V» 



5 
9 
9 



EffterföUjande regemenfr hlefvo qoar i Påhln hos Kongh Stanislai 

troppar. 

General Major Crassans dragoner. 
öfForst Marschalks dito. 
öf^erst Mollers d:o. 
Granadeor frantzoser till häst. 
öf?erst Horns infanterie. 
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Jnlii MQil. 

5. Stodo vi stilla vidh Wisoki, då vare döde begrafdes. 
Uti denne action blef jagh blesserat i foten af en 
ren[n]kuhla och måste sedan en långh tidh gå med 
kiyckor. 
D. e. d. stått stilla. 

7. Marsch, till byen Knihajnitz och Noscitske .... 1V>- 

8. TiU staden Moilon 2 V«. 

Framföre staden camperade hela vår armée och in 

nti staden lågo alla sinke och blesserade. Få 
andre sidan om staden fiöth förbi Nipem el. Boh- 
ristenes ström, hvilken ström faller inn nti Svarta 
hafvet. Nedre widh strömmen bygdes 2:ne bryggor, 
hvarvidh på vår sida artolleriet planterades att 
afhålla fiendens ströfvande partier och an£Edl, som 
dagl. viste sigh på fältet och andre sidan af cos- 
saker och kallmncker. 

11. Skref jagh bref hem till min svåger medh en assig- 
nation att betahla till Elffströms hnstrn 100 caroLr 
el:r 187 dr 16 öre. 

21. Kiöpt ett stort nytt tält för 11 rixdr. 

Ang. 

5. Marsch, vi öf:r bryggan och Nipem och slogo vårt 
läger på andra sidan 1 V^- 

7. Blei jagh bättre nti min footh. 

8, Till byen Anischewitz V»- 

9. stått stilla. Då upbrändes 33 pontonvagnar. 

10. TiU byen Stolka 3. 

D. 11. 12. 13. 14. 15. och 16. stått stiUa. 
17. Marsch, till byen Fetarka 3. 

18. stått stilla 

19. Till byen 2. 

20. Till staden Czerekon 2 V»- 

21. Ifrån staden Czerekon och till passet Soos 2. 

22 d. stått stilla. 

28. TiU byen 1. 

24. TiU byen 2. 

B. 25. D:o stått stUla. 

26. TUl byen 2. 

D. 27. D:o stått stiUa. 

28. TiU byen Malecitza . • 2. 
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Ang. Mhi. 

D. 29. och 80. stått stilla. 

31. Attaqverade gen. Rehnermedh 14,000 man 5 regementen 
af vare, som var gen. Boos medh Wärmlandz regem:t, 
Bnchwaltz regem:t, Sperlingens regem:t och Väster- 
bottens sampt Ostgiötha cayallerie, hyilka stodo 
ifrån höghqvarteret och oss ^/j mihl vidh Meschowitz 
benembd. Om morgonen hel bitida (hälst som och var 
ett mycket tOcknot väder) går fienden öfver moraset 
hel lätte och nti blåtta västame, och attaqverade be- 
m:te regementer, hälst som de och uti säkerheet lågo 
nti sine Tält, doch intet afklädde, undantagandes 
vachteme och piqveten, som voro nthsatte, hvilka 
fienden straxt angripa och nedergiöra och sedan nti 
största hastighet avangera in på siälf va tältema och 
continnera immer medh salvor och skintande och 
nederlade en stor dehl af vare, innan de kunde 
komma till gevähret och ställa sigh i ordning. 
Äntl. kommo de någorlunda i ståndh, att de och 
begynte att skiuta emoth fienden, men hafva 
likviBt mäste dehlen måst sättia lifet till, der 
intet vårt Dahle regemente kommit så hastigt 
och dem secunderat, ty så snart vi uti fullt löpande 
dit ankomme, brötho vi straxt löst in på fienden, 
hvilka då hade formerat en fyhrkant och stodo då i 
anläggningen att gifva åther en salva på desse rege- 
menten. Men så snart de blefvo oss varse och fingo 
smaken utaf vår salva, begynte de att löpa och re- 
terera sigh tillbaka öfver moraset, hvilket de medh 
£BU3chiner beklädt hafva, men måste månge 100:de 
. ryssar sättia lifvet till i denne reiteraden. Utom 
dess lågh och öfver alt på fältet medh döde ryssar, 
derest attaqven begyntes. När vi kommo ett stycke 
efiter dem i kiärret, blefvo vi på andre sidan hela 
deras force varse och torde för den orsaken skull 
intet längre efftersättia dem, efiter som vårt rege- 
ment var allena. 
Uti samma action blef öfversten siälf blesserat, cap. 
Gripenhielm och fend. Åpelbohm sampt lent. Lång 
och leut. Joh. Möhln dödh skutne, Eppelbohm blef 
och straxt der på dödh af sin blessur. Natten 
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Septemb. mm, 

der nppå marsch, rysseme bordt medh hela ar- 
meen och var om morgonen ingen ryss till seende. 
2>. 1. stodo vi stilla och begrafde de döda, som var 
af desse 5 regem:t, som så blefvo öfvemunplade, en 
stor myckenhet. 

2. Marsch, till byen IV». 

3. D:o stått stilla. Der voro cossakeme fram och i byen 
blesserade och borttogo en hop medh drängar af vare. 

4. Till byen 1 V«. 

5. Till byen 2. 

D. 6. och 7. stått stilla. 

8. Till byen IV». 

D. 9. D:o stått stilla. 
10. Till Smålensko grftntzen och staden Bocco 2. 

Uppå samma fält attaqverade Kongl. Maj:t gen. Boar, 
som var 20,000 man stark, medh OstgiOtha caval- 
lerie och någre dragonregementen, då fienden straxt 
togo flychten och lämbnat effter sigh någre döde 
på fältet. Yidh samma attaqye blef hästen dödh- 
skuten undan Eongl. Maj:t, thesslikes blef general- 
adjntanteme Besenstiema och Hården dödhskntne. 
Samma dagh rycker Kongl. Maj:t medh arméen 
tillbaka till byen Bojani Starotzi V». 

D. 12. 13. och 14. stodh arméen stilla, denna tidh be- 
gynte blifve en stor mangell på lifs uppehälle för 
arméen, och fans intet annat än det de vid byarne 
i gropar kunde upfinna och upgräfya, effter som 
ryssen, innan vi ankommo, alla byar här omkring 
tillika medh säden på fältet har låtit upbränna, 
och den lilla säden vi i gropame funno, måste vi 
siälfva mahla på handqvamar, som vi med oss förde 
vidh regementeme. Bakugnar gräfdes utj jorden 
för hvart regemente. 

14. Blef gen. Lagercrona af Eongl. Maj:t commenderat 

föruth medh 6,000 man commend:t meoiskap af ar- 
méen, att intaga staden Starra Dobna i Okranien. 

15. Upbröth hela arméen och marscherade igenom natt 

och dagh i 2:ne dygn tillbaka och kommo d. 16 d. 

till passet Mesconitz 10. 

17. TiU byen Arbata 4. 
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Septemb. lou. 

D. 18. D:o stått stilla. 

19. Till staden Eritzkon el. Eritzhoff 4. 

Denne staden låg vidh ett litet pass Soos benembd, 

hvarest gen. Lagercrona låtit giOra brygga öfver, 
och är dett vatten skillnaden emellan Hvit Ryss- 
landh och Sewerien. Der begyntes och den stoora 
skongen i Sewerien. Är ifrån Holozin och som vi 
krOkt omkring till Eritzkon 52 V^. 

20. Till byen Bowitski 4. 

22. Till byen ... då vi vadade öfver passet 5. 

23. Till byen Nimnon 4. 

24. stått stilla. Då sänktes i kiärret 1,800 skyflar, 300 

hakor(?), 75 stormliar(?), 150 fasinknifvar, 40 järn- 
störar, 12 klojäm. 

25. Till byen Rosenitz 3. 

D. 26. B:o stått stilla. 

27. Eom baggagiet effter oss. 

D. 28. och 29. stått stilla. 
30. Till byenZiewritkie. Här slntades Seweriske skougen V^- 
Octob:r. 

Ifrån d. 1. till d. 12. stodo vi stilla och proviante- 
terade oss. 

12. Marsch, till byen V«. 

13. Marsch, och stått i skougen V<- 

14. ätått i skougen. 

15. Stått i skougen och gått om dagen V^* 

16. Till byen Masinki straxt vid Starra Dobna .... 2. 
D. 17. D:o stått stilla. Samma dagh ankom Gren. 

Lejonhufwud till arméen med 7,000 man, som han 
bracht medh sigh på flychten undan fienden effker 
den olyckel. action han giorde medh ryssen vidh 
byen Jessna, då han mistade der 6000 man tillijka 
medh alt artolleriet och baggagiet. Under vårt 
Dahl regemente blef Hälsing regementet af Lejon- 
hufwudz understucket. 

18. Marsch, till byen Erapriona 2. 

19. Till byen 4V«. 

20. Till byen 4. 

B. 21 och 22. D. stått stLUa. 

23. Till byen 4. 
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Octobnr. whl. 

24. Till byen Bicoowa 4. 

25. Till staden Komne 4. 

D. 26. 37. 28. 29. och 80. stått stiUa. 

29. Ankom Fältherren öfver Okranien Matzeppa till hög- 
qvarteret. 

31. Till byen Miscliin och Desna ström, som der flyter 3 V>- 
förbi Denne strOm skilljer landet Sewerien och 
XJkranien åth, och begyntes så på andra sidan om 
strömen XJkranien. Är altså ifrån staden Kritzkou 
och passet Soos, der som Sewerien begyntes, och till 
byen Messin vid Desna 44 Vs- 

Novembrr 

D. 1. stått stilla, samma dagh emoth middagen an- 
kom fiendens troppar på andre sidan och fattade 
posto, och der nedre vidh strOmmen npkastade ett 
litet transement planterat medh 2me stycken. 
2. Gick gen. major Stakelberg medh . • . man commend:t 
manskap, som var hans batallion Finnar, der på 
fÖlgdeYesmanlänningare och så major Grisbach medh 
400 man af vårt regemente öfver strömen Desna på 
8 stycken flottar, som vi tillf&rene giordt färdiga vid 
staden Komne och dem sedan på vagnar medh oss 
£»rdt hit till Mischin. Klok. vidh pass 2 effter 
middagen begynte vare att gå öfver nnder cano- 
nerande af vare stycken, som ofvanföre på en högh 
backa voro planterade till att afhålla fienden, medan 
vare öfvergingo. Om aftonen i skymningen anföllo 
fienden vare både i bröstet så väU som bägge fly- 
glame, continuereoides medh den ene salvan på den 
andra, så väll ryssame som vare, intill mörcka aff- 
tonen medh skarpt skiutande, till dess fienden doch 
änteLn på slutet tager sin reiterade tillbaka, lämb- 
nandes der på platzen effter sigh 300 man döde 
förutan någre blesserade, som intet kunnat komma 
der ifrån. Om morgonen vore de alle bordta och 
var ingen ryss der mehra till seendes. Utaf vare 
blefvo och döde 140 man förutan blesserade. 
3. stodo vi stilla; emedler tidh förfärdigades 2:ne 
bryggor 1 för infanteriet och 1 för cavalleriet och 
baggagiet. 
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Noyemb:r lOM. 

4. Gingo gvardiet, Dahl regementet sampt någre andre 
regementen ötver bryggan och stode om natten i 

en skogsbacka V<- 

5. stodo vi stilla och väntade på de öfrige regemen- 
teme af arméen. 

6. TiU byen 2. 

7. Till byen 2V«. 

8. Till byen 2. 

JD. 9. och 10. stått stiUa. 

11. TiU byen Milkienke 2^2. 

Samma natt marscherade vi förbi staden Batnrin, som 
var hafvndh staden i Okranien och Fältherren Mat- 
zeppas residence, hvilken stadh 3:ne dagar tillf&rene, 
innan vi kunde komma den att seoondera, storma- 
der och intagen var sampt aldeles skiöflader och 
sedan npbränder, och folket, som intet knnnat sigh 
undan practicera, äro aUe ihiählslagne blefne; så- 
som och commendanten fasttagen och bortförd 
blefven till staden Knotowa, derest han sedan på 
torget är blefven steglader, utaf fienden och rys- 
same. 

18. Gått natt och dagh till byen Korzi, dit vi ankommo 

d. 19 7. 

J20. stått stiUa. 

21. Till byen Emilou, derest ryssame näst tillfbrene åtta- 
qverat de regementers baggagie, som voro medh 
gen. Sparre till staden Smiloff, men blefvo doch 
af de commend:e vidh baggagiet bortslagne att de 

ingen skada fingo giöra 3. 

D. 22. D:o stått stilla i Kmilou. 

23. TiU staden Sndloff IV*. 

Orsaken tUl vårt hastiga upbrott var detta att gen. 
major Sparre lågh uti förstaden SmUoff, och i 
siälfva staden lågo ryssame. Nu fick generalen 
veta det ett stort partie medh ryssar ankommo på 
fältet, hvilka och voro i sinne att gå in i staden, 
hvarföre bem:te gen. Sparre gifver sine troppar order 
att lämbna sine sinka tillika med ränslame och 
kappome i qvarteren och går så medh samma com- 
mendering på fältet att mötha fienden, lämbnandes 
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Novembr. HiU. 

allenast en liten yacht hos de sinka. Emedlertidh 
faller fienden ntnr staden och ihifthlslår så Tall 
yachten som alla de sinka och spolierar alt hyadh 
de der lämbnat och går så inn nti staden igen till- 
baka. När fienden, som på fältet ankommo, blefvo 
yarse gen. Sparre medh sine tronppar, gå de sin yåg 
tillbaka igen, hyar på och yåre begifya sigh in nti 
förstaden igen, och när hyar och en kommer till sine 
qyarter, befinna de således yara huserat, medan de 
yarit ute på fältet, hyilket gen. maj. Sparre i största 
hastighet gifyer Eongl. Maj:t tillMänna, och för den 
orsaken sknll blef det hastiga npbrottet, och när yi na 
ankommo till samma stadh och fienden blefyo oss 
yarse, gå de sin yäg ntnr staden på andra sidan 
öfyer en kaf yel bro, som yar bygd öfver morasset, 
och lämbna så staden efiPter sigh ledigh. 

24. Gringo yi in i staden och fdnno der ingen menniskia 

hyarken liten eller stor, doch yar der en stor ym- 
noghet på allehanda matyahror, som smör, ost, 
miöhl, brödh, bränyin, dricka, toback, och en odrä- 
gelig myckenhet af salt och torr fisk. Och effter 
hela commendemngen gick dit nthan baggagie och 
yagnar, ty knnde yi intet stort föhra medh oss, eij 
eller yar någon tidh för oss der länge att töfya, ty 
togh hyar och en så mycket han kunde medh sigh 
bärga, och det ö£rige blef tillijka medh staden up- 
brändt. 

25. Natten emoth den 25. fick hyart och ett regemente 

sin tract att tända elden uppå medh order att taga 
först uth all den boskap, som der fans, hyar på 
yi först uthtogo boskapen och sedan antände elden 
på husen, och bekommo yi allenast på yårt regemente 
2000 boskap eller creatur. Sedan alt yar öfyer- 
tändt och mästedehlen nederbrunnet, marschera yi 
om natten bordt och kommo så middagstiden till 
Kmilou tillbaka igen 1 ^/s. 

26. Till staden Bomne, hyarest yi sedan fingo yåre ståndh 

qyarter 3. 

Uti samma stadh stodh och Kongl. Maj:t medh högh- 
qyarteret och hela gyardiet, yar en tämmel. stor stadh. 
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Novemb:r KiU. 

27. Kom baggagiet effter oss. TTti denne stadh var sä 
stor myckenhet af ospunnit tobak, att vi brakade 
att strO under hästame der medh sampt måste 
kasta uth store husen falla, innan vi kunde få 
rum compag. och officers hästame. 

Deoemb. 

Ifrån d. J37. nov. och till d. 16 decemb:r stodo vi 
stilla vidh Bomne. 

17. TTpbrOth Kongl. Maj:t medh gvardiet och oss sampt 

hela arméen och marscherade till byen Rodna . . 4. 
Der fingo vi en ryss major medh mäste dehlen af 
vachten tillfånga. Denne posterung var satt att 
recogniscera huru medh vår armée gick och huru 
vida vi skulle avangera, men blef of&rmodel. kring- 
ränder, innan han viste utaf oss. Orsaken till 
detta hastiga upbrottet var det att ryssen hade be- 
lägrat staden Hadjest, derest öfverst Daldorff lågh 

medh Smålandz cavallerie sampt och dragon 

regement och Västerbottens infanterie, hvilken 
stadh han ämat storma, der vi intet den dagen 
kommit medh arméen till succurs. 

18. Om afftonen gingo vi ifrån Rodna och kommo om 

19. morgonen tUl Hadjetz stadh. När vi ankommo 4. 
till staden, hade fienden allaredan tagit flychten, 
effter de fått om vår ankombst kundskap,. och lämb- 

nat efiCter sigh sine stormtygh och stegar sampt an- 
tändt hela förstaden rundt omkring medh eldh som 
stodh om morgonen, när vi ankommo, i liusan låga. 
Under dessa 2:ne dagars marsche äro många af ar- 
méen för den starcka kölden ihiähl frusne sampt en 
stor myckenhet händer och fötter affruset. Summa 
här var en så stark vinter, att man tillförene al- 
drig hört tahlas om sådant, och innevåhnarna i 
landet förundra sigh storl:n der öfver, aldenstundh 
de i manna minne eij vetat eller hördt tahlas om 
sådan stark vinter. Och är här i landet alt stora och 
släta fält, som man lättel:n kan fahra villse uppå, 
eij eller fins här någre skougar uthan små older 
och videbuskar, hvilket de bruka så väU tUl vedh 
som och till att byggia hus utaf. Uppå samma 
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Becembr. mm. 

slätter skall man ej eller finna många byar, utan 
nedre i stora skiohlar, delder och nnder backar 
skall man finna deras byar; derf&re kan man på 
fältet ej se någon by, fbrän man år mitt OfVer ho- 
nom, och äro dehras hus npbygde och flfttade medh 
ris eller halm och der nppå innan och utan ler- 
slagne, liggandes hvar by ifrån hvar annan 2, 3, 
eller 4 cossakiske mihl och kan en cossakisk mihl 
vare så dryg som 1 ^/s svftnsk. Elliest är detta 
landet uti fredeL tider ett kosteligit och skiönt 
landh, växandes der till en stor ymnoghet kom, 
rägh, hyette, ha£ra, hertzgryn, lin, hampa och 
tobak sampt annat, såsom och gifves här en 
stor myckenhet af håning och skiön feth boskap, 
så att man rättel. kan kalla det för Canans landh. 

2). 20., 21. och 22. stodo vi stilla i staden Hadjetz 
och hade vare qvarter tillsammans medh Väster- 
bottnens regementet. 
23. TTpbröto vi ifrån Hadjetz och lämbnade baggagiet 
der e£Eter oss i staden och kommo till staden Wep- 
rick, hvilken stadh ryssame innehade 1 V*- 

Och efPter vinteren var alt för stark att bussame 
intet kunde hantera sine gevähr, ty kunde £ongl. 
Maj:t intet der medh uthrätta, ty gingo vi om aff- 
tonen der ifrån och kommo om natten tiU byen 
Leschewitz, derest vi för myckenheten ej fingo 2. 
mehra än 2 gårdar på compag:t; blef altså konun- 
gen medh artoUeriet och ixifanterietderöfverjuhl- 
helgen ståendes. Denne dagen och natten äro månge 
af vår armée ihiälfirusne blefne, såsom och månge 
till händer och fötter förderfvade. 

Elliest blef staden Weprick beränd af vare dragon- 
regementen, att fienden intet uthsluppo. 

D. 24., 25., 26., 27., 28. och 29. stått stilla. 
20. Upbröto vi ifrån Leschewitz och gingo till byen Pau- 

loflPka 3. 

31. Ankommo till staden Jenkowa 1. 

Samma stadh var befäst medh pallisater och torra 
grafvar omkring, uti hvilken alla borgare stodo 
till valdz medh sine bössor, spiuth, halfmåhnar, 

Bitt. Bandi. XVIII: 4. 2 
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liar sampt flere andre storm isstnunent^, och 
tänckte i f&rsionde att defendera sigh, men när de 
fingo se vårt artoUerie, begynte de att gifva goda 
ordh och npgofvo straxt staden; vidh samma stadh 
var omkring i f örstädeme öfver 4000 hus, en tftml. 
stor stadh. 



Anno 1709. 

Jan. 

2). 1., 2., 3.y å.y 5,, 6. Jan. stått stilla i Jenkowa. 
7. Om middags tiden stormades staden Weprick af 
300 man på 3 ställen nnder gen. major Stakelbergs 
anförande, hvilken straxt vidh begynnelsen blef 
blesserat och måste der ifrån föras, och effter som 
det var linsa dagen och fienden kunde så väll se 
hvarest vare ville anlöpa (dess utan hade och fien- 
den sigh der inne väU posterat), ty kunde vare 
intet der medh uthrätta, utan måste medh största 
förlust begifva sigh der ifrån, blifvandes under 
samma attaque effterföliande dödhskutne. 
öfverst Prischz af Uplandz regementet .... 1 

. öfverst Jacob Sperling af östgiötha regmrt . . 1 
öfverst Casper Sperlingh af Wästgiötha regemrt 1 

öfverstl. Mörner af Uplandz regem:t 1 

Compagnie officerare, under officerare, gemehne . — 

Kongl. Mai:t sampt gen. Lejonhufvud, Sparre och 
Printz från Wlirtenberg stodo och der och sågo 
uppå samma attaqve (denne dagen var och tämmel. 
kallt, så att mången, som under vallen blef blesserat 
och intet kunde krjrpa der ifrån, måste ihiählfrysa). 
Der uppå skickar gen. Lejonhufvud till staden och 
vallen major Gyllengranat och dem tillsäger, der 
de intet upgifva staden och submittera sigh under 
konungens nådh, så ville han å nyo låta en storm- 
ning anlöpa, då intet ben der inne skulle blifva 
förskont, hvar på commendanten begiärte 2 timars 
dilation att få medh de sine derom conferera, som 
och äntel:n om qväUen igenom trumbslagh ut- 
skickades utur staden 2:ne capetejner, en tysk och 
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en rysk, jttmbräU blafvo ock af rare inskickade 2:ne 
capitejner, den ene var vår öfverste Sigeroth som 
för capitejn ingeck och den 2:dTe cap. Wrangel af 
gvardiet, hvilka af konnsgen begiftrde att fä gå 
der inn. Desse capitejner mötte kvar annan på 
vallen nppå vare upreste stormstegar; emedlertid 
var stillståndk giordt, att intet skatt skotz; desse 
ryske capitejner f&rdes till gen. Lejonhnffwndf och 
effter noga confererande afg&r den tyska capitejn 
in i staden igen och i dess stftUe begiärdes Sige- 
roth uth igien, men den ryske capitejn blef så Iftnge 
qvar hos gen. Lejonhnffwnd. En tima der effter 
blef slutit, att de upgåfvo staden, gifvandes sigh 
sedan på Kongl. Maj:tz nådh och onådh, och der 
på blefvo portarne Opnade och staden af vare besatt 
sampt ryssame till krigs flLngar tagne. 

8. Stodo alle ryssame upstftlte på torget, som var 1,410 

man, hvilka alle ifirån sigh lefrerade Ofver och 
under gevähr, undantagandes commendanten och 
öfversten, hvilka fingo behålla sitt gevfihr. Utom 
dess fingo alla, officerare så vftU som gemehne, be- 
hålla sitt baggagie. Uti staden fans 6 st:n me- 
tall stycken och ett järn stycke, hvaraf 5 st:n 
sprängdes och nedersänktes i vattnet, och 2:ne 
behöltz qvar vidh artoUeriet. Samma dagh f&rdes 
fångame bordt till staden Jenkowa 

10. Bleff staden Weprick uthplundrader och sedan up- 
bränd. 

24. Blef cap. Carl Anrep major vidh Uplandz rege- 
mentet. 

28. Uthgick EongL Maj:t medh cavalleriet och drago- 
neme till staden Opusna och der sammastädes 
nedergiorde en stor myckenheet af ryssar. 

30. Upbröth gvardiet och Dahl regementet och marsch. 

till staden £usiomin 3. 

B. 31 d:o stått stiUa. 

Febr. 

9. Upbrände vi staden Kusiomin och marscherade så tiU 

byen £uckri, som var den första byen i Kysslandh 2 V>- 
D. 10. d:o stått stilla. 
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Febr. lOiu. 

11. Upbrände vi byeii Knckri oeh marscherade till staden 

Krassnikut 3 V». 

Obs. hela vftgen emellaii Knckri och Krassnikut var 
beklftdd medh dode kroppar af ryssar, som EongL 
Maj:t medh cavalleriet och dragonerne har efftor 
jagat och nedergiordt; der har och vare bekommit 
af flenden 2nie pukor och 4 estandar. 

12. Blef staden Erassniknt afbrftnder och vi sedan mar- 

scherat igenom staden Cotellwa och den fbrbrändt 
och sedan till staden Morogva 2 V»- 

13. Afbrftndt staden och marsch, till staden Komoleck . 3. 
D. 14. d:o stitt stilla. 

15. Afbrindt staden och gått till 3. 

16. Till staden Babilka 2. 

Samma dagh anf&U fienden staden Badtzeflka (som 

var 2 mihl ifrån Hadjetz, hvarest alla artoUerie 
och baggagie hftstar stodo fbr fouragiet skull, haf- 
yandes öfverst Albedyhl medh en commendering 
ifrån Hadjetz till betäckning) och ihiählslogo måste 
dehlen af manskapet sampt de öfrige till fångar 
togo. Ofversten blef och siälf till £&nga tagen 
sampt alle hästar borttagne. 

17. Marsch, till staden Opnssna, gått öfver Worschla. . IV^- 
20. Upbrändes staden Subilka af artolleriet, som effterst 

der igenom marscherat. 
Ankom vårt baggagie ifrån Hadjetz. 
Martij. 
3. Marsch, vi ifrån Opusna och till staden Budizina 

derest högqvarteret och drabanteme och stodo . . 1 V>* 
16. Blef prästen Johan Lechander dödh vidh artolleriet. 
Blef cap. Classon sampt leut:t Rudas drängar vidh 
qvamen af cosshakeme bordttagne. 
April. 

3. Var gen. Hammelton medh 300 man af cavallerie och 

recognoscerade vid staden Pultowa. 

4. TTthsattes vidh Pultowa en posterung af 300 man 

cavallerie. 
12. Attaqverade gen. major Eruse fienden medh 6 re- 
gement, cavall. och dragon, vidh staden Starra 
Schanzara. 
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April. itiu. 

15. Upbrändes kloetiet vidh Pnltawa. 

28. Upbrötli regementet ifrån Bndusin och marscherade 

tiU byen 2V*. 

29. Till staden Pnltawa och slogo värt läger straxt ne- 

danför staden vidh elfven Worssla, dä Eongl. Maj:t 1. 
och siftlf fölgde medh regem:t, och sä snart vi dit 
kommit och Eongl. Maj:t recogniscerat omkring 
staden, blef straxt der nppä nthsatte vachter pä 
alla sidor om staden att förvägra fiendens corre- 
spondance. 
Maj. 

1. Begynte Ti att aproschiera för staden. 

2. Ankom öfverst leat:t Rapp och flälttyghmästaren Bosen- 

stråhle med manskap och timmermänneme af artol- 
leriet att förfärdiga batterien uti aproschiema. 

5. Begynte ryssame att kasta bombar ifrän andre sidan 
om strömen Worsla nppä värt gvardie, som strax vidh 
strömen pä denne sidan stodo. 

8. Ankom siälfva artoUeriet till Pultowa, dä och straxt up- 
fördes stycken pä batterien. Samma dagh attaqverade 
fienden vär postenmg vid byen Mlinni och passet Worsla 
som var V< niihl ifrän Opnsna, derest fienden Ofvergick, 
och knnde af denne lilla postenmg intet afhäUas, emedan 
den var för svagh emoth fiendens myckenhet, ty mäste 
den taga flychten, af hvilka en dehl blefvo vid Pnltowa 
salverade och en dehl pä reiteraden och vägen masakrerade; 
då blef och 2:ne 3 % metall stycken, som medh samma 
commendenmg voro, af fienden borttagne, men sä snart 
vår snccors ankom, gick fienden tillbaka. 

12. Intogo vi staketeme af förvärcket vidh staden Pnltawa. 

13. Ankom fienden medh hela sin force och begynte att apro- 

schera pä andre sidan om Worsla i kierret mitt under 
staden Pnltawa i mening och der gä öfver och in i 
staden. 
20. Uthgick bregadeur Grollowin uhr staden Pultawa medh en 
commendering infanterie af 1000 man, som tillfOrene om 
nattetidh practicerat sigh in i staden och tänkte nu 
åther till att gä nth till arméen igen, men blef pä vä- 
gen af vär postenmg nedre om klostret occuperat sampt 
mäste dehlen nedergiorde, dä och bregadeuren Gk^Uowin 
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Maj. 

siftlf tillika medh 1 major^ 1 cap. och en bregadeur ad- 
jutant blefvo fågne. 

S7. Blef leut. Rada af fienden, som nthf&llo nhr staden, i 
aprosohieme massacrerat. 

29. Giorde fienden 2:dra gängen nthfall nhr staden men måste 
straxt medh skam gå tillbaka. 

Juni. 
5. Om moi^onen hel bittida giorde fienden alarm medh 
starka salvors skiutande V« mihl ifrån staden Alt Schian- 
zara vid strOmen Worsla (samma stadh lågh 2 mihl 
ifrån Pultowa), lika som han der öfvergå ville, då uti 
bem:te stadh stodh gen. maj. Emse medh 4 cavallerie 
regementen (som och hos sigh hade under dess vacht alla 
ryska fångame, som i Weprick tagne voro). Enähr bem:te 
general hörde detta allarmet, förfogar han sigh dit medh 
sine trouppar att afhindra fiendens öfvergångh, lämb- 
nandes allenast någre och 100:de man qvar i staden hos 
fångame. Yidh samma tidh som generalen afgick medh ca- 
valleriet, så infaller fienden i största hastighet in i staden 
(under gen. leutnant Heinskes anfbrande, hvilken om natten 
gångit öfver strömmen på ett annat ställe och hållit sig 
hembligen uti skougen) och öfverrumplar detta qvar- 
lembnade manskapet hos fångame, och till mäste dehlen 
nedergiör, sampt någre till fångar tager, tagandes och 
tillika medh sigh alla ryska fångame, och går så uti 
största hast der ifrån. Hvar på vår general, så snart 
han der om kunskap fått, begifver sigh strax tillbaka 
till staden i mening att secundera detta qvarlämbnade 
manskapet, och då han kommer tillbaka till staden, finner 
han således vara passerat, och fienden medh de ryska 
fångar afgången och tagit sitt reiterade in uti skougen 
igen, hvarest de sedan gått öfver strömen. Summan på 
fångarna, som fienden igentagit: öfverste 1, öfverstleut:t 

1, majorer 2, compagn. officerare 16, gemehne jogn- 

15. Attaqverade öfverstleutn:s battallion af vårt regemente 
ryssame nedre i kierret in under staden Pultowa, hvilka 
hade giort brygga vidh en liten äkogz udd öfver strömen 
Worsla och voro i anmars[ch] att der gå öfver och in i staden 
Pultowa, medh (o: men) blefvo af oss tillbaka slagne, att 
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derM upsith intet denne gäng angick. Samma dagh och 
tidh fick Ofversten ordres att medh liff battallion i största 
hastighet hefpfvB, sigh till posterangen höger om staden, 
derest capit. af dragoneme stodh, hvarest fien- 
den och tenterade att villia gå öfver strömen och morasset, 
föUjandes och Kongl. Maj:t siAlf medh denne battallionen, 
och så snart fienden blefvo varse infanteriet, blefvo de 
på andre sidan stilla ståendes och torde så intet begifva 
sigh öfver vattnet. I medier tidh skötz medh mosqve- 
teriet ifrån begge sidor på hvar annan, då och vidh 
samma tillfälle Kongl. Maj:tz höga person blef ifrån 
fiendens sida af en mnsqvetkohla tvert igenom fothen 
sknthen. Hvar på när fienden sågh sigh intet kunna 
medh denne sin mente offergång fortkomma, begifva de 
sigh sedan alt småningom och effter handh der ifrån. 

20. Om natten bortgingo alle ryssame nhr kiärret och sine 

transementer, och gingo 1 mihl längre npp öfver strömen 
Worsla medh hela sin armée och på denne sidan, hvarest de 
straxt npkastat för sigh ett transement sampt en hop 
medh skantzar nthom transementet i meningh att så 
continuera in till staden Pnltowa och få commonication 
medh staden. 

21. Upbrändes alla deras transementer nedre i kiärret. 

22. filef hela vår armée tillika medh artolleriet npstälte på 
' Mtet i orden de battallie under fält marschalken Rehn- 

schöldz anförande, hälst som konungen siälf fördes uppå 
en båhr och intet kunde rida för den unfågne blessuren. 
Och effiter fienden intet kom uthur sine transementen, 
och vår armée mehr än halfva dagen stått och väntat 
uppå dem, fingo vi order att draga oss tillbaka och in- 
taga vare ståndh igen. 
25. Grick artolleriet tillika medh hela armeens baggagie ifrån 
Pnltawa V< ndhl. Oausedt vår svänska armée var 40,210 
man starok, när Kongl. Maj:t kom uthur Saxen, så var 
likvist, izinan vi kommo till Pultowa, nästan halfva 
dehlen afgången, fbrän vi fienden begynte rätt angripa, 
som följer, nembl:n 

1. Uppå marschen ifrån Saxen till Littowen är en stor 
dehl omkomne och döde. 

2. Uti träffningen vidh HoUozin blefiae 253. 
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8. Nftr Eongl. Maj:t iiiar0ch[6rade] medh arméen in i 
Okranien, blef nppi de store ekongar en stor deU aT 
hunger döde och en dehl af fienden öfvemunplade^ 
dödhsknthne och borttagne. 

4. Om vinteren på marschen till ELadjetz af den store- 
kiölden en dehl dödh f msne och en stor dehl fbrlahmade^ 

5. Yidh staden Weprick i stormningen dödh skatne. 

6. Uppå partien, execationer och andra extra commen- 
deringar, af fienden dödhskuthne, bordttagne och för- 
lohrade. 

7. En dehl ftro och ntaf fienden i sine qvarter öfver- 
fallne och massacrerade. 

8. Utaf den stora siukdom, som uti arméen grasserade^ 
förmedelst den frftmmande Infft sampt mangel af lifz- 
uppehälle äro döde blefne. 

9. Uti aproschieme vidh Fultowa dödh skuthne. 

Ty bestodh arméen då för tiden vidh Poltawa tillika medb 
de trouppar, som ifrån Lifflandh med gen. Lejonhufwnd 
ankomne voro, tillsammans rftchnade ej mehra än effec- 
tive af 22,000 man. Utaf samma summa var dä pååth- 
skillige ordter commenderade, nembl:n 

1. Få posterungen i Nowa Schanzara stodh gen. Mejer- 
feltz dragon regem:t. 

2. Medh öfverst leut:t Sillfwerhielm var 300 man ca- 
vallerie commenderat. 

3. Medh öfverst leut:t Funck commenderade 300 mai^ 
cavallerie. 

4. I aproschieme vidh Fultawa stodh Sörmanlandz ock 
Jönkiöpingz infanteris regementeme. 

5. På förvachten vidh Fultowa. 

6. Till betäckning vidh baggagiet voro commenderade:^ 
1. svenska adelsfahnan; 2. Carelska reg:t; 3. Öfverst 
Wennerstedtz reg:t; 4. öfverst Schreliterfeltz reg.; 5. 
Gen. maj. Schlipenbachz reg., hvar under Skougens och 
Brandtens esqvadroner stodo; 6. till betäckning vidh 
artolleriet stodo 2000 man; 7. Bigske adelsfahnan;. 
8. Öfverst Albedils regemente. 

Dess utan var och vidh baggagiet en stor dehl siuke, sampt 
och alle ryttare och dragoner, som voro oberedne ock 
inga hästar hade. 
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Jani. 

Yar altså medh Eongl. Maj:t uti attaqven vidh fiendens 
traasement intet mehra lin viåh pass 12000 man; åer emoth 
var fienden som stodh uti sine vällbeftste 7 skantzar ooh 
transement 86000 man stark. Doch oacktandes alt, gick 
KongL Maj:t medk samma manskap utan något stycke 
eller granater uppå fiendens transement löst. Specifica- 
tion på regementeme vidk vår armée, som effective be- 
funnes vidk Pultawa, fins fram uti boken*. 

28. Om morgonen i första dagningen attaqverade vi fienden 
uti deras skantzar och transement, och oansedt Eongl. 
Majd; varit någre dagar tillfftrene illa blesserat uti fo-* 
then att han hvarken gå eller rida kunde, absenterade 
han sig icke desto mindre [icke] ifrån aetionen, uthan 
läth sigh (uti en fbr hans hOga person giorder sängbåhr 
utaf gvardies karlar) bähra, fÖUiandes så medh hela atta- 
qven igenom. I begynnelsen gick det hel väll och 
lyckeLn fbr oss, i det vi uti ett moment intogo tvftnne 
skantzar och nedergiorde hvart ben der uti var, och då 
vi vidare avangerat till den tredie skantzen, som tämmel. 
stor och vällbefiBst var, ty kunde vi för fiendens con- 
tinuerliga canonerande medh schrot och carteschier den 
samme intet in bekomma, utan blefvo der ntanföre 
(mäste dehlen af de regementen som vid samma skantz 
kommo att träffa) minerade. Emedlertidh avangerade 
arméen och de öfrige infanterie regementeme, som vid 
samma skantz intet kommo att trftffa, sigh vftgh och in 
till fiendens transement, att vi, som vid denne skantzen 
uppehålldne blefvo, intet viste hvart uth de tagit vågen, 
utan måste altså reiterera oss ett stycke på sida ifrån 
samma skantz. Når fienden märkte att vi således blefve 
skingrade och att vi ej eller hade vårt artollerie medh 
oss, ty ryckte de uth uhr sine transementer medh hela 
sin fors, deras infanterie attaqverade den störste dehlen 
af vare, som medh Kongl. Maj: t vore, gif vandes en ge- 
neralsalva medh hela sitt artollerie, som bestodh af 100 
stycken, sampt hela deras linia medh musqveteriet, hvar 
af vårt infanterie blef totaliter ruinerade sampt de öf- 
rige trouppame af cavalleriet förskingrade. ]^ summa 



* Jimf. bilagorna. 
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heela vir armée blef då braoht uti ooaf ocion, så att de 
intet kunde vidftre bringas till ttåndh eller komma till- 
sammans. Blef altså uti samma trftflhingh (prooh dolor) 
fbrutan de dodhskuthne eflterfi^lljande till fångar tagne: 

Primier minister, öfyer mankalk och Eoi^. rådh gref 

Piper 1 

Gen. fält marskalk och Kongl. rädh gref Rehnschöld . 1 

Gen. majorer, 

Schlipenbach 1 

Stakelberg 1 

Rosen 1 

Hammelton 1 



Öfverstar, 

Frintzen v. Wttrtenberg l 

Apalgreen 1 

Horn 1 

Enschylt 1 



Öfverst leutnant[er'\ 



Fredr. Adolph Pahhi 1 

Hind. Bebinder 1 

Sasse 1 

Julius Mode . • 1 

Zinchler 1 

Wrangel . 1 



Majorer, 



Joh. Wejdmeijer 
Strick .... 
Brannow ... 
Btltter 



Bjttmä8t:e och capitejner 53 

Capit. leat:t 1 

Drabanter 2 

Regem:tz qvartermästie 3 

Leut[nanter] 53 

Cornetter- och fendrich[er] 53 
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Kongl. Secreterare Cederliielm och Dttben .... 2 

KoniiBgens präst Norberg 1 

Cantzelister 2 

Adjutanter 3 

UnderofScer. af cayallerie, dragoner och infanterie 201 

Gemehne d:o 2628 

Begem:tz ftltskiår 4 

Gesäller 4 

Trompetare 7 

Hoboister 12 

Hnnsterskrifre 3 

Tmmbslagare 24 

Detta alt effter fiendens relation. D:o 4 % regementz stycken 4, 

cardns kiftrror 2, estandar 14, lif regem:tz sillfzr pnkorne 1 p:r, 

kopparpnkor 4 p:r. 

Ty måste alt derföre den Gfrige resten af arméen reiterera 
sigh pä flychten tillbaka, och Eongl. Maj:t siälf^ effter som 
1)åhreii af stycke knhlor var alt sönder skuten, begifya sigh 
till häst emoth sin villja. Emedlertidh detta påstodh, kring- 
rftnde hela hams cayallerie oss som effterblefvo vidh sidste 
skantzen, ty var för oss intet annat rådh, ftn vi resolverade 
oss att slå och bryta oss igenom, som och lyckel. afgick, i det vi 
sedan reitererat oss till en ntaf vare upbygde skantzar nedan 
för Pultawa, hvarest vi tänckte att få någon succurs ntaf vår 
armée, men effter som vi befnnno fiendens troppar alt mehr och 
mehr begynte ntom vår skantz församblas, ty knnde vi straxt 
märckia att det på vår sida stodh slätt och illa till. Dess nthan 
skickar gen. Rensel sin bregadenr major Hogmnth (hvilken gen. 
<»ommenderade de troppar som vid skantzen stodo) till vår general 
Boos, som tillika medh oss sigh nti bemrte skantz reitererat, 
och läth säja honom att vår armée var totaliter minerat, haf- 
vandes vi ingen snccnrs att vänta, och der vi intet godhvilligt 
nppgifva skantzen, måste vi vara betänckte nppå att han 
samma skantz ville låta straxt bestorma, och när han den vore 
inn bekommande, sknlle intet ben af oss blifva der inne föv- 
skonte, hvar på gen. Boos läth kalla tillsammans alla officerarne 
och effter noga delibererande resolverar sigh samma skantz att 
nppgifva, fC^mämbsta orsaken att bnssame alle hade förskntit 
sigh att de hade ingen amnnition igen, och för det sidsta var 
för oss intet hopp att få någon snccnrs; npgif vandes generalen 
skantzen medh det accord, nembl:n att vi alle sknlle neder- 
läggia gevähr och gifva oss till krigzfångar, dess nthan sknlle 



Digitized by VjOOQIC 



S6 

ingen rOra det ringeeta utaf det yi medh oss i skantzen hade 
utom gevftlir och amunition, destlikes skulle ri af fienden 
uti fångesskapen blifva honet hanterade. Hvar på skantzen 
straxt öpnades, marscherandes yi alle uth och nederlade vårt 
gevähr och Uefvo sedan af 2:ne granadeur regementen emoth- 
tagne in uti fiendens Iftger och transement infbrde, hvar på 
officerame blefvo straxt till de ryske officerame vidh regemen- 
teme indehlte, men for de gemehne giordes rishyttor och 
sattes 30 å 40 vidh hvart regemente under stark vacht, va- 
rändes de som medh gen. Boos uti samma skantz fågne blefvo 
1 battallion af Bosens regemente, Västerbottens reg:t och Buch- 
waldz eller Jönkiöpingz sampt de Ofver blefae af vårt regem:te 
som kunde giöra tillsammans af desse 4 regementer 400 man 
gemene; officerare voro af vårt regemente uti samma skantz 
cap. ÅhnstrOm, Gladtstein, Grisbach, Wikstein, Wallenstein och 
Bebener, leut:r Möhln, Prehnberg, Warg, Gråberg och D. 
Pommerin, fendrich:r Pihlström, Bosenloff, Bahlstedt, Hund- 
huffwud och Isaac Pommerin. EfPterfOlliande blefvo i reitera- 
den fågne: capit. Knorring, leut. Masck, Berg och Planting, 
fend. Ferenberg, Often, Lindberg och Nohrberg. Officerame 
af vårt regemente som i skantzen voro kommo alle i förstonne 
att sittia vid bregadeur GoUowins regemente som på ryska 
kallades Eaporskes regemente. 

Ben öfrige dehlen af arméen reitererade sigh tillika medh 
Kongl. Maj:t till Niper strömmen, dith de ankommo till byen 
Perovolotski d. 30 junii som var ifrån Pultowa 9 mihl. 
Junii. 

30. Sköto ryssame l:a gången victoria i sitt läger. 
30. Gick Eongl. Maj:t tillika medh :Wtherren Mazeppa, gen» 
maj. Sparre, Mejerfelt och Lagercrona, öfverst Dahl- 
dorff, Ohrenstedt och GyUenkrook, drabanteme och öf- 
verst leut:t Sillwerhielm medh något commenderat man- 
skap af Sörmanlandz reg:t uppå någre flottar som uti 
hastighet vid artoUeriet fÖrfiLrdigades, desse gingo fort 
medh konungen tillika medh en hop cosshaker och sapo- 
rower och togo sin reiterade igenom Podolien in uti Tur- 
kiet. Gen. Lejonhuffwud blef på denne sidan medh resten 
af arméen ståendes, och den natten hördes intet af fienden. 
Julii. 

1. Om morgonen k. 6 ankommo ryssens trouppar tillika medh 
en hop kallmuckar, hvilka blefvo en V« uiihl på fUtet 
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ifrån y&re stiendes. Vår armée diogh righ och bättre upp på 
ftltet och stälte en linia emoth fienden, men giordes på ingen- 
dehrs sidan något skatt, men oallmackarne fohio neder till 
strOmmen vänster om och rOfvade och rappade till sigh hvad 
baggagie som var nederförd till strömmen sampt nedergiorde 
alle de der fannes vid stranden af vare. 

Samma dagh k. vid pass 11 kom order det heela restoi af 
armöen voro fångar, och att ingen vid straff tiUgiOrandes 
sknlle understa sig att skiuta af något gevähr. Hvar på 
Zaaren siålf tillika medh fSrsten Menskiekopp sampt flere 
andre ryske generaler kommo ridandes och fohro sedan om- 
l:ring och besågo oss fångar, och sedermehra blefvo vi af 
försten Menskiekopp emothtagne nti fall mundering och up- 
iörde till hans commend:e trouppar som bestodo af 10000 man, 
då alla under off:r, ryttare, dragoner och solldather måste 
afgifva sitt öfver och under gevähr, medh (o: men) klädren och 
baggagiet fingo de behålla orOrde. 

Alla generaler, regementz och compagnie officerare fingo 
behålla sina värjor och pistoler sampt alt deras baggagie. 

Här föUier Accordz puncterne som giordes emellan rys- 
sen och vare, nemblm 

Ihm hohen nahmen Ihro Gross Zariske Maij:tt von gantzen 
Blissland etc. etc. etc. an einen und den Ihro Eonigl. Maij:tt 
von Sweden etc. etc. etc. an andern teihl ist von unter be- 
nanten commendirenden Grenerals dero armée nachgesetzter 
accord geschlossen. 



Ehr gibt sich unter commando dess Herren General Graff 
von Lewenhaupt stehende schwedische trouppen durchgehends, 
so wohl Generals, Officers alss gemehne und wass den selben 
trouppen folget, alss krieges gefangne von Ihro Zarische Maij:tt 
dergestalt alss. 



Alle und jede gemeine Solldathen, Beiters, Dragoners undt 
Musqvitiers, und wie sie sonst nahmen haben, ihro ober und 
unter gewehr stricken und nieder legen, und biss auff geschene 
xantion öder ausswexlung kriegz gefangene bleiben, her gehen 
ihro monderung, und was sie bey sich haben (ausser gewähr 
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nnd amimition) sicher béhaltm soUen, die sämptel. pferde 
aiu»«r derer Officirer werden g^eichen an Ihro Zaiische Maij:tt 
abgegeben. 

3. 

Die Herren Generals nnd Officers sollen ihro baggagie 
nndt eqTipage behalten^ nnd dero person wan knnfftig der 
frieden zchwischen Ihro Zaxische Maijdit nnd Ihro Maij:tt den 
KCnig von Sohweden gescblossen, wird ohne rantion nnd ans- 
wexlnng frey gelassen, in dessen aber honett tractiret werden^ 
anch gebener paroll ehrlanbniss haben anff einige zeit naeh 
dem ihrigen zn reissen. 

4. 
Die schwedische artillerie nebst samptel. ammnnition, fah- 
nen, estandaren nnd spejlen werden nebst den königl. schwe- 
dischen anch regimentz cassen an Ihro Zarische Maij:tt so wie 
sie jetzo bey ihren lager stehet abgeliefwert. 

5. 

Die Saporoffwer nnd andere rebellen, so ietzo bey denen 
schwedischen tronppen sich befinden, werden ietzo an Ihro 
Zarische Maij:tt anssg^éliefwert. 

Zu mehrer bekräfitignng und sicher festhaltung obiges 
accord, werden die8ses(!) puncta von dem commendirenden Ge- 
nerals der Zarischen Bussischen wie anch von dem commen- 
direnden General der Königl. Schwedischen armée nnterschrie- 
ben nnd nntersiegelt und in doppelt exemplarien aussgelieffert. So 
geschehen in hauptqwartir nnter Perowolosie d. 30 Junii 1709» 

Alexander Menskiekop. 

Die samptel. Herren Generals nnd Officiers sollen bey ihren 
baggagie anch ihre knechte behalten, dessgleichen sollen anch 
die Commissarien, Anditenrs, Secretairen, Feltpredigers nnd 
Fältschiers nnd dergleichen gleich denen Officieren ihre bag- 
gagie nnd knechte behalten. 

Alex. Menskiekoff. 
Jnlii. 

3. Under marschen till Fnltowa måste alla compag. officerare 
afgifva sina värjor och pistolax, men generaleme och 
regementz officerame fingo behålla sine. 
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Jnjii. 

4. Ankommo Nipenke fångane till Fnltawa. 

5. Fördes de i process igenom staden Poltawa och sedan 

neder i lägret i kierret nedan om staden. 

6. Lefrerade gen. maj. Schammer Niperske fAngaame till in- 

fanterie regementerne. 
Samma dagli publicerades, att hvilken officer eller gemehn 
som hade lust att tiftna Zaaren, den skulle sigh angif va. 
11. SkGtz 2:dra gången victoria medh 3 omg&ngar af 100 
stycken, då hela arméen svarade på hvar omgång medh 
mnsqveteriet*. 

14. Blef iagh tillika medh mine camrater af reg:t lefvererade 

till Lafortz regem:te. 

MihL 

15. Marscherade ryska arméen ifrån Foltowa och till 

staden Bestituloffka 4. 

Obs. De officerare som intet hade hftstar måste gå 
tiU foth. 

17. Måste en dehl officerare och gemehne af vare exer* 

cera för Zaaren. 

18. Blefvo alle officerare af vårt regemente de som i 

skantzen fågne blefvo, lefvererade till öfverst von 
Delden och hans regemente, till hvilken Ofverste 
Gvardies officerame, V ästgiötha, Sörmanlandz, Cron- 
bergz, Ostgiötha och Callmars off:e blefvo och till- 
lika medh oss lefrerade, medh order det bem:te öf- 
verste skalle confoijera oss till staden EiofP. 

* N. B. Ber p& Iftth Hans Zariske Hajit tractera alla line generaler och 
officerare af lieU arméen. Tractaten akedde i&landa: det var i l&nga fyrkanter 
nedergrftfvet i jorden att man knnde sittia pft gräsvallen ooh nti bemelte långa 
diken knnde kalla fSttren ock mitt nti var den af gräsvall s&lnnda giord, att 
en 100 personer knnde sittia vidk kvart bordk. 

Banken som de sntte npp& 



Grafven der föttren sätto uti. 


Siälfva bordet. 


Grafven. 



Bankame. 



Grafven. 



I Bordet. | 

Sedan mndt omkringh alle desse borden var omkring npsatt och afbygt 
medh 1 fambns högh väff giordt som en gärdh, mitt nti stodh ett stort Zaarens 
tält, hvarest han siälf medh sine fSrstar och generaler spisade. 
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Jolii. KikL 

21. Marscherade vi ifrån Bettituloffka ooh till Bajalatzier- 

koffWa 3. 

IMn Bajalatzierkoffwa hafva vi mist continaerligen 
marschera och gingo igenom städeme Lubry, Jab- 
lonoff, Periaslau, Barispole och kommo si den 6 
ang. till staden Eioff, hvarest vi hletvo på denne 25. 
sidan om Niper strömmen ståendes om natten nedre 
vidh elff stranden. Ifrån Pnltowa och tiU Eioff 
rftchnades oossakiske mihl 32. 

Aug. 
7. Gingo vi öfver strömmen och in i staden och fingo så 
vare qvarter upp uti f&stningen, hoos skiälms pack 
som bodde i små och stygge röök kojor derest de 
viste väll och öfver måttan att skinna oss medh 
sine dyre vahrors försfilljande. 

10. Sälgde iagh min häst och fick för honom 8 V' mbel. 

30. Upbröto vi ifrån Eäoff och berättades det vi skulle 

fbUja medh samma regtte till Muscou, marscheran- 

31. des vi hela natten och kommo om morgonen till 
staden Gogoleff 4. 

Septemb. 

1. Marsch, till byen 8. 

2. Till 3. 

D. 3. stådt stilla. 

4. Till byen 3. 

5. Fingo vi order att marschera tillbaka till Eioff igen. 

7. Eommo vi tillbaka till Eioff igen 12. 

Denne gången blefvo vi och inqvarterade uti samma 
skantz fästningh igen som förr. 
Novemb. 
25. Fick iagh af hans exell±E gref Piper 16 V' carol. 

28. Som var 1 adventz söndagh, måste vi bryta åther upp 

ifrån Eioff och marsch, neder till Dniper ström 
hvarest fuller någre strussar omsider ankommo 
men kunde för den starcka dreef isen medh samma 
fahrtygh intet sättia oss öfver, ty måste vi i den 
starlot kiölden stå der om natten vidh stranden. 

29. Bychte vi om qvällen något längre^upp emoth ström- 

men derest vi sedan öfversattes. 
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l^ovemb. Whl 

30. Kommo vi om morgonen till ftaden Browerke, derest 
vi denne dagen ligo ttilla, till dees vi alle blefvo 

Ibrsamblade 2. 

Decemb. 

1. Till ataden GogolefP 8. 

2. Till staden Basang 5. 

2. Gingo vi ganska bitida nth ooh fortsatte vår marsche 

öfver ett stort och vidt ftlt, derest vi och gingo 
mycket villse, och kommo så in emoth morgonen 
till byen HaUitrie 6. 

4. Till staden Manastrice, derest mäste dehlen invåh- 

narraa bordta voro och hnsen förstörde 1. 

&. Midnats tidh, nngeftthr som vahnen altidh var, mar* 

scherade vi till staden Jetzne, och når vi der någre 2. 
timar rostat (o: rastat?) gingo vi till byen Hnsoffka 1. 

6. Till byen Halenki 4. 

Obs. Strax till vftnster lågh staden Bomne, derest vi 

i v&hhnachten tillika medh Eongl. Majrt och dess 
gvardie och drabanter stodo. 

7. Till staden Eonotopp eller Enotowa 3. 

Denne stadh ligger ntmedh Desna ström och ftr effter 

de kossakiske staders art tämmeligh ansehnligh; på 
torget mitt i staden stodh commendantens vidh 
Battnrin aflifvade kropp npsteglat af ryssame ftr 
det han hnllit det svftnska partiet. 

«. Till byen Qvintowa 8. 

d. Till staden Pachim eller Pochimbla 2. 

Denne staden ligger och vidh strömen Desna och är 
den första staden i Bysslandh som vi på denne 
marschen triffat. Är emellan Saoff och denne staden 
ett vackert och jftmpt landh medh store byar 
och åkerfillt och ftr ifrån Kioff och hit cossakiske 
mihl 38. Na rächnas hftr effter och till Mnscon 
landzens mihletahl uti worst så kallade, hvaraf 5 
worst giösa ett ryskt mihl, och 2 ryska mihl åther 
giöra 1 oossasisk mihl. 

10. Till byen Nowa Slabodda 10 worst 2. 

11. Förbi byen Gnilobalotta och till byen Corinska 18 

worst 8V6- 

12. Till staden Belisk 7 worst 2. 

BUi, Bandi. XVIII: 4. 3 
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Deoamb. MiU. 

18. Till by^n Caputice 10 wortt 2. 

U. Till byen Skåibodnick SO wortt 4. 

15. Till byen Beroea derest yi några tLmar bette oeh 3. 

sedan till byen EmpitEe 80 worst 3. 

16. Till byame Saldati och Ostapou 80 wonrt 6. 

17. Till byen Tsiema 20 worst L 

18. Till staden Kmmm 20 wortft 4. 

Derest vi ftrnat blifva Ofver natten» men eflter öfver- 

sten von Delden fick Zaarens order det kan medh 
oss fingame skulle igenom natt ock dagk sigk 
till Mnsoou f ortslgmda, ty måste vi der lllmbna 
drftngame ock det lilla eqvipagiet vi knnde kafva 
ock samma afPton uti ett couije kidra till staden 

Ariol eL Arla 30 worst 6. 

Samma stadk ligger vidk elfven. 

19. Om morgonen i dagningen sedan vi fått frisk siuss 

tUl staden AmpzenitE eller Amscbiftsna 40 worst 8. 

20. Eommo vi om natten till staden Tula SO w. Är 10. 

en liten vacker stadk medk ett mukrat slått medk 
ringmukr omkring, der fingo vi intet gå ini något 
kus» utan så snart siussen var uthdeklt en slida 
medk 2:ne kastar fbre fbr kvar officer, gingo vi fort 
igen. Vägen emellan ArioU ock Tula ftr ett bakrt 
landk medk stora ftngar ock backar som giOra svår 
passagie både nekr ock upfDre. 

21. Ankommo vi om natten till staden Zerpokoff, är ock en 

liten vacker stadk medk ett stort upmukrat slått 
som den fbrriga. 75 worst 15. 

22. Gingo vi i fult courier till staden Paokra eller Paskra 

men kade likvist ombyte medk siuss på kalfva 
vägen. 60 worst 12. 

Vidare sedan vi åtker fått ny skiuts, alt medk 2 ka- 
star för slädan, gingo vi fort tiU staden Muskou. 
30 w. 6. 

Vi ankommo sent om afftonen odi fingo vare qvarter 
uti — — Slabbodden, kvarest vi mycket trångt 
blefvo inlagde. Vägen emellan Tula ock Muscou 
är ett vackert landk medk graan, tall ock biörk- 
skoug sampt mycket skiöne åker ftlt. 
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Är altså ifrån fbrtta lyaka staden Pnchim och till 
Mntcon 454 worst ell^ 90 V» miU men iMn Kioff 
och till Mukon ftr efKer tom vi reste 774 worst 
eller 154 V> ndhL Ändoek den aUmenna sagan ftr 
som xyssame rftdina emellan Eioff och Mnsoon 
1000 worst eller SOO ryske mihl. 
Kl. half 4 nngeOhr om moq^onen blefVo yl tillika 
medh öfrertt Gyllenkrooks partie, som ifrin Ben- 
dem fågne Toro, ftrsamblade ntom stadz porten, 
och då dager blef, förde igenom staden och de 7 
trinmph portame smn på åthskillige stftUen i sta- 
den upbygde yordo, hvilka medh åthskillige ffer* 
smftdeUge måhlningar, diviser och inschriptioner nth- 
zirade voro. När denne processen var ftndat, blefro 
vi färlagde nti en så kallad Tvftrska Slabodden som 
lågh strax ntom PetroiEikie Dohr odi de öfrige i 
NoTa Slabodda som och der jftmpte lågh. 
22. Som Tar samma dagh vi till Mnsoon ankommo, haf^ 
aUa flingame, så vftU de af Lejonhnffwndz armée, 
som vidh Lessna fångne blefvo, som de af konnn- 
gene armée widh Pnltowa (nndantagandes oss som 
fSrsent och e£(ter kommo) marscherat igenom 
trinmph portame på effterfblljande sfttt och yis; 
kl. 6 om morgonen begyntes samma maschttrad. 
Fdrst gingo de vidh Lessna fågne: 1. De ge- 
mehne. 3. Under officerame. 3. Cometer och fend- 
richar. 4. Leatnanter. 5. Byttmftsttre och capitej- 
ner etc. och så hyar effter annan etc. 
Effter dem kommo de som vidh Pnltowa i slaget 
fågne blefvo sampt vidh Nipem, då först blef be- 
falt det generalitetet sampt alle regementz office- 
rame skulle aflefverera och aflftggia sine vttrior, 
hvar på de sedan i f&lljande ordningh begynt att 
marschera: 1. Alla gemehne. 2. Under officerame. 
3. Cometer och fendrichar. 4. Lentnanter. 5. 
Byttmftstare och capitejner. 6. Majorer, öfverst 
lentnanter och öfverstar. Emellan hvar division 
marsoherte ett corporalskap ryske dragoner medt 
blottat gevfthr sampt på bägge sidor af hvar di- 
vision 3 ä 4 dragoner. Effter desse 6 divisioner 
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iökr 7. Det ferspinte sTinsko artollerie. 8. Alla 
pukor, hvilka uppå ea der till ibrftrdigat stor 
slAda voro upet&lte, iblandhliTilkaLifregeme&tetz 
eillfhr pnkome Ofyerst stälte voro. 9. Alla tram- 
bor. 10. Voro alla eetandarer ock fahnor under den 
yftnatra armen släpade ooh genombnkme. 

Effter dem fölgde Kongl. Maj:t2 kaadkftstar medk 
gemekne läder kand täcken nppi. Der effter ko- 
nongenfl fUtsängk upbäddat sampt båbren som kon 
stodk uppi. 

Effkerst general majoreme der nppå slötk gen. fält 
marsckalken, gen. Lejonkoffvnid ock greff Piper, 
kvar på sedan Hans Zariske Maj:tz entree kOUo 
medk dess snito. 

Denne marsoke gick så igenom de i Mnscou utkstof- 
ferade ock beprydde 7 trimnpk portar. Gatome 
voro medk alle kända slagz oenterfeij ock måkl- 
ningar medk buskar ock lokrbärs bladen på alla 
sidor kär ock der beprydde, sampt medk kostelige 
ock skiOne tapeter upslagne ock beklädde. På åtk- 
skiUige ställen stodo bordk med brännvin ock annat 
vin uppå, ock vidk den sidste triumpk porten stodk 
vidk fursten Menskiekops nye kus ett stort bordk 
medk allekanda insyltade slags saker ock confec- 
teorer. På desse triumpk portar stodo åtkskillige 
slagz diviser, kvilket så mycket mOjeligit var, man 
i effterföUjande kar remarqverat. 
21. Länt af cap. Lewoll i Muscou 3 rubell. 

Anno 1710. 

Jan. 

10. Lefvererade Of verst von Delden oss 200:de fångne of- 
ficerare som medk konom ifrån KiofP komne voro 
till en annan öfVersto vidk nampn Foedor Somano- 
witz Leminkoff, då vi ock fingo andre qvarter, när- 
mare in till PetrolSndedor. 

19. Gaf iagk capitejn Lewold en vexel zedell kem till 
regementz skrifvaren Preknberg uppå 100 rd:r, kvar 
uppå iagk bekom 6 al:r kläde sampt rask till 
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Jan. Xflii. 

foder och förgylte mesnngz knappar fr Si rdr. Igen- 

bekommit af honom 2 gl. obligationer sedan 

vi vore i vallmaohtm på 25 rd:r 1 c. Becrter ännu 
som han lof^at mig öfvers anda 42 rd:r 2 caroL 

S. 100 rd:r 

23. Fick iagh råcken f&rdigh och gaf i arbetslOhn 8 

carol. 

24. Blefvo TI 50 8t:n officerare af vår Eioffske colnmmen 

uthtagne som var af VastgiOtha, SOrmanlandz, Cron- 
bergz och vi 5 fendrichar af Dahl regementet, och 

lefvererade till en rysk capitejn vidh nampn 

hvilken capitejn hade order att fl^hra oss till Zab- 
bakzar; middagztidh reste vi ifrån Mnscon och till 
byen IwanofPka, derest vi stötte tillsammans medh 
artollerietz officerare och betiänte iblandh hvilka 2. 
var och prästeme H. Bengt Sahlner af Hälsingh 
regem:t och Westadius af artolleriet hvilka giorde 
och tillsammans med off:re och styckjnnkare 50, så 
att vi sedan blefvo in allés 100 man. 

25. Stodo vi stilla i samma kyrkioby. 

26. Gingo vi till byen Eierschatzki 9. 

Då vi passerade fSrbi byen Piechra, vidh samma by 

ligger ett litet lusliius som Gallezin der upp- 
bygga låtit i en talle-lundh, hvilken Grallezin sades 
vara rådande öfver bem:te by, så och det håfvet 
som ligger till höger om vägen fl$rän man kommer 
fram till Piekra. NB. TJthom Muscou är släta fält 
på en 2 eller 3 worst omkringh, men sedan tager 
skogz parkerna vedh, som vi hade att gå igenom 
alt till Piechra, och bestå samma skogz parker af 
ahl och biörk, sampt något tall. Samma dagh pas- 
serade vi och förbii byame Eupowna, BÅgåsch, 
kyrkiebyen Betkina. 

NB. Hvar och en by som ingen kyrkia är uti kalla 
ryssame Derewna, men der kyrkia är uti Schalå 
eller Schalåtta. 

D. 27., 38., 29. och 30. stodo vi stilla och väntade 
på capitejn som då var tillbaka tiU Muscou. 
31. Passerade vi förbi byen Baby-Schierely 13 w. och var 
ifrån Piechra till denne byen en rätt tätter skough 
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af medellmåttigh stor tall och gran, sedan ireste 
vi förbi byen Eirdzata 12 wonrt ooh kommo «& till 
kyrckio byen Påcbråff en stor ock vacker by . . 6. 
Febmar. 

1. Ifrån Pichräff och f&rbi byen Walgou 2 worst. Byen 

Anijna Derewna 8 worst. 
NB. Ifrån Baby Scherely ända till Anijna och på 
andra sidan in moth en 7 eller 8 worst nngefiUir, be- 
står skogsmarken mast af ung tall och något gran, 
men sedan tager skiön stor granskough, mycket 
tätt bevuxen, vedh, och går alt in till Oundahl som 
och är en stor kyrkioby 30 worst och kommo 
så om afftonen till byen WoUotza 10 worst ... 10. 

2. Till staden Wolodimir på en backugh landemåhn be- 2. 

lägen, medh ett slått försedd, hvars muhrar och 
vallar af biälkar upfbrde äro, så väll som siälfva 
bastionerna eller tornen effter det gl. manneret; vidh 
denne staden flyter strömen Clesma förbi. 

NB. Kran Muscou och till Wolodimir är 29 mihl eller 
145 worst. 

Vidh Oundahl begynner skogzmarcken att förlohra 
sigh, och tager så ett slätt landh vedh, men iblandh 
något däldigt och backut medh små skougz par- 
cher här och der. 

3. Passerade vi förbi kyrkiobyen Soima 20 w. Här 

emellan var och en skiön granskough, och kommo 
så om afPtonen till kyrkiobyen Suderta eller Su- 
dechda 10 worst derest Suderta ström förbi går. . 6. 

4. Fortsatte vi marschen och gingo förbi byen Kålle- 

zäck 5 worst och Cechino 10 worst och så vidare till 
byen Mosieck eller Måschåck 15 w. en tämmelig stor 
och vacker by 6. 

5. Vidare passerat förbi byen Mickåll-usna eller Miekåla 

Zårowskowa 15 w. Sedan byen Bågribowa 10 w. 
och så Dratzowa 5 w. och så till byen Bulatnecch 
eller Bulatnicka 12 w. derest vi något rustade. 
Uti denne byen fins om vintertiden intet annat 
vatten än det de måste smälta i husen af iss och 
sniö, som de taga i ett moras der brede widh. 
Vidare passerade vi förbi byen Gwardizin 13 w. 
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och kommo så om afftonen till staden Murom eller 
Mooramna 5 worst Denne stedh Tar ock belägen 12. 
på en backogk landemåhn; strazt nedanfbre flyter 
strOmen Åoca, ftrmedelst krilken de här boende en 
vaeker handeU dxifira kanna; nti denna stadh var 
oeh ett gammalt slått oeli medh palisater beftst, 
som vidh Wolodimir. Uti denne stadb satt och 
någre af vare Narviske fångar medh knstror och 
barn. 

Är emellan Wolodimir och denne staden Mouram24 
miiil eller 120 worst. 

ms. Ifrån Soima och till Snderta år en skidn oeh 
tät talleskogh, hvilken oA sträcker sig vidare nth, 
ändoeh eij af sådan anseenlig storlek, till theas man 
kommer på V/t worst nngefähr bortom Lechino, 
sedan tager ett slätt landh vedh, som medh Instiga 
ooh medelmåttigt stora loff parcher af biOrk och 
ahle melerat är, och sträcker sigh denne landemåhn 
ändafram till Monrom. 

6. Ifrån Mnrom gingo vi strOmen nthf&re alt till Tåska 

strOm, som lågh oss till höger; sedan fohro vi på 
iSnsta landet in emoth Spah 15 worst, der gingo yi 
åter medh strOmen alt till ett litet klåster rätt 
nthmedh stranden mitt f5r en by Afrimowa be- 
lägen, och sedan f&lgde vi landvägen fi)rbi desse byar, 
Japhanowa, Alexandri, Condmkawa, Basarowa, 
Andraka, Andreasika oeh Bliske och så till byen 
Klunn; desse bägge byar Bliske ooh Elnun giöra 
nth på fältet ett anseende af en stadh 6. 

7. Ifrån Klnnn passerat förbi Jacobzowa 5 w. ooh genom 

byen Sagarina 6 w., Warits 2 w. och Ogor^ .5 w. 
odi så vidare till Panlowa eller Fanloff 12 w. Denne 
kyrkebyen är en vacker och stor by och ger ett . 6. 
anseende af en liten stadh, ligger vidh Oka ström. 
S. Ifrån Fanlo£P och fbrbi en stor kyrkioby Worsma 
benembd, 10 w., på hvilkens östre sida ett vackert 
kloster var belägit, ooh sedan Hallasoowo by 5 w., 
Bahoroditaa 10 w., byen Dråskino 10 w., derest vi 
gingo öfver Oka ström och fortsatte vår resa till 
staden Nissna 20 w. Bemelte stadh var tämmelig stor 12. 
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Febraar. mxL 

oeh viektr ooh uppå en birgs klint btlftfoi. SiAlf^a 
Bteden var medh en ringmahr af sten omb^gifven. 
Hftr rtOta ooh tvftime ftrnihme Bttömax tillBam- 
maBBi nembL Äka och Wolga, sam f&xoraaka att 
denne stadh kan rftehnaa iblandh de fönftmbeta 
handels st&der hir i landet. Ty Wolga ström flyter 
der ifrån och in uti det Caepiake häftet. Emellan 
denne staden och Mnrjim är 24 mihl eller ISO worst. 
D. 9. och 10. stodo vi stilla i Nissna. 

11. Gingo vi ifrån Nissna och passerade ftrbi effterf&U* 

jande byar, kyrkiobyen Fågliewia, Påtglowia, Beas- 
wodna, Wraag, Radnitza 15 w., Liskowa och så 
till byen Aåbotko 25 w 8. 

12. Ifrån Båbotko och fbrbi byame Jnrkina, staden Lis- 

kåwa 20 w.» byen Procftck och Makarin 7 w., 
Erinko 19 w. och så till Barimin 4 w. eUer Boris 
PetrowitE Scheremet, en stor skiOn kyrkioby, som 10. 
kommer ryssens nu förtiden varande general Ult- 
marschalk till. 

18. Byckte vi om morgonen hftr ifrån och gingo f&rbi 
byame Somnflka 10 w., Fechina och en liten stadh 
kallat TV^assilon 7 w., byen Gmelioffka 3 w. Här 
floth och en liten ström, som oeh kallades Gme- 
lioflka Beeka, och sedan fohro vi fram till byen 
Siumkij 20 w., hvaraf denne här nthmedh flytande 10. 
ström sitt nampn hade. 

14. Fortsatte vi resan och gingo förbi Påkrow och Jarckij 
13, och kommo så i godh tidh till staden Cnsman- 
demianski, är en stadh som eij [är] af något qmner- 4. 
ligit värde, eij eller synnerlig befäst, derest vi träf- 
fade en stor dehl af lifflänske officerare och hustror 
sampt barn fågne. Derest flyter och strömen Wolga 
förbi. Omkringh staden bodde mäste dehlen sehere- 
misser, såsom och någre af dem äro i staden bo- 
ende, dock sådane som sigh låtit döpa och antagit 
den grekiske lähran. Elliest äro samma f olkslagh 
i gemehn hedningar, som ännu sticka i ett stock 
tiockt andeligit mörker; icke desto mindre kan 
man väll säja om dem, att de äro ett enfsldigt 
och godt folk, som af intrigier, list och bedrägeri 
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intet yeta, £Mt skiAiit de bo iblandh xynane» mm. 
af Bådaae iMter en synnerlig stat giOra ^ga. 
Och som lyasame berfttta ftr desse seheremissers 
religion s&lnnda. Nftr en soheremiss vill taga sigk 
hnstni, så gå foxftldranie åstadb ooh stida sigh 
npp ett qvinfolk, hvilka, når de en sådan fonnit, 
som sobnen behagar, ftra de samma qyinna till 
honom, byar på de sedan slacbta en hftst, bvilkens 
hndh de bftnga upp i ett trft i skogen, gåendes så 
sedan tillsammans och tillbedia samma hndh, dandsa 
och ftro hel Instige, men kiöttet af samma hftst 
steka de. Når de nn så uti 6 dygn varit lustige och 
glade, taga de sedan och upåta det stekta häst- 
Möttet, men förr ftn de 6 dagar ftro ftndade tohra 
de intet röra samma kiott De hafva ingen christe* 
lig tro, eij eller villja de der af veta, de veta eij 
eller hvem dem har skapat. En man af dem kan 
och taga så många hustmr han vill och kan f5r- 
Bölja, ja en 6, 8 eller flere. På manfolk och qvin- 
folk ftr i klftdedrftchten ingen åtbskillnat, annat 
än skiftgget och deras hemlige tingh. Emellan 
denne stadh och Nissna ftr 82 mihl eUer 160 worst. 

15. Ankommo vi tiU staden Sabbaksar. Denne stadh 8. 
ligger vidh Wolga ström och ftr omkringh besatt 
allenast medh duble spanske ryttare, ftr elliest en 
vacker stadh, med mycket rike borgare uti, af 
hvilka månge hafva låtit sigh uppbyggia vackra 
stenhus på tyskt maner. Och ftr ifrån Muscou till 
denne staden 117 mihl eller 685 worst. 
Omkringh denne staden bor ett slagz hedningar som 
kallas schiuwassier, hvilka hafva samma religion 
som scheremissieme, hvilka ochså der omkringh 
bodde. 

18. Gick här igenom 2000 man medh under officer och 
gemehne af vare, som skulle till Casan och arbeta. 
Utom Sabbakxar ligger staden Ciwilske, sedan 
staden Swiaske, är ifrån SabbakEar 16 ^/t mihl. 
Sedan kommer Casan, som är hufvudstaden i detta 
govemamentet och är ifrån Sabbakzar 20 ^/t mihl. 
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19. LfifvvrertdA ctpitagii om ifrAn tigh oek till TOJToden 

Soman Idoheti, som ttraxt låtk mqvartara osa i 
Taekxs hvita atogor å B ellar 4 tillaanimaiia. 

April. 

21. Silgde jagk min gambla råok till Klingbarg och be- 
kom f&r konom 9 oaiolioar. 

Maii. 

25. Beate leut. DaklatrOm till Mnacou att sökia för aniten 

något nnderkåldk hos generalerna. 
Jonii. 

23. Bekom jagh medh lent. 3 m&naders gagie fc 6 d. 

Böllfinrt om månaden^ som giör tillsammana 25 oarokr 

16 styfver. 
Jolii. 
4. Flyttade vi npp i de nye finghnsen, som staden låtit 

fbr oss bygga, och blefvo der 6 officer i hvar staf?a 

inqvarterade. 
6. Togo vi i Tår stnfva en gammal ryss till tiinst ock 

gofvo honom 3 altin om veckan. 

12. Eom tidningar det ryssarna hade fått in Wiborgh. 
Septemb. 

3. Togs Hnndhnffwudh i arest på pricassen, fftr det han 
cortiaerat medh en rysk prftsthnstm, och hnstron 
blef satt i ett kloster. 

13. Stodh leat:t Otto Bebener bradgnmme och fick jnngf. 

Juliana Marqvart till hnstm. 

16. Begrafdes lent:t Pelican, som nti Salwation blef dddh. 

17. Eom lent. Enbohm i arest på pricasen £&r det han 

hnggit f&nsterhohl på väggen, som var ntom gåxden. 
Octob. 

20. Stodh brölopet medh leat:t MalmstrOm af WästgiOtb 

regementet och jnngf. Jnliana Eleonora Clementhoff. 

24. Frös Wolga strömen till. 

31. Eom cap. Fåhlman och Menser i arest på pricasen 

for cortasie medh ryske qvinfolk. 
Novemb. 

26. Eom ryttmkst. Aminho£P ifrån Casan. Eom lentH: 

Enberg på pricasen i arest och fördes npp nhr 
staden uti en pnsserlig habit och medh process. 
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2. BmU goaTemenzea Apnadn kto igwom ttaitn odi 
lågh om nfttten i vojvodemi hiiflt som ledaii giok 
hAr ifr&n oeh till Musooil 

16. Elom fendridi Dahlstedt i arest ftr det lum och 

Huggit glugg på ytra sidan på TiggeBu 

19. Flyttade jagk i min nya oammar, aom jagh låtit för 

migh npbygga. 

Abho 1711. 

Pebmar. 
8. Stodh oapit. Pooee bradgom af WftstgiOtk regementet 
ooh flek till kostm jnngf. Maria EUsabetk Spankon. 

17. Måete alle offieeramey som legt sigk kna nedre i 

staden, flyttia upp i de nye fångkosen. 
Martii. 

18. Eom gouvemenr Apraxin tillbaka ifrån Mosoon ock 

kade order det alle f&ngame i kans gonvemament 
sknlle f5ras in i Seberien. 

23. Llinte jagk af lent:t Linman 2 nibell oek gaf konom 
derf&re en skiön ntkstickat sillf^er oalender. 

29. UpbrOtko vi ifrån Sabbaksar ock gingo gerad dfver 
Wblga strömen ock sedan öfver en skogz bygd, som 
intet annat folk bodde nti än sckeremisser, derest 
vi lågo om natten på skongen nti 2me sekerenuss 
torp 6. 

20. Lågo vi ock nti en sckeremiss by, derest ingen men- 

niskia var kemma ntan stodk alt i Ode 11. 

31. Eommo vi till staden Sckianmzy ock rftoknas emeUan 7. 
denne staden ock Sabbaksar 24 miklelkr 120 worst. 
NB. Utkmedk denne staden tiU kOger flyter strö- 
men £åksaga, ock faller 100 worst kår ifrån brede 
vidk en stadk, kvar af kan ock sitt nampn kafver, 
nti strOmen Wolga. 
NB. Litet ofvanför Sckanznry conjnngerar sigk Na- 
mucks strOmen medk Kåckzaga ock giGr konom 
medk sitt vatten ansenligare ock större. Omkringk 
denne staden bodde ett slagz kodningar, som kaUas 
vojdjacker, ock är deras religion sålnnda. När de 
kalla sin gndztiänst, så steka ock koka de (de som 
rike äro, koka gryn ook miölk, sedan släckta de 
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en gås, en kaUf och ett lamb sampt en tupp, men 
de fattige hafva allenast en rfltt af samma slagh) 
ooh nftr de hafva alt ftrdigt, så gä de med samma 
Tfttter nth pä fHItet, hvarest de hafva sin samble 
plats och begynna lyflta npp den ene ratten effter 
den andxa och se nppå samma nuith, 'sedan yfinda 
de sitt ansichte npp till himmelen ooh låsa, hvar 
pä de sättja samma mat neder på jorden, taga sigh 
medh bftgge hftnder ftr Öronen, och när desse cere- 
monier äro fdrbi, sä begynna de först att ftta, de 
haf^a eij eller hvarken präster eller kyrkior, och 
nftr någon af dem giflter sigh, sä går han åstadh 
och söker sigh upp ett qvinfolk, den han hafver 
lust till, tahr henne utan någre ceremonier medh 
sigh hem i huset, är hon dä fruchtsam och blir 
hafvande, sä behåller han henne allena, men ftr hon 
ofruohtssm, sä tager han sigh åter en annan, och 
behäller sä dem bftgge hos sigh, men om den andra 
ftr ofruchtsam, sä har han lof att sökia sigh den 
3:die men flere intet; deras barn varda hvarken 
döpte eller omskome. Skulle sä kftnda att alla 8 
hustmme dö bordt och mannen vill åther giflta 
sigh, dä måste han gå bordt en 40 eller 50 worst, 
ja och längre uti en annan by, och der upsökia 
sigh en, den han sedan om nattetidh måste sökia 
att bordtstifthla; går det intet an fDr honom och 
han ftnteligen vill hafra henne till hustru, sä måste 
han kiöpa henne af ftrftldrame £5r pftnningar och 
gifva f&r henne en 40 eller 50 rubell, ja och mehra, 
effter som ftrftldrame begiftra. Desse qvinfolk hafva 
höge fontangier i hufradet, hvar öfver de svepa en 
hvit duk dier klftde. Deras döda begrafva de så- 
lunda: de hafva en viss platz utom byen; nftr någon 
dör, gå de åstadh och grafva en graf, hvar uti de 
läggft en hop medh vedh, och sedan den döde krop- 
pen der ofvan uppä, och sä äter en hop medh vedh 
ooh så kasta de mull der öf^er. 

April. 
6. TJpl»öto vi ifrån Schianzuri och passerade ftrbi byame 
Ichta, Ealits, Somgno, Namuck* Hftr tills hafva 
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vi liaffb startami Namnddi till kOger mtii ifrån 
denne by Iftmbnade vi honom till vinster. Sedaa 
genom byen Enesna och lågo om natten på skoa- 
gen nti ett Ode torp Eogosnrga 9. 

7. Eommo vi fram till staden Jaranskie . 3. 

Är ifrån Sabbaksar och hit 86 mihl eller 180 w. 
Till denne staden kMimo vi i sidsta åkfohret 
medh största besvfthr, och måste sedan hår blifva 
ståehdes, till dess snOen och isame sampt floden 
Ofveigick och vigame någorlunda torkades. Detta 
var en liten stadh medh hofligit och vackert f ohdc 
ntL Omkring samma stadh bodde och scheremisser, 
hvilka alle hade antagit den grmkiske religionen 
och låtit christna sigh. 

Maii 

11. Som var Christi himmelsftrdh ginge vi med små 

dynge kiftrror och ett par hinhl under ifrån Jaran- 
skie och till byen Scherebianske 4. 

12. Till scheremiss byen Christianske 2. 

18. Nedre till strOmen Pismai som löper in uti strömen 

Wetka, derest vi gingo öfver på små ökstockar 

14. medh vare saker V> mihl långt, men histame gingo 
en krok omkring och ftxjades så öf?er elfven på 
flottar. Sedan vi kommo öfver vattnet, gingo vi 
öfver en skongh och 1 mihl långh kafvcllbro, som 
lågh öfver ett moras, och kommo så eflter stort 
besvftr till scheremissbyen Eavurla 6. 

15. Till byen Jeremiaflho 6. 

16. Till staden Eotielnick 6. 

NB. Ifrån staden Schianzuri in emoth Manuidc ftr 

landet tftmmelig vackert bebygt, men sen tager 
skogz parkeme alt större och större vidh bestående 
måst af gran och något tall iblandh, strlckiande 
sigh alt in till Fisma. Men der ifrån igen och till 
JeremiaflEno är en stor villande tiock skogh af stor 
gran och tall. Strömmen, som flöth igenom staden, 
kallades Eutiianka, hvilken gick sedan in i Wetka 
ström, Bom flyter £5rbi staden. NB. Denne Wetka 
ström hafver sitt nampn och uhrspmng utur en 



Digitized by VjOOQIC 



mJU ifrån Wetacko landh odli faller sedan in uti 

Wolga neder emoth CSaaan. 
Uti Jaranskie och Eottielnick var inga voyvoder 

utan sorterade nnder andre stader ock Toyvåder. 
D. 17., 18., 19. odk 20. etodo vi atilla. 

21. Som var pingesdagen, gingo vi emotk Wetka strOmen 

p& små båtar oek knnno ftrsta dagen 2. 

22. Till staden Årlowa eller Ärloff; ligger vidk strömen 7. 

23. Gingo vi på samma strOm 2. 

24. Till staden Klinoif, som ock ligg^ vidk stMbnen 7. 

Wetka. Ock ftr ifrån Sabbakzar 78 mikl eller 390 
w. TTti bemelte stadk stodo 100 officerare af 
dem, som medk öfverst Gyllenkrook i Benden(!) ock 
Turkiet fågne blif^it. 

28. Lefvererade Dverenineme oss till voyvoden i Klinoff 
Stepkan Danielowitz benftmbd. 

Janii. 

4. Gingo vi öfver Wetka strOmen ock blefvo på andre 

sidan om elfven ståendes till dess sinssen blef 
ntkdeklt. 

5. Blefvo vi emotktagne af en rysk capitejn vidk nampn 

Petter Germekj. 

6. Marsckerade vi på kiärror till Slabodden ock gingo 6. 

så Of^er Wetka strOmen ock giorde oss kojor på 
andra sidan om elfven, kvar uti vi stodo d. 7. ock 
8. stilla. 
9. Gingo vi ifrån Slabodden ock till byen Larianna . 8. 

10. Gingo vi igenom byen Sesswetj tiU Adiakofwa derest 
vi något rustade ock så sedan till en stor kyrkioby 
Wofflomtza benembd. Till doane byen fir ifrån 6. 
Klinoff landvägen 20 mikl eller 100 worst 

12. Gingo vi emotk Wetka strOmen på strussar, ock 
måste fdra medk oss på vattnet vare kiärror, af 
orsak det vi vidk Catkarina kloster måste åter gå 
landvägen ett stycke, ock fans intet vidk samma 
kloster någre vagnar eller kiärror, ty måste vi 
sådant släp f&ra medk oss, ock gingo vi sedan 
emotk strOmen igenom skogar ock Odemark, till 

19. dess vi ankommo till Catkarina kloster, som räck* 
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Junii. Miu. 

nadw emoth ttvOmn siOvågen 35. 

men landliTftgen är aUeaatt SO adU. 
2>. JM. och J2L ftodo vi stilla, då en af yåre gemelme, 
som var af frantaoser besmittat, lirth sigk vidh 
samma kloster omdöpa, kvilken och dagen eflter 
hlef dödk 

22. Gingo vi medh deess dyng kiinor landh Tftgen oeh 
ftrde theeslikest medh oss små kahnor på vagnar 
och ankommo till en liten ellP, som flyter nthnr ett 
moras, oeh kallades samma elff Wolosnitsa ... 4. 
23. aek M4. stodo vi der stilla, till dess fiihrkostame 
voro alle ftedige. 

25. Gingo vi åther till vattens och ftlgde medh samma 

26. elff nthftie och kommo andre dagen till kyrkiebyen 
Wolontsnitsa Bobowa. Straxt utom samma by fftll 7. 
bemelte elff in nti Chama strOm, hvilken kommer 
ifrån Wåtakska Tartariet nhr ett moras och faller 
sedan in nti Wolga strOm vidh CSasan. 

27. Fohro vi eflter middagen Chama strOmen nthitee, 

som ttmmelig snfilt lopp, och gingo förbi m stor 
kyrkioby Lothni kallat, derest vi något mstade, 3. 
och gingo så vidare till byen Lnpeja 7. 

28. Fortsattes vår resa fOrbi byen Pnsia, som lågh oss 

till vftnster, oeh så vidare till staden Eaigåråd . 5. 
29, stodo vi på ttngen vid Eajgåråd nti riskojor, som 
vi sialfva fOr oss npbygde. Uti denne staden var 
en offtrskiftmbd och ovettig vojvåde, som knapt 
nnnade oss att ffc gå inn nti staden och kiOpa oss 
något till bästa. 

30. Gingo vi ifirin Eajgåråd på st<»a stmsar, hvarest 
vi blef^o hel trångt inn logerade och hade intet 
stOrre mm, att vi knapt knnde sittia nppå, och 
det lilla proviant och saker vi medh oss hade, 
måste vi alt lägga nnder oss hvar och en nti sitt 
mm oeh sedan der nppå sittia 

Jnlii. 

D. 1., 2. och 3. gingo vi natt och dagh Chama strGmen 
nthfbrs och fanno på denne vägen eij många byar 
nthan mäste dehlen skoagar och moras, hvar nti, 
som oss berättades, eij annat folk bodde än skiälmar 
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och BoBsbojniokar. Dook paiserade vi och ftrbi 
efftexfftUjande ryska byar d. 8. JTtUi^ tom var Troitea, 
ett kloster ifråa Eajgåiåd SO mihl, och Ugger tiU 
vSaster, Gkdnka S6 xnihl liggw till hög^, Fétigorj 
å 81 mihly Bflandugoj å 50 mihl ligger till ySoster, 
Ambohr, Paimtiag, till vänster Boråwa, och så tUl 
Fåwås Frawaja. Denne byen var en tftmmelig stor 69. 
by, hvarest vi Uefvo stående öfver natten och 
vintade på order ifirån vår ryske capitegn^ som 
var &T nth gången till staden SoUkamske. 

5. Fingo vi order det vi sknlle begifva oss nftrmare till 
staden, då vi och straxt afgingo ett stycke uthföre 
Chama strOmen och togo sedan af till vänster och 
gingo npp uti en liten elff, som flyter ifrån Soli 
Eamske mitt igenom staden, Wolffka benembd; 
denne lilla strdm gingo vi npftoe vidh pass V* ii^l 
ifrån staden och blefvo aeåm på ängen stående uti 
små bräde och ris kojor, som vi der för oss siälfva 

måste uppbygga 1. 

Ifrån Kaj Gåråd och till Solikamske är siövägen 70 
mihl eller 850 wurst men landvägen är eij mehr 
än 50 mihl. Men ifrån Elinoff är det 151 mihl 
eller 755 wnrst. 

8. Fingo vi utaf vojvoden på hvar person V> caroL till 
mans, som sedan blef honom betahlt, när ryttmäst. 
Elwers kom ifrån Muscou. 
Samma dagh gingo de 300 dragoner bort ifrån SoU- 
kamske, hvilka tagit tiänst hos ryssen, och fingo 
siusshästar 2 man om en häst. 

11. fäick OlinofTske suiten ifrån Solicamske och bekommo 

1 häst på hvar officer. 

12. Oingo vare fahrtygh här ifrån och tillbaka och bl^o 

vi ståendes, till dess slussen blef ihop drefven. 
Emedhlertidh vore vi in uti staden Soli Eamske 
och besågo saltbruket der fans. Och rächnade vi 
83 stycken bronnar, som voro inn vedh elfzbrädden 
upgra&e, hvar utur saltvatnet upvindades, och var 
vidh hvar bruim ett stort hus, uti hvUket samma 
vatten uti store fyrkantige kiättlar kokades, och 
kunde om dygnet uti en sådan kiättel 40 puth fint 
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Julii. MihL 

livitt salt kokas, bestiendM kvar putk af 2 « eller 
40 w^. Nigre mihl der ifrån vidk Nowa Soli be* 
nembd skall ftnan vara ett större saltbrak. Uti 
denne staden stodk en oolnnimen af 100 offioerare 
af vare som var af Lif regementet och Lif drago- 
neme. 

14. Gick vår Sabbaksarske snit ifrin Solikamske, då yi 

odi bekommo en htet till mans, ooh som samma 
Tägh berftttades vara mycket sv&hr och besvftrligh, 
hvarest man medh hvarken kittrror eller vägen 
knnde igenomkomma, utan måste alt hvad man 
hade ffthra på hästryggen, ty måste vi det lilla 
.vi hade mäste dehlen reducera och fbr ganska ringa 
ooh lidderligit kiöp f&ryttra, sättiumdes oss sedan 
som vftstgi0tar på klöfvet, och gingo så vår vigh 
fdrbi de fftrstrOdde bondebyar Mysiåklina, Butziåwa 
och så till kyrkiobyen Sidrowa 3. 

15. Stodo vi stilla och vftntade på någre, som ridit en 

gahlen vftgk 

16. Till byen Jewa, som hafver sitt nampn ntaf Jewa 5. 

ström, som der flyter fbrbi, hvilken ström faller 1 
milil ifrån clostret Piscar nti Eama ström. 

17. Till byen Jejon 4. 

18. Stodo vi stilla. NB. Hllr begyntes vägen blifva rätt 

sank och besvärligh fbr oss och continuerade så till 
Wercatnrien. 

19. GKngo vi till byen Sickman 3. 

^. Till byen Eosswa, derest strömmen Eosswa faller 6. 

fbrbi, s<mi kommer uthnr de högo(!) bttrgen. Denne 
ström är af en tämmeL bredd sampt snäll farth 
men eij synnerUgh diup. NB. Här sades Eama 
liggia 50 mihl i söder här ifrån. 

21. Till kyrkiobyen Båstiåh, som lågh nthmedh Eieria 4. 

ström, som 1 mihl här ifrån faller in i Eåswa ström. 

22. Stådt stilla. 

i3. Gingo vi öfver bem:te ström och till byen Eiaia, 4. 
som sitt nampn hafver af strömen Eieria, som der 
fidler förbi, och har sitt nhrspmngh 3 mihl ifrån 
samma by nhr de höga och så kallade bärgen 
Pandinskijn Eamään, hvar ifrån och Pawida fljrter, 

Hiit. Sandl. XVIII: 4. 4 
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d«n vi 3 gånger passerat, hvilkexi sedan skall falla 
uti en strOm Lelie kallal 

24. Till byen Pawa eller Pofida, hyarest strOmen Pawida 4, 

fbrbi flyter, som är grfintzen emellan Solikamakes 
destrict och Sebexjen. 

25. Till byen Jnrta. Denne dagen passerade vi förbi de 4. 

höge Seberiske bftrgen, iUandh bvilka var ett, som 
ifrån foten var 1 mihl högt till spetien. Nftr klart 
vftdw ftr, kan man komma dit npp, då man kan 
se, hnm skyame der på strukit; samma bii^g fir 
mehrendels medh tiock dimba och rftgn ombegifven, 
eij eller kan någon sädsåker på dessa orthar brakas, 
hvar af kommer ett dyrt kiöp på sädh och brOdh. 
Några mihl ifrån samma bärgh skall och gräntsen 
åih ryska Tartariet vara. NB. Iblandh annat 
remarqvabelt efffcer som denne ordt mycket hOgt 
liggen» så fördehlar sigh alla strOmmar, de som 
Inpit i söder, falla der ifrån i öster och norr åth 
Ishafvet. Omkringh desse bärgh äro förströdde i 
skongzmarken ett slagz tartare, som der bo, Wnga- 
litzer eller Wollgonitzer så kallade, hvilka i an- 
seende äro lika Kallmnckar, medh små ögon, flata 
näsor och breda ansichten. Denne nation hafva 
miserable hns på tartar maner bygde; och består 
deras religion, som man af dem siälf ähif arit, nemb- 
ligen de veta väll att en är till, som alt regerar 
och all tingh har skapat; de tillbedia och den sam- 
me nnderstnndom men intet altidh. Der emoth 
hafva de en gndh, hvilken de säja skall sigh i 
skogame nppehåUa, som på deras q»råk kallas 
scbejdan, och är på svänska en diefvnll; den samma 
ähra och tillbedia de altidh; isynnerhet när någcm 
fattas något och de vUlja hafva någon hiälp, s& 
hafva de en viss förordnat i byen, som går ath 
och anropar samma schejdan, sampt säger honom 
hvars och ens begiähran. Hvadh nu denne ande 
af honom begiährar, måste de ifrån byen skaflSa 
honom, det må kosta hvadh det vill; den deputerade 
ifrån byen som medh denne schejdan pläg^ tahla, 
är hos dem i »stim som en präst. Samma folk 
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hafra hTarken kyrkia eller bteker, detras barn 
Uifva och hyarken döpte eller omckome, utan nir 
ett barn varder ftdt, gifter den det nampn aom 
fbrst i stnfran inkoouner. Be nihra sig af intet 
annat ftn ekötteri och eabell £&ngande. 

26. Till bjen Emelekin eller Melediina, eom ligger vidh 4. 
etarOsunen Lela, dereet vi f6r den elaka Tftgen sampt 
mytknA och stora vatten eknll (som kom af det i 
3 veckors tidh dagh och natt oontinaerligen regnade) 
intet kunde fshra landvägen, ty måste vi^Ora oas 
flottar af stockar, hvar nppå vi uthfbre medh ström- 
men, som måchta gesvindt lopp, seglade. 
27. stodo vi stilla, emedan flottame bygdes. 

28. Seglade vi strömmen nthfbre medh största lifEk fahra, 
och var pä bagge sidor medh store brandte bftxgz 
klippor, som och fbrmedelst vattneta myckenhet 
gick samma ström tämmelig snält, hvar af föror- 
sakade vidh desse brandte bftrgz klippor en odrägelig 
stark force medh höga fall, som öfver dess klippor 
brusade; och der Gudh eij synnerligen oss bevahrat, 
hade vi kunnat hvar och en utaf oss umkommit. 
Vi blefvo och en dehl emoth samma klippor täm- 
meligen illa krossade, men kommo doch alle att 
blifva conserverade, oansedt en dehl alla sina aaker 
i strömen bordtmistade. Under samma vägh fbns 
och äthskillige slagz rara trän, af hvilka man tiU- 
förene eij sedt, eij eller viste vi nampn der uppä. 
I synnerhet fans en stor myckenhet af ceder trän, 
upå hvilka växte nötter, som voro mycket väll- 
smakande, när de i ugnen stekte voro; desse växte 
uti stora tingstar, som sågo uth som tallkottar, 
men voro tämmelig store, att man uhr en sädaa 
kunde fä 50 & 60 nötter. 
Middagz tidh ungefähr kommo vi fram medh denne 

AfffB flotta till byen Bissonowa 

29. stodo vi stilla, emedan skiutzen gick landvägen 
omkringh och kunde intet så snart komma fram 
för det myckna vattnet, som den understundom 
måste öfversimma. 
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30. Giago vi laadhTftgen till hftst, tom tfttnmeligen sank 
oek oren tu, oeh kommo in emotk aftonen medh 
sttVnta mOda ooh besvahr till staden Wercatnrien. 
Är emellan Wercatnrien oeh Solikamske 52 mihl 6. 
eller 260 wnrst. Denne stadh ftr en vacker stadk 
ock ligger vidh strömmen Tnra, denne ftr odi den 
ftrste staden i farstendOmet Seberien. Samma stadh 
ar och medh ett slott, af sten upmnhrat, försedd, 
medh ringmnhr omkringh, ooh ligger vidh elfven 
på en brandt bftrgz klint. Hftr i staden stodo och 
en hop medh både giffte och ogiffte under of&cer 
af vare. Intet långt ifrån staden skall och vara ett 
kopparbmk, deiest en hop af vare gemehne arbetade. 

Ang. 

6. Gingo vi medh åthskillige fahrtygh, som var så vftll 

stora kahnor som små båthar; nppå de store inlades 
30 eller 40 personer, men uppå de små båtame 
kommo vi 4 på hvar båth, ja och 5, effter som 
båtame voro stora till, och seglade så strOmen 
Tnra nthfOre till byen Ziåmbicknick 8. 

7. Till byen Astarådna och passerade förbi strOmmen 9. 

Sålda, som till höger in i Tnra flyter. Desslikest 
gingo vi förbi k3rrkiob7en Onsalda 5 worst, Mnr- 
knma 15 wnrst, Terftbjna 25 wnrst och 

8. till Nowa Sala & 30 wnrst. Hftr nthmedh flyter 10. 

Tagill strömen till höger; vi gingo, fast det var 
qvftllen, medh några små båthar ifrån Nowa Sala 
och foro hela natten, tiU dess vi om 

9. morgonen kommo fram till byen Zinck 20 w. land- 

vftgen och vidare förbi byame Oziska och TTsålsa 
ooh till en tartarisk by fingantsinski Tartarski 
10 wnrst (?)18. 

10. TiU byen Årganzinski å 3 w 10. 

11. Till en liten bondeby Teterin 12. 

12. Kommo vi medh fall vindh seglande till staden Jepan- 

zin, som och Uggor vidh strömmen Tnra. Och ftr 7. 
ifrån Wercatnrien 68 mihl eller 340 wnrst siövftgen. 

13. Gingo vi medh samma &hrtygh Tura strömmen uth- 

före och passerade kyrkiobyame Troitza, Lacti- 
wånka och Mitrofannm 10 w 1 
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14. Seglade vi f&rU kyrkiebyn liboffka, Pnakiiriowa, 

Emnenowa, Andnnowa oeh Kraenå Slabodda, 
hyareit Nitsa strOm till höger kom flyta&dea in 
uti Tora» och tiU bje& Kolngina 10. 

15. Förbi byame Jokina, Salairka, item kyrkiebyen 

Eaminka, då vi och paesermde ftrbi ströxnen Bisna, 
som och Ml uti Tora, och så till byen Ealakoff 
och lågo om natten i Lngowaja 16. 

16. Ankommo vi till staden Tnmin, som och ligger vi[d] 

Tnra strönu TJppå denne vägen var en stor mycken- 
het af tartare byar, och rftchnas ifrån Jeftama och 
till denne staden siövftgen 46 mihl ellor S30 wnrst. 
Uti denne staden var en tysk vojvode vidh nampn 
Kopioff, som var tftmmeligen liberal och complidant 
emoth oss svftnske fångar. 
2>. 17. oeh 18. stodo vi i Tnmin stilla. 

19. Något sent in på lördags qvftllen gingo vi ifrån 

Tnmin och till byen Jahr 1. 

20. Gingo vi fbrbi byen Parkånkina och till kyrkiobyen 

Melkowa 4. 

21. Till byen Båråek 4. 

22. Gringo vi fOrbi strömen Pnisma som Iftmbnades till 

höger och så till kyrkiobyen Dnbrowa 10. 

23. Förbi en stor kyrkioby Ladischna Slabodda och till 

byen Jerkoffwa 84 wnrst. Hår emellan föll strömen 
Tnra till vftnster in i TåboU ström. Vidare gingo 
vi hela natten och passerade förbi kyrkiobyen 
Giloflka och till tattar byen Krasno Jahr .... 20. 

24. Förbi en stor kyrkioby Dolgo Jahr, sedan byen 

Siskina och Sonchlem och till tartar byen Median- 

ske Jorde 20. 

D. 25. d:o stodo vi i tartar byen stilla, till des alla 
båtame kommo der tillsammans. Obs. Besse tartares 
religion år en mixtnr af de jndiske och tnrkiske, 
effter de tro en Gndh vara, men Gudh Son odi 
Gndh then H. Ande lämbna de nthe nhr sin troo. 
De hålla och det gambla testamentet och hafva i 
deras alphabeth åthskillige heebraiske bokstSfver, 
de skrifva och baklftngst som htebraiskan och cal- 
dajskan skrifves, men deras caracters eller bok- 
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stifver 06 nästan ath som assyriskan. Deras kyrkior 
ttro och på judisk maner och sfttt, de braka inga 
klockor, utan varda på tnrkisk maner tillsammans 
ropade af en der till förordnat, som stiger upp i 
ett litet tom, de hafva på kyrkiotaket. Denne 
håller medh bägge händer för öronen och ropar så 
någre gånger rätt starkt och långsampt, hvarpå 
de sedan komma tillsammans, men deras kvinfolk 
& aldrig komma i samma hns utan måste fftr sigh 
siälfva hemma läsa. De taga sigh och så många 
hostror, som de vilja och knnna uppehålla, och den 
hnstm, som mannen klarast håller af desse, drager 
altidh en stor ringh i näsan. Doch hafva desse 
hnstror i ordning hvar sin vecka, som de upvachta 
och ligga hos mannen, och så länge hon har sin 
vecka, giör hon intet arbete, utan måste altidh 
sittia granner i rena kläder, då de andre måste 
och henne uppassa och lyda hvadh hon då befaller, 
till dess hennes vecka är uthe, då sedan en annan 
tager vedh. Desse folkslagen äta och häste kiött, 
och deras barn varda och på judisk maner om- 
skome. 

26, Kommo vi till staden ToboUsko, som var en tämmeUg 1. 
vidhlöfftigh stadh alt medh trä huus bebygd; doch 
var mast i hvar gårdh tvänne stufvor, en hvit, 
aom der kallas Gåmissa, och en svart rökstufva, 
som i hela Bysslandh brukeligit är. Uti staden 
var en voyvåde vidh nampn Iwan Fåmitz eller 
Mefowitz, en mycket from och vacker man. Der 
sammastädes residerade och en metropolit uti ett 
kloster på bärget, som var medh sten ringmuhr 
omkringh. Nedan för denne staden går stora Irtitza 
strömmen fOrbi, uti hvilken Toboll strömen tiU 
höger ^/s fierdingz väg öfvan f&re staden infbU, och 

rächnas ifrån Tumin och till ToboU mihl eller 

wurst. Summa Summar. 

Ifrån Eiöff till Muscou är .... 154 V» 
Ifrån Muscou och till Sabbakzar . .117 — 
Ifrån Sabbakzar och till Clinoff . . 78 — 
Ifrån Klinoff och till Solikamske . . 151 — 
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Ifria Solikamske ooh till Weroaturien 58 — 
Ifrån WereatuinL och till Tobokk o . 174 — 

8. 7S6 'A miU. 

27. Fingo vi alle vare qvarter neder nti staden i vackra 
hvita stofvor, 1 eller 2 officerare i hvar stnfva, 
eflter som vi siftlfva behagade att liggia. 

Septemb. 
3. Om natten emoth den 4 kom elden iGs i staden och 
brftnn npp 300 gärdar, då och mitt qvarter hos 
smeden npbran. 

6. Fick jagh ett annat qvarter straxt vidh torget hos 

Andbre Eirillowitz Menkon. 
15. Eommo Arsamarske och Simbirske sniteme* till 

ToboU, som och på samma sätt som vi blefvo in- 

qvarterade. Der iblandh var fend. Osten. 
17. Kom hår en stark snOgh, som betäckte hela jorden, 

hvar på d. 18 en stark kiOld begyntes. 
20. Gaf Dahlstedt sigh i tiänst att arbeta hos smeden. 
23. Flyttade jagh i qvarter till enkian Alabarda. 
Oktob. 

26. £om Fend. Osten till migh i qvarter. 
30. Fick han ett annat qvarter. 
2^ovemb. 

13. Kom Comet Soge till migh i qvarter. 
Becemb. 

7. Ankommo Offiske och Swiaekiske sniterne* till ToboU, 

som och på samma vis blefvo inqvarterade. 
12. Ankommo de Nissnisske offire eller colnmmen* till 
ToboU och fingo äfven så sine qvarter. 

22. Reste drabant corporalen Bror Rolamb och cap. 

Stakelberg här ifrån och tiU Muscon, att sOkia 
något nnderhåldh fbr officerame. 

23. Blef Fend. Broman af SOrmanlandz reg:t dOdh. 

24. Begrafdes han. 

Anno 1713. 

Februari. 
6. Ankommo de fågne officerare af Wiborgske gvarnisson. * 

* Se IkUafoxna. 
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Februari. 

6. Samma dagh fljrttade jagh till Fieder Makaritz i qvarter, 
då jagh och kom i minagie medk leat. Bankman ock 
fend. Österberg. 
11. Lades fend. HimdhiifPwnd i salvation. 
Maitii. 

6. Blef Hnndliiiffwud frisk igen. 
9. Skotts en omgång medh 40 stycken öfver den nnge ryssiske* 

printzens gifftennåhl, som kan giordt. 
13. Gingo dragoneme bort till en slabodd, de som gifvit sigk 
i tiänst kos Zaren, 

17. HöltE kär kos ryssame en jubel fest eller som de kalla 

en prassnick öfver Zarens namps dagh. 

29. Ankom ryttmästar Elwers ifrån Muscou medh 5 månadera 
gagie fBr Nisnisske colummen ock för alla de andre suiteme 
till en liten hiftlp eller besträckning 181 8tyf:r till mans. 

April. 

6. TTpkom hfir en häfffcigh vådheld, som förmedelst den häff- 
tiga blåst upbrände hftr vidh torget alla gath bodar 
sampt 350 gårdar då åther 2:dra gången mitt qvarter 
upbran. 

8. Fick jagh åther qvarter hos kambmakaren. 

9. Gaf Pomerineme, jagh och HundhuffWud oss tillsammans i 

minagie. 

18. Gick isen af strömen Irtitsa. 

19. Antogo vi i minagiet drftngen Christopher. 

23. Bran åther någre gårdar upp. 

29. Bran åther någre gårdar upp, då ryssarne straxt der på^ 
begynte att massacrera yåre svänska och slogo ihifthl 5- 
st:n officerare, 1 corp. och en dräng, slpgo och dess- 
utan en 9 eller 10 st:n alt fOrlahmade, och der intet 
ToJYoden snart stillat detta tumultet, hafva de oss alle 
samptel. ihiähl slagit. 

Maii. 

15. Ankom den Muskoffsiske suiten till Toboll. 

22. Voro ryssarna medh stor process nedre till vattnet vid 
Irtitza och omdOpte sine gudar sampt vigde in vattnet. 

24. Ankom drab. corp. Bror Bolamb och cap. Stakelberg ifrån 

Muscou och hade medh sigh 4 månads gagier till mara 
på officerame. 
29. Kom jagh i qvarter hos slachtaren Jacob Lewonkie. 
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Jtixiii. • 

15. Ankom levtri Dventel ifrån Mnsooa och Tsr både till handh 

oeh foth ftngikder. 

16. Infidl Petit fiuitan ftr rytsame, Bom dnrade till d. 29 dito. 

17. Gioxde oorp. Bolamb oration på konungena ftdeke dagh, 

då tillwiinman» toio Ofver 500 off. 
Jnlii. 
9. Hade ryieanie en stor prassnidc, lom kallades Ftokoffie 

dien, då B<^ Båditsa kom f&randee ifrån doetret 

medh stor prooeeB och till TobolL 

20. Flyttade jagh ifrån slaohtaren Lewonki och flck sedan mitt 

qvarter hos sladitaren Iwan Jacobowits i Ernsankie dwor. 

21. Fördes fiogo Båditsa, som ftr på vårt språk Gkida moder, 

medh .stor prooess till klostret igen, då måst alle imge 
hnstmr i staden f&lgde henne någre wnrst till vägz, ja 
och en stor dehl ftnda fram till klostret. 

28. EiOpte jagh mig älgs hndh skin till bOxor å 3 caroliner. 
Ang. 

2. Begyntes ryssames Olssmftsse fasta och lychtades d. 17 dito. 
13. Ånkommo 35 officerare af Wiborgske gvamisson, som sknlle 

sedan gå längre nth till Tomske. 
16. Giordes en collect i kyrkian tbr samme officerare. 

20. Grafdes en rysk hnstra lefvandes i jorden, fbr det hon 

mördat sin egen man och 3 barn. Först npgrafdes fi)r 
henne en diap grop, sedan ställtes hon nti samma grop och 
lades emellan behnen på henne en stock af 2 sinar långh, 
sedan banda ftttema tiUsammatiB nnder sanuna stock 
och händeme tillsammans på ryggen, då de sedan kastade 
gropen fall medh jordh omkringh hanne alt npp till 
halsen, hvar på hon sedan blef ståendes medh yacht om- 
kringh till dess hon blef dödh, som var 6 dygnet der 
effber. 

21. Halshögz en ryss och den andre skars tnngan nhr halsen 

nppå honom. 
25» Bran åther någre hns npp i staden. 

29. Uphängdes här 2 ryssar. 
Septemb. 

8. Intogs ryttmästaren Schyts i kjrrkian för det han £^dat 

emoth det 6 badordet. 
12. Blef Morin tagen i arest och sätter på pricasen. 
15. Bran åther npp 100 hns om natten. 
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Octob. • 

9. Ankom fimteii Gh^^arin till Tobolkko, kaas ankomst var 
till nö8s, varandes strnsen, som han siilf var nppä, alt 
öfver kladd medk r()dt kläde. När han syntes ett stycke 
ifrån staden, blef på bttrget 40 styckeskott afltote, hvar 
nppå f&rstens medhftUje straxt svarade på lodjome medh 
30 stycken. När han landhstegh, skötz andra gången 
medh de 40 stycken på bärget, och nppå vägen straxt 
(ovanför torget, der han sknlle passera förbi, stodo 25 st. 
af vare officerare fi)rtächte, hvilka höUo för honom en 
mnsique, det han och mycket angenämt och nådigt upp- 
togh, lät och så andra dagen der effter uthdehla till be- 
melte officerare 100:de rubell. 

92. Fick jagh till fbrsträckningh af gouvemenren 143 styfver. 

27. Frös Irtitsa elfven tiU. 
Novcmb. 

4. Läth jagh giDra migh en råch af 10 alnar vallmar. Solgde 

en viol för 4 carolrer. 
Becemb. 

2. Beste cap. Mnhle ifrån ToboU till Moscou. 

3. Ankom Putske ifrån Moscou till TobolL 
D:o. kom cap. fkngzlader till ToboU. 

12. Blef leut:t Grooth dödh. 

14. Begrafdes han och giordes effter begrafiungen ett litet 
convent effter honom. 

19. Bekom jagh af försten 2 rubel. 

Samma dagh skars öronen af 8 stm ryssar på torget. 

20. Högz fingren af 6 st:n ryssar, sedan de alle blifvit först 

knutade. 

23. Läth jagh giöra migh en väst af kamb för 60 styfver. 

Anno 1713. 

Januar. 

25. Ankom furstinnan och printcessan till Toboll. 

28. Giorde corp. Bolamb oration på konungens nampns dagh. 
Februar. 

1. Läth jagh giöra mitt sängh täcke ä 6 caroliner, 9 styfver. 
8. Ligeck ryssames masslevecka. 

21. Fingo vi order, det 200 officerare skulle föras till Tumin. 

24. Gingo 50 stycken officerare bordt till Tumin. 

26. Gingo och 50 officerare bordt. 
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Martii. 

6. Gingo och 50 officerare bordt. 
8. Gick isen af elfeen Irtitsa. 
22. Eingo vi vår noth flftrdig och kom hon till att stå uppå 8 

pe!noiie[r] å 26 styf^er till mans. 
28. Blef BosenlOff odt Pommerin antagne af försten till att 

anlägga en trftgårdh. 
April. 
8. Hade ryssame 8 stora prassnieker eilter hyar annan. 

11. Begynte jagh att arbeta nppå birget och bekom om dagen 

8 stjrfrer. 

20. Lychtade vi arbetet nppA spehlet. 

21. Var åther en stor prassnick. 
31. Begyntes Petri fasta. 
Junii. 

8. Begynte jagh åther igen att arbeta nppå trappan och be- 
kom äfven 8 styfver om dagen. 
17. Giorde corp. Bolajnb oration. 
28. Lychtades Petri fastan. 
Jnlii. 

3. Gingo salt stmsame bordt. 

8. Ankom Bogo Båditza till Toboll igen. 

20. Gick eller fbrdes hon bordt igen. 
28. Lychtade vi arbetet på trappan. 

31. Begyntes Olssmesso fieistan. Samma dagh kom lent. Pahl 
i arest, fOr det han sftlgt brftnvin sampt brändt det samma. 
Ang. 
1. Voro ryssame till vattnet medh sine gndar och vigde det. 

9. Var knesens nampns dagh, då han tracterade så vftll vare 

äldste af sniteme som alle f&mämbste af ryssame. 

12. Kom Hnlten i arest. 

13. Ankommo Elinesiske ambasedenreme till Toboll. 

14. Fingo de andientz hos försten. 

15* Lychtades fastan. Samma dagh tracterades ambasedenreme. 

21. Skötz Victoria medh 3 omgångar af 22 stycken f5r pom- 

merske (?) action medh Gen. Stenbock. Samma dagh 
togo ambasad. afskedh hos fnrsten och bekommo en stor 
myckenhet af skinvahror till skiänktz. 
Octob. 
1. Fördes lent:t Linman odi Tieder botdt i onådh, f&r det de 
brändt och sälgt bränvin. 
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Octob. 

6. Kom fend. FalmBcliOld i arait. 

16. Blef gtyokjimker Hinxig dödh och begrafdes d. 17 d:o. 

18. Bekom jagk af fbrsten nppå min snpliqye 3 rabel. 

28. Skar jagh migk i vinstra handen och måste sedan i 4 V» 

mijudh ligga under £ti[t]skiäTens chnr. 

29. FrOs elfven Irtitsa till. 
Novemh* 

Natten emellan d. I och 2 nppbran förstens nya byggningh, 
att icke ett hns blef qvarståendee. 
9. Visiterades starkt om natten efffcer dem af vire, som brftnde 
branvin, di och mAnge blefvo atraperade och i arest 
tagne. 

15. Begyntes lyss. fasta. Samma dagh intogs zy ttmäst 

Schyttz concnbina Beata i kyrkian. 
24. Var Zarinnans OattrinsB dagh, då och f&rsten tracterade. 

28. Reste Elffwers till Mnscon. 

29. Giordes f&rsta gången gadz tiånst i vår nya kyrkia. 
Becemb. 

7. Fördes leat:t Tyroll bordt i onådh, f&r det han brftnt 

brftnyin. 
13. Lystes fbr comet Bergman och mamma. 

16. TogE brftnvins pannan ifrån cap. Knhlberg och Didron. 

19. Keste furstinnan ifrån Toboll 

30. Baste fdrsten bordt ifrån ToboUsko. 

31. Beste fend. Bosenloff eflter honom. 



Anno 17U. 

Jannar. 

29. Eanem accepi a Dno Behnat. 

Febmar. 

7. Begyntes ryssames masl» vecka. 
27. Gick Steffan till Muscon. 
Martii. 

2. Fördes ryttmästare Drelling medh sin fru, constap. Enoph 
hnstra sampt Engelhardt och någre andre bordt i onådh, 
fDr det de brftndt brännvin. 

6. Blef lektaren färdig i kyrkian. 
15. Kom Ditman tillbaka till Toboll igen. 
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April. 

12. Brftchte iaen upp pi elfven, och d. 17 gick han 00m starkast. 
21. Publicerades om vir Tomskes resa. 

25. Ankom ryttmftstor Ellfvrmi ifrin Muscou. Samma dagh 
lystes första gången för cap. Bothkirok af Lif drag:ne 
och jungfru Drentel. 

Maii. 
4. Ankom cap. Mtlhle iMn Muscou sampt cap. Palmbach. 

13. Stodh cap. Botkircks bröllop. 

21. Blef leut. Lundberg af Cronbergz regd; dödh. 

22. Blef leut. Pfeiff skuten af com. Beeth. 

31. Fördes styckjunker Lundh medh sin hustru sampt Hultén 
och någre andre i onådh, för det de sftlgt och brftndt 
brftnvin, bordt till Beriosa stadh. 

Jumi. 
3. Bekommit ifr&n Muscou medh Ellffwers 1 m&nadz gagie. 
Samma dagh blef Neritz och öfver auditeuren Ladou 
tagne i arest, för de brindt brftnvin, då Nerits någre 
dagar der efffcer blef bordtfördh till staden Surgut. 

15. Flyttade jagh neder på strusen, som var anslagen till 

ZSabbakzarske suiten. 

16. Tagit af Pomerin 2 % tobak å 3 caroL 

17. Giorde corp. Bolamb oration på konungens födelsedagh. 
Junii. 

21. Som var en måndagh kl. 6 e£Eter middagen, blefyo eflPter- 
föUjande officerare ifrån Toboll bortförde uppå 3:ne strusar 
strömen Irtitza uthföre. 



Clinoffshe suiten. 

Corn. Meck 1. Lifl. adelsfahnan. 

Tisenhausen 2. Gyllenst. drag:r. 

Leat:t Stakelberg 3. öfFerst. Schreiterfeltz. 

Palm 4. Sörml. inf. för Brandbnrg. 

Fend. Silffwersparre 6. Ostgöt. iafant. 

Passelberg 6. Gen. maj. Stakelberg Biömeb. 

Lyffman 7. De La Oardies reg. 

Adjut. Lnndh 8. Södermani. reg:t inf. 

Oodhman 9. Werml. reg:t. 

Comet Wcitfelt 10. Of. Hielms drag:r. 

Vice A^jnt. Jos. Berg .... 11. ArtoU. 

Com. Zoije 12. Åbol. cayall. för Rosendahl. 

Fend. Brobeck 13. De La Oardies reg:t 
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Sdbckgaréke suiten. 



Cap. Lindberg 14. 

Lent. Eek 16. 

Fend. Melbin 16. 

Schultz 17. 

Schenberg 18. 

Dionnaii 19. 

Rondbobm 20. 

Reg:tz qyarterm. ödell .... 21. 

A^jatant Tengelin 22. 

Gapit. Jöran Påhlman .... 23. 

Strömberg 24. 

Krook 25. 

Cap. Carl Påhlman 26. 

Carl Menser 27. 

Ullfsax 28. 

De Malsi 29. 

Fend. Piblström 30. 

Pastor Westadins 31 

L6vt:t von Wicken 82 

Enberg 83 

Dahlström 34. 

Fend. Robach 35. 

Hagman 36. 

Reg:tz ^tsk. Myrman .... 87. 

Styckjnnk. Norling 38. 

orre 39. 

Werner 40. 

Adjnt. Oroopman 41. 

Notarias Trentiger 42. 

Miner Fnslender 43. 

Haan 44. 

Tygvachtar. Krook 45. 

Und. Stallmast. Dybeck . . . 46. 

Lent. Wandns 47. 

Fend. Höök 48. 

Cap. Lent. Cariander . . . . 49. 



36. 



Wästgl. inf. 
Södermani. reg:t. 

Cronbergz reg:t. 



Dahl regemit. 



Artollerie. 



Åbol. cavall. dnbl. 

Artollerie. 

Gen. Wellings drag:r. 



Simbirske suiten. 



Cap. Wilh. Engelhardt ... 50. 

Mich. Engelhardt . . . 51. 

Lent. Grass 52. 

Enqvist 53.) 

Westling 54.J 



Wennerstetz drag:r. 
öfverst Wrangels inf. 
Norr Skånske cavall. 

öfy. Wennerstetz drag:r. 
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Coniet Albedill 65.1 

Engelhardt 56.| 

Eaffle 57. 



Gyllenstiernas dragrr. 

Wennerstetz. 



Arsemarska suiten. 



Capit Paccalin 58. 

Langman 59. 

Stiernhök 60. 

Starenschöld 61. 

Cap. Lagnou 62. 

Lent. Leps 63. 

Grabbe 64. 

Willbrant 65. 

Styckjnnk. Gyllenswerd 

Pettersson .... 66. 

Mattsej 67. 

Marti^j 68. 

Cornet Wrangd 69. 

Brnnh 70. 

ToU 71. 

BaUiet 72. 

Falck 73. 

Linberg 74. 

Eschenberg 75. 

Jorist 76. 

Fend. Osten 77/ 

Reg:tz qYarter:m. Bodenhagen • 78 

Adjnt. Arschenholtz 79 

Jac Lehman 80. 

Comet Westberg 81. 



:) 



öf^. Wrangels reg. ftr cap. Actman. 
Mejerfeitz reg:t. 



Mejerfeltz dragoner. 



Lifl. adelsfahnan. 



Mejerfeltz drag:r. 

Dahl regementet. 
Lifflendska adelsfi 

Mejerfeltz. 
Södra Skåningar. 



NissnesJca suiten. 



Cap. Staare 82. 

Nasachen 83. 

Lent. Gyllenpamp 84. 

Wahl 85.] 

Crentzman 86. > 

Comet Sattler 87.) 

Lent:t Mönster 88. 

Rntenschöld 89.) 

Gostian 90.j 

Saur 91. 

Comet Tyroll 92. 

Lindgreen 93. 



Skånska drag:r 
Schreiterfeltz drag:r 
Smålandz cavallerie. 

Ofl. Zoges esqTadron:r 

Wärml. reg:t. 
Carelska cavallerie. 

öfy. Wrangels infiant:e 
Nylandz cavallerie. 
östgiöta cayallerie. 



12. 
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Ryttmftst. Swedenhielm 



Offiaka suiten. 



94. 



Pyh 96. 

Leat. Dahlhejm 96. 

Rnnnoa 97. 

Hall 98. 

Söderman 99. 

Brann 100. 

Lnndgreen 101. 

Gomet Oarff 102. 

Phoenix 103. 

Gijse 104. 

Fend. Schildt 105. 

Gap. Zacharias Ulffsax . . . . 106. 



Svenska adelsfahnan. 



östgiöta cavallerie. 
Gen. Lejonhnff. reg:t. 
Calmar infant:e 



13. 



SwiassisJca suiten. 

Tolonctenr Lent Oyllensmidt . 107. 

Gomet Rnden 108.\ ^ , .^ ^ u a 

Stakelberg 109.} Sc^^reiterfeltz drag:r. 

Leat:t Martini 110. Gen. Maj. Schlipenbachz. 

Fend. Lindahl 111. Sörmanl. reg:t. 

Capit. Trens 112. Gen. Mi^. Mejerfeltz drag:r. 

6. 



Muscoffdshe suiten. 



Gap. Gyllenankar 


113. 


Gen. Lejonhnff. inf:e. 


Lent Beck . . 


114. 


Bigska adelsfahnan. 


Gap. Dryander . . 


116. 


Werml. infantre. 


Gomet Bnckman 


116. . 


af Lorentz. 


Fend. Zeimem • , 


117. 


öf?. Beckers inf. 



Extract. 

Gapit:r och regementz qyartermftst 26 

Pastor 1 

Lentnanter 32 

Goraeter och fendrichar 46 

A^jntanter 6 

Regemtz fUtsUftr 1 

Under officer . . 5 

117 

J>rångar 17 
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Janii. MiW. 

XJppå vår stmss af Sabbaksarske soiten var 39 off:re 
och 6 drängar, och gingo vi om afftonen ett litet stycke 

till en ryssby vidh nampn Marqva 5 wnrst 1. 

Andra dagen kom Ofv. Enlbars, JDitmar sampt en stor dehl 
af kamrateme till oss och togo afskedh, då vi sedan 
blefvo npropade och lefvererade till en simbojar vidh 
nampn Wazili Michaeli, som sknlle fOra oss till Tomske. 

32. Som var samma dagh om afftonen, gingo vi der ifrån och 
till byen Eazobenkowa. 

2S. Var starkt rägnblåst och åskednnder, då vi lågo stilla till 
middagen, och gingo sedan effter middagen till kyrkio- 
byen Nicolai. 

24. Som var Missommars dagen, gingo vi middagz tidh ifrån 

Nicolai och förbi byen Broffnekou sampt en liten kyrkia, 
som kallades Spaas prasnick, och så vidare till byen 

25. Tzinskoj. Emoth afftonen lade vi nth och gingo förbi 

2:ne tattar byar, en på hvar sida om strömmen. Till 
höger ifrån oss nthkom öster ifrån en liten ström fiemsi- 
anka benembd, som faller nthur ett kiärr straxt vidh 
Jabolack (der sammastädes begyntes och såbellfångeriet) 
och kommo så om middnatz tidh till byen Philatwe. 

26. Gingo vi förbi en liten tatar by vidh nampn Natz, derest 

alla resande varda visiterade af en der till förordnat 
pricasnick, och fortforo vår resa så vidare till byen 
Slinkon. 

27. Om morgonen gingo vi ett litet stycke och måste sedan 

för stormväder skall ligga stilla till effter middagen, då 
emedler tidh kommo de öfrige officereme effter oss, som 
i tahlet fehlade, för hvilkas sknll vi och så långsampt 
gingo; vi fortsatte sedan vår resa hela natten. 

28. Gringo vi alt igenom ödeskough, föll och desslikes oss till 

vänster en ström in, som kallades Alimka, och något 
längre fram föll åther en annan ström oss till höger 
inn, som kallades Turatzka, förmenes vara gl. Irtitza. 
Middagz tiden gingo vi förbi kyrkiobyen Uvat, som lågh 
oss till vänster, vi gingo och hela den natten och passe- 
rade någre tattar byar. 

29. Gingo vi förbi kyrkiobyen lurewoj. Ett stycke der ifrån 

inföll oss till höger en ström vidh nampn Bibroffka och 
kommo så om afftonen till staden Demianski, är en 

HiMt. Handl, XVIII: 4, 5 
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Junii. ^^' 

liten och fuhl stadh och rächnas ifrån Tobolsko 150 

wurst • 30. 

Denne staden lågh oss till höger uppå en högh backa vidh 
Irtitza ström, och en annor liten ström der bredevidh, 
som het Demian, som och föll in uti Irtitza. Denne ordt 
är en torr och mager ordt, derest ingen sädh växer, 
samma stadh dependerar under vojvoden uti Samaroff. 
Uti samma stadh stodo 30 st. off:re af Wiborgske 
gvamison. Här effter fans inga tattar byar utan be- 
gynnes ett slagz folk, som kallas ostjacker, hvilka nu 
nyligen äro döpte och komne till ryska religion; desse 
räcka till halfva vägen emellan Samaroff och Surgut. 

30. Om middagz tiden gingo vi ifrån Demianske och passerade 
någre ryssbyar, sedan mast ödeskogh medh någre få 
hyttor af förberörde ostjacker. 15 wurst ungefähr ifrån 
staden skar sig strömmen uth till höger, som varit oss 
en stor genvägh, men medelst dess starke fall måste vi 
gå stora strömen omkring. 

Julii. 

1. Passerade vi hela förmiddagen skogh å bägge sidor och 

sedan effter m. en ryssby, som lågh oss till höger 
och kallades Philina, derest en ny kyrkia bygdes, och 
rächnades ifrån Demianske 50 wurst. Om afftonen pas- 
serade vi förbi ett bärgh, som ligger såsom af söndrat 
ifrån de andre och kallades Singalle Grorro, hvar uppå 
växte ceder trä, pictra(?), biörk och gran; straxt der under 
ligger en ostjack by som kallas effter bärget Singalle 
och lågh oss till vänster. InföU och på åthskillige ställen 
små strömmar, som komma upp ifrån landet af insiöar. 

2. Var en stark blåst, ty måste vi ligga stilla till e. m., då 

vi fortsatte vår resa och gingo förbi en ostjack by Sot- 
nekou benembd, som låg oss till vänster; der rächnades 
halfva vägen emellan Demianske och Samaroff. 

3. Om morgonen k. 7 gingo vi förbi en liten ryssby af 4 

gårdar vidh nampn Repoloff, der bygdes och på en ny 
kyrkia. Någre wurst der ifrån till vänster passerade vi 
förbi såsom en siö af 3 mihl stor, som stötte in uti 
Irtitz strömmen; samma vatten härflyter af en ström 
vid nampn Conda, som kommer ofvan ifrån Japan zin 
vidh staden Paling och uthvidgar sigh sedan på detta 
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Jnlii. XOil. 

stället så stor. Irtitz strOmmen dehlar sigh och på åth- 
skillige ställen nti små armar, genom hvilka vi och 
stnndom gingo genvägen. 
4. Om morgonen ankommo vi till en liten stadh vidh nampn 
Samoroff, hvar uti bor en vojvåd; denne stadh lågh oss 
och äfven till höger under ett sandhbärgh. På denne orth 
är tämmelig. kalt och kan intet växa någon sädb, ligger 
60^/4 grad och rächnas ifrån Demianske 150 wnrst och 

ifrån ToboU 300 30. 

Uti samma stadh lågo vi på 5:te dagen, innan vi fingo 
master och styren färdige. 

8. Fortsatte vi vidare vår resa, och passerade 1 wnrst der 

ifrån oss till höger en gammal skantz som ostiackeme 
hafft inne och sigh npsatt, då ryssen först begjnate in- 
taga desse orther, som nngeföhr är skedt fbr 100 åhr 
sedan. Samma ostjacker viste berätta oss, huru som här 
å orthen för deras tidh varit boendes ett annat slagz 
hedningar, som kallatz Zutzski, hvilka hafva tillbedit 
siälfva diefvulen, hvilken sigh och i synlig måtto för 
dem visat och giordt hvad de af honom begiärt; hans 
nampn kalla de Schejdan, äfven som wugulitzerne, som 
bo på andra sidan om Wercatnrien, och de ostiacker, som 
vistas vidh Aby strömmen, ännu giöra. Vi sågo här i 
Samaroff en guten häst af malm, ungefähr ett qvarter 
långh, hvar uppå de säja samma Schejdan ridit; bem:te 
häst hade öron som en hare spitzige, men näsa och mun 
som en markatta sampt krokute fötter. I Samaroff var 
och en 7 eller 8 fångar af vare, som voro i onådh dit- 
förde, för de brändt bränvin, iblandh hvilka var Knoop 
medh sin hustru och barn. 

9. Arbetade vi hela morgonstunden, innan vi kunde komma 

inn uti en annor ström, den vi sedan gingo emoth, som 
var en gren utaf Aby strömmen och kallades Nevolla; 
är ifrån Samaroff 5 wnrst och hit. Sedan gingo vi uti 
öster ann och lämbnade Irtitza till vänster, som eij långt 
der ifrån inföll uti stora Aby strömen till NO. Ett 
stycke bättre fram dehlade sigh denne Nevolla uti 2:ne 
armar, som åther straxt löpa tillhopa igen. När intet 
vindh är, måste strusame landdragas medh streck sampt 
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Jtdii. 

iblandh der lång grant är skiutas medh stänger; till 
hvar strua fingo vi 15 arbetz karlar. 

10. Fortsatte vi vidare vår resa och gingo mehrendehls i 

öster. 

11. Om morgonen var vttdret gångit till NO. och gingo vi 

unge&hr till k. 10, då vi lade an straxt vidh en ryss- 
gårdh, som kallades Tzikoff, och måste ligga för storm 
och mothväder straxt vidh Åby strömmen, hvar nthnr 
denne Newola har sitt nthlopp r&tt NO. 

12. Om morgonen var stilla vftder, då vi vidare gingo in nti 

Åby strömmen, hvilken löper i öster och väster, men 
bögde sigh sedan, att vi gingo i NO. När vi nu gått 
nngefthr en 8 wnrst emoth Åby ström, inföll oss till 
höger en ström, som kallades Salim; uthmedh samma 
ström bo de christnade ostjacker, så vidt som tUl Sama- 
roffz gebirth (!) hörer, men de som bo under Surgutske äro 
hedningar; vid samma ström är godt soboUfånfferi. Å 
samma ställe oss till vänster gick en gren utaf Åby som 
kallas Luckpan, som åther bättre neder löper in igen. 
En ryssgårdh lågh oss sedan till vänster, som nyligen 
blifvit bygd; elliest fins intet flere ryssbyer uthan någre 
jnrtor, förän man kom till Surgnt. 

13. Seglade vi mast hela dagen i ONO. an. 

14. Gingo vi nästan hela dagen i ost an, och dehlade sigh 

offta strömen i stora armar sampt små revier, uti hvilka 
fans en stor myckenhet medh villgiäss, och effter som i 
denne månaden samma giäss intet kanna flyga, ty togo 
vi en stor dehl af dem lefvandes medh händeme och en 
dehl slogo vi ihiähl sampt en dehl af vare hundar blefvo 
upjagade och ihiählbetne. 

15. Fortsatte vi vår resa vidare, och passerade ett ställe derest 

sigh strömmen i 3:ne dehlar fördehlade; den största gick 
oss ytterst till höger, stora strömen lop här just ONO. 
och VSV. 

16. Passerade vi om morgonen en ström till höger, het Jugan. 

17. Gingo vi vidare fort mehrendehls i OfN., och vinden var 

NV. Hela vägen var alt ödemark, och vidh bägge elff- 
stranderne var eij annat än pihlträn. 

18. Fortsatte vi vår resa vidare och gingo mast öster an, för 

middagen pass. vi en ryssby, som låg oss till vänster, 
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och rftchnades der ifrån och till Snrgut 25 wnrst; denne 
dagen gingo vi Sargat på en warst nähr. 

19. Om morgonen gingo vi in ati en gren till vänster och 

lämbnade stora strömmen till höger och kommo en warst 
der ifrån fram till staden Sargat, som låg oss till vänster 
eller södre sidan af strömmen; denne staden var en liten 
afbrändh stadh medh 2me kyrkior och var en mycket 
torr, mager och dyhr orth, inga byar var der omkringh, 
eij eller växer der någon sädh, atan hafva invånarna 
sin nähring af handel och fiskeri. Denne orthen är täm- 
mel. kall och ligger änder den 61 grad, bor och der 
i staden en vojvodh, och är eij annat än mästedehlen 
ostiacker änder hans vojvodskap. I samma stadh lågh 
staUmäst:re Neritz och corn. Hald, som voro för brän- 
vins brännande dit i onådh förde. 

20. och 21. stodo vi der stilla och väntade på arbetz folket. 

22. Effter middagen gingo vi fort ONO. an och kommo 2 

warst der ifrån ati stora strömen, som vi på andre 
sidan om staden lämbnade, och föll oss sedan in någre 
warst der ifrån en ström till vänster, som het Treogon, 
och ati den samma inföll först en annor, som kallades 
Potzacaika; begge kommo app ifrån landet och bebos 
vidh stranderne medh ostiaker. 

23. För middagen kommo vi till vår styrmans gårdh, som var 

20 warst ifrån Sargat, derest vi hela den dagen måste 
vänta uppå den 3:de strusen, som var effter blefven. 
Ifrån denne Michaeli gård var ingen by mehra, föran 
vi kommo till Narhem, atan fans här och der vidh elff- 
stranderne ostiacker, som bodde i skoagen; på denne orth 
fångades svarte räfvar, soblar och andre rare diar. 

24. Om morgonen fortsatte vi vidare vår resa; ett stycke der 

ifrån inföll oss till höger en ström vid nampn Jagan. 
Denne dagen gingo vi intet stort medelst oenighet emel- 
lan arbetz folket. 

25. Gingo vi om morgonen fort, men måste straxt för starkt 

mothväder skall lägga i landh igen. 

26. Fingo vi en godh VNV. vindh och seglade den da- 

gen angefähr effter styrmannens athsago en 40 wurst 
och gingo OSO. an; å sidorne var alt ödeskogar och 
moras. 
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Jolii. 

27. Måste vi arbeta oss fram, effter det var stilla lungt väder, 

och inföll oss denne dagen till vänster en ström, som 
het Magion, och kommer upp nthur landet. 

28. Gingo vi medh en väst vindh SO. an, och avangerade 

denne dagen ^/a af vägen emellan Snrgut och Narhem. 
Denne dagen föll oss in till vänster strömen Wack, som 
kommer uthur en siö långt uthnr ödemarken. NO. ifrån 
detta ställe emoth denna ström gå de, som resa åth sta- 
den Targan eller Mangazin, ett stycke upföre sedan 
flyter åther in i samma ström en annor vidh nampn Walat- 
zianka, i hvilken de sedan gå till bem:te stadh eller 
orth, och här ifrån och dit 6 veckors resa. Uti denne 
Turgan syns sohlen både natt och dag om sommaren. 

29. Måste vi för stark mothväder mast hela dagen ligga stilla. 

30. Fortsatte vi vår resa vidare medh en godh väst vindh, 

strömen dehlade sigh så här som tillförene på många 
ställen uti åthskillige grenar; vi begynte här och att få 
se nogh af de hedniske ostiacker, som hafva sina hyttor 
vi[d] strömen och bruka sitt fiskeri, hos hvilka man fick 
kiöpa en stor ymnoghet af hvitfisk, stora störar, störlitzer 
sampt annan fisk för ett ganska ringa värde. 

31. Var ett stilla väder, då vi måste arbeta oss fram, och 

passerade effter middagen ett korss, som står vidh ström- 
men och skall vara af en biskop ditsatt, och betechnar 
haKva vägen emellan Surgut och Narhem. 
Emoth afftonen lade vi i landh vidh någre ostiack hyttor, 
då vi och giorde oss underrättade om deras hedniska 
gudztiänst och väsende. De sade sigh väll veta uppå 
vår tillfrågan, att en Gudh är till, men de hafva en der 
jämpte, som de kalla Schejdan (är så mycket som en 
diefvull), den de och tillbedia; vidh deras hyttor är 
hängandes små skåp, hvar uti de hafva af trä giordt 
och upstoppat såsom menniskio skapnat bäläten. När 
någon vill gå till skogz och skiuta, så går den först för 
detta bälläte, bugar sigh och mystrar medh munnen; 
sedan går han der på åstadh, då sedan deras Schejdan 
kommer till honom i skougen och tahlar medh honom uti 
menniskio gestalt sampt säger honom hvadh han den 
dagen skall skiuta, sampt visar honom hvart uth han 
skall gå; men blifva under stundom af honom bedragna, 
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då de honom något förtömat; understundom viser han 
sigh för dem uti eldz liknelse, lika såsom en sohl, att 
de för klarhet skull knapt kunna honom anse; de hafva 
och en trumma, såsom i fbrdna tider en lapptrumma, 
uppå hvilken de slå och bulta vidh den tidh, då någon 
går åstadh att tahla medh honom. Samma tidh som vi 

der voro, var en af deras så källåder knes eller 

rester till Tobo[l]sko att beställa deras angelägenheter. 
Nu ville de giäma veta, huru hans resa skulle gå och 
hvadh han skulle uthrätta, ty slogo de en långh stundh 
uppå samma trumma, hvar på den älste sedan gick uth 
i skogen och tahlte medh samma Schejdan, men hvadh 
svahr han bekom ville eller åstundade vi intet att veta. 
Samma Schejdan straffer dem och antingen medh hufvud- 
värk, bukref eller annat dylikt, när de honom något 
emoth bryta. Strax vidh sine hyttor hade de och upp- 
hängt på stänger en yxa, pihl, spiuth och knif sampt 
på en långh stångh ett hästhufvud medh hela manen, 
rygghuden och fötterne, hvilket de sade sigh offrat till 
bem:te Schejdan. Inn uti hyttome hade de och stående 
af slika bäläten, som i skåpen voro, men något större, 
vi sågo och hos dem sådane små hästar af trä, som den 
uti Samaroff af malm. 
Sine barn föda de upp som andre oskälige creatur och 
gifva dem inga nampn, föran de bli stora, då de nämnas 
aUa effter fadren. När någon vill giffta sigh, så går 
han åstadh och tingar uppå den han vill hafva till hustru, 
men han måste väll en 5, 6 eller 7 åhr sålunda gå, och 
måste doch på slutet Möpa henne af föräldrame, effter 
som han är förmögen till, medh 50 å 60, ja och 100 rubel, 
och fast om de eij hafva pänningar, gifva de likvist 
pänningvärde utaf fodervärk och annat dylikt, och desse 
åhren, som han så går och handlar uppå hustrun, står 
det honom fritt att besofva henne, men aldrigh får han 
komma till henne, medh mindre han icke hafver något 
medh sigh att gifva henne. Han får eij eller taga henne 
ifrån föräldrame, förän hon blir hafvande, då hämptar 
han henne först der ifrån. En man får taga så många 
hustrur, som han vill och kan föda, och när den äldste 
brödren dör, har den yngste lof att taga hans hustru 
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och upvftckia hans sädh, men dör den yngste brödren 
får den älste eij taga hane hnstro. När någon dör, så 
i^Qgga de uth en stock och lägga liket uti sampt svepa 
det i elgs Iftder eller annat, som de hafva rådh till,, 
lägga sedan der på lock och gräfva det ner på ett tian- 
ligit rom i skongen. Uti grafven lägga de bos den 
döda en bogo, pihl, spiuth, yxa, Mattel etc., rätt som 
han varit förmögen till som dödde. Vi frågade them, 
om the väll viste, att the hade en siähl, hvar på de 
svarade ja; vidare om de och viste, hvart den effter 
döden blir, der på de svarade, att om någon af dem blir 
i skongen af villdinr sönderrifven eller elliest ihiähl- 
skuten, så fahr siählen npfbre till Gadh, men om någon 
dör hemma och på sotesängen, så fahr dess siäl nedre i 
jorden, den deras schejdan tar; vidare viste de eij om 
siählen att berätta. 

Deras skapnadh är som andre menniskior, doch tämmeL 
svarte och mäste dehlen sarögd, hvUket mast lährer 
förorsakas af sohlenes heta om sommaren, såsom och af 
den myckna röken i deras kojor, som de altidh liggia 
uti. Gemenl. ha de breda ansichten och platå näsor; 
deras kläder äro alle af fiskeskin giorde, de bmka och 
eij eller annat till linkläder och skiortor än fiskeskin; 
de kommo offta nakne så godt till oss och sälgde sinn 
fisk, för hvilken de eij togo pänningar, ntan gl. skiortor, 
peltzar, knifvar, yxor och schiar och annat dylikt. 

Deras hanteringh är medh fiskeri, zobelfångande och skytteri, 
doch skiuta de alt medh bogar och pihlar, hvar uti de 
äro väll exercerade. Deras tillhåldh hafva de om som- 
maren när vidh strömmen Åby uti hyttor af der till 
preparerade näfrar ihopsydde och giorde lika som tält 
uti skogz bräddame, det de kalla jurta. Om vinteren 
bo de bättre upp i stora skogame uti trähus nedre i 
jorden bygde. 

Deras lifz uppehälle består uti fisk, fougel och diur; de bruka 
ingen åker eller uthsäde, eij eller hafva de något brödh 
eller salt (doch äta de det giäma när de få det). De 
hämpta upp ett slagz rötter uthur skogen och torka, 
hvilka de äta i ställe för brödh och kallas af ryssame 
slåttka; desse rötter smaka liuflige och söta. De hafva 
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uti siue jurtor Hvarken bordh eller bänkar, eij eller någre 
kiärill förutan en stor järngryta eller kiättell sampt en 
slef , det öfrige är alt skeppor af näfver giorde, ntknr 
hyilka de äta. De hafva och inga ereator än hästar 
och hnndar, hästame äta de app och hnndame bruka 
de att fånga diur medh, och understundom till att resa 
medh i stället för hästar. När de om sommaren hafft 
sine hyttor en tidh på ett ställe, flytta de åther vidare 
någre wurst på ett annat igen. Deras contingent gifva 
de åhrl. uti sobell och fordervärk till hans Zariske 
Maij:tt. 
Qvinfolkens klädhbonat är nästan som lappfolken i Svärje 
medh oächta pärlor och tensmycken omkring besatt på 
dem, som äro något förmögne, men de fattige äro lika 
som männeme uti fiskskin klädde, si svarta och illa 
uth, och hafva altidh en oren duk öfver hufvudet, haf- 
vandes både giffte och ogiffte altidh håret hängande» 
längs ryggen medh en hop medh oächta pärlor och 
ten uti. 

Aug. 

1. Arbetade vi oss fram ett stycke efPter middagen, men 

kunde för mothväder skull denne dagen intet stort avan> 
gera. 

2. Var lungt och stilla väder, då vi och den dagen måste 

arbeta oss fram. 

3. Var äfven så och avangerade vi den dagen intet stort. 

4. Seglade vi för middagen öster an, vinden var SSV. Sedan 

bögde strömen af samma streck, och vi måst arbeta oss 
fram; en ström föll oss och till vänster in, som kallas 
Jugan och kommer långt upp ifrån en ortb, hvilken 
kallas Matura; han föll här ifrån öster in uti Åby. Vi[d] 
denne ström bo och ostiacker; emellan denne och den 
förre Jugan är en destrict landh, som och kallas Jun- 
ganski Sembla och dehlas i 2:ne dehlar, nembligen stora 
och lilla Jugansk. 

5. Gingo vi om morgonen SO. ann, sedan åter S. och SY. 

och arbetade oss den dagen fram någre wurst. 

6. Var vår 4:de stor böndagh, då vi för mothväder och blast 

lågo hela dagen stilla till afftonen, då vi gingo ungefähr 
något mehra än en wurst. 
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7. Lago vi och hela dagen stilla för mothväder. 

S, Måste vi och ligga halfya dagen stilla till effter middagen, 
då vi gingo någre wnrst, och lågo sedan om natten vidh 
någre ostjack hyttor. Här på denne vägen var en odräglig 
myckenhet af svarte och röde kirssbähr sampt häggebähr. 

9. G-ingo vi medh segell SSO. an ett Utet stycke; sedan 
blef vinden oss för knapp, att vi måste arbeta oss fram 
och avang:e den dagen eij stort. 

10. Var stilla väder och gingo vi denne dagen igenom jnst i 

en linia, som strömen intet krökte, och var det SO. an. 
Byssarne kalla ett sådant stelle, som löper så gerad, 
Ostlapoff. Emellan Surgut och Narhem är intet mått, 
och veta alltså intet huru många wnrst der emellan är, 
nngefähr rächnas det till 300 wnrst; effter vår gissningh 
var detta stelle som så gerad gick nngefähr en 20 wnrst. 
Effter middagen hade vi passerat V^ vägen emellan 
Snrgnt och Narhem vidh ett bärgh het Kitziagi-gnra, 
lågh oss till höger ocb sträckte sigh några mihl nti OSO. 
och VNV., lågh något högt, der uppå växte ceder, pictra 
sampt andra bekanta trädh, skall och vara nogh dinr 
och soblar der på. Vidh östra änden af samma bergh 
begynte åter strömen kröka sigh nti 0. och NO. 

11. Om morgonen bitida gick vi åther fort medh NV. vindh, 

strömen bögde först af till NO. som i går, men gick 
sedan till O. och SO., som vi seglade till effter mid- 
dagen, då den åther bögde till N. och NO. Kan doch 
vara mast i linie SSO. som vi den dagen gingo. 

12. Fortsatte vi vår resa medh en NN V. vindh. Vi hade 

först ett litet stycke, som ännu bögde i NNO., sedan 
gick VI till OSO., då vi seglade medh en godh knhlt, 
vidare bögde strömen af till S., sedermehra tiU, SV. och 
VSV., effter middagen igen tiU SV. SSO. O. och NO. 
Sedan stillade vädret sigh, att vi måste arbeta oss fram. 
K. 4 effter middagen begynte åther blåsa en NV. vindh 
och gick då braf fort, först ett litet stycke NO. och så 
ONO., straxt der på 0. och så SO., sedan något längre 
fram SSO., sedan S. och åther ett litet stycke SV. genom 
en arm, som vi uti mörkningen gingo in uti, och gingo 
för fult segel SO. an, åter litet till ö. och effter som 
vinden var godh, låto vi arbetz folket sofva och gingo 
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vi hela natten öfver först O. an ett godt stycke, sedan 
till S. och något litet V., åther moth dager SO. NB. 
detta dygnet allena har man hvar krök så noga obser- 
verat som möjligit varit, att ungefähr visa huru strömen 
löper krokot på många ställen. Vid dagningen passerade 
vi en ryssgårdh, som lågh till vänster, het Kingan; detta 
dygnet avang:e vi en godh dehl och kan uti linea recta 
mast vara SO. 

13. Gingo vi åter fort medh godh vindh och passerade vi till 

höger förbi en ryssgårdh, som het Portnagu; efPter mid- 
dagen vart stilla väder och rägn, då vi lade i landh. 
När vi ett par timar lagat, blef åther godh vindh, då 
låto vi arbetz folket ligga och gingo vi åther fort uti 
SSO. ett tämmel. godt stycke. 

14. Passerade vi om morgonen en ryssgårdh, som kallades 

£nee8 Iwan. Kl. 9 ungefähr kommo vi igen uti stora 
strömen, då gingo vi SO. an till effter middagen, kl. 2 
ankommo vi tUl staden Narhem, som lågh oss till vän- 
ster en wurst ifrån elffven. Strömen lopp här just i S. 
och N. Samma stadh är mindre än Surgut och allenast 
en kyrkia uti, men bättre och vackrare hus, är medh 
vatten på 2:ne sidor omgifven, hvar ifrån löper en liten 
bäck neder i stora strömen, hvilken om sommaren är 
mast uthtorkat, men om höst och våhr går vattnet up 
till staden. Elliest är här en dyhr orth, något litet 
åkerbruk är der och sampt någre ryssbyar der omkringh, 
men sorterar mäste dehlen här under ostjacker. Här var 
och en vojvode vidh nampn Jacob Petrowitz Irsoffski, en 
vacker och honet man; han bödh en hop medh officerare 
till måhltidh, (af hvilka jagh och var en) sampt tracte- 
rade alle samptel. mycket väll. Vår andra struss kom 
natten effter, och den 3 kom 2:dra middagen fram. Ifrån 
Surgut till Narhem rächnas äfven så långt som ifrån 
Samaroff och till Tobolsko, nemblin 300 wurst. Denne 

stadh ligger ifrån Toboll 60. 

mehrendehls öster eller OtS., men ifrån Surgut i SO. och 
befinnes under den 58 grad lat. Straxt vidh denne staden 
på samma sida infaller strömen Keth, uti hvilken de gå 
som villja till Jenezeiski; först gå de till en liten stadh 
5 dagzresor, bet Ketskoi, som och ligger under Narhejm, 
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sedan vidare 6 veckors resa till en stadh, het Makoffsko, 
som hör under Jenezeiske, och lämbnar man Eett strO- 
men till höger och går öfver landh 2:ne dagz resor till 
Jenezeiske, som ligger vidh strömen Jenezej till vänster. 

18. Om afftonen nti mörkningen gingo vi ifrån Narhem och 

lågo om natten ^/a warst ifrån staden. 

19. Gingo vi vidare fort, vinden var NV. men strömmen krökte, 

att vi eij stort fingo zegla, och lade om afftonen an vi[d] 
en ryssby, som het Farabelski och låg oss till höger, ett 
stycke der ifrån. Straxt der vidh uthföll en liten ström, 
som kallas Parabell och kommer upp ifrån Tara; i dag 
ha vi gått en linia i SSO. 

20. Gingo vi så småningom stundom medh segell och stundom 

drogo till SO. 

21. Om morgonen gingo vi en godh vind fort, men på dagen 

ändrade sigh vinden och blef stilla väder, att vi måste 
arbeta oss fram i SSO. 

22. Hade vinden fogat sigh igen till NV. Vi gingo altså 

fort, men åter fram på dagen ändrade sigh och stillade 
af, vi arbetade oss fram till afftonen och gingo SOtS. an. 

23. Arbetade vi oss hela dagen fram och gingo OSO. ann. 

24. Gingo vi i dagningen fort medh VNV. vindh och passerade 

till vänster en ryssby vidh nampn Taur; der vidh inföll 
en liten ström af samma nampn som byen, hvilken kom- 
mer uthur Keth strömen. Bättre fram passerade vi och 
2:ne ryssbyar, som och kallades Taur, och var den sidsta 
byen under Narems destrict. Effker middagen arbetade 
vi oss fram och gingo denne dagen mast i SO. ann. 

25. Arbetade vi oss fram och passerade middagztiden halfva 

vägen emellan Narhem och Tomske; denne dagen gingo 
vi mast SO. ann. 

26. Gingo vi an morgonen fort och iblandh seglade och iblandh 

arbetade oss fram, och var vår cours mast denne dagen 
S. an. 

27. Portsatte vi vår resa medh arbetande, och föll oss in på 

vägen till vänster en liten ström, som het Keck; der näst 
till vänster inföll oss en större ström, som het Schulin, 
och uti samma ström hafva de sin vägh, som gå till staden 
Crassnaja, först 6 veckors resa emoth strömen, derest 
en annor ström infaller till höger, som heter Jalang. 
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Emoth den är en veckas resa till bem:te orth; nti sam- 
ma ström Schnlin gä de och till Jenizeiski, först 4 veckors 
resa till en slabodd, heter Schulim, då de gå öfver landh 
5 å 6 dagsresor till Genezeiski, men emoth strömen är 
det samma 2 veckors resa omkringh. Vidh samma ström 
Schnling bor ett slagz hedningar, som kallas jesacker, 
äro nästan lika som ostiacker, och bättre fram bor åther 
callmncker på en destrict, som kallas Irgitz. ££Pter 
middagen pass. vi till höger förbi en ryssby vid nampn 
Belina. I dag hafva vi gått mast i S. an. 

28. Arbetade vi oss fram och måste continnerl. ösa vatten 

uthur stmsen, effter som han fått ett elakt läck, som vi 
intet knnde igenfinna. Yi begynte nu å bägge sidor få 
ett högre och vackrare landh än som förr sampt mehra 
åkerbrak. Här fans och ett slagz trä, som växte i an- 
seende som rnnnträ, hade och samma Infft, men bladen 
voro något stäckre; nppå samma trädh växte små erter 
som mus erter men voro inn uti hehl gohla. Effter mid- 
dagen kom ett starkt rängn, der på snöslagh och uhr- 
väder, att jorden var hel öfver hvit, måste vi altså för 
mothväder denne dagen ligga stilla. 

29. Var åther en maklig NV. vindh, vi seglade en stundh, men 

vädret stillade af, att vi måst arbeta osa fram, och lågh 
oss till höger en ryssby, som het Ziulkowa. Några wurst 
der ifrån å samma sida lågh åther en by, het Krina- 
zievo; här lychtades ostjackeme och begyntes ett annat 
slagz hedningar, äro tartare, men dock af samma villfa- 
rande religion som ostiackerne, och gingo vi i dagh S. an. 

30. Arbetade vi oss åther fort, och lågh oss till höger en 

ryssby vidh nampn Bylina, straxt der vidh inföll en liten 
ström het Jagarka, litet bättre fram inföll och till höger 
en annor ström, het Zierbacka, och kommer uthur en 
insiö, eij serdeles långt ifrån; i dagh gått mast SO. 

31. Var och stilla väder, vi gingo förbi en stor kyrkieby, het 

Nicolaj och lågh oss till höger; vi stodo der ett par 
timar stilla, sedan passerade en ödeby till höger af 2 
gårdar, het Artemioff; i dagh gått mast SSO. 
Sept. 

1. Fortsatte vi resan och passerade en by till höger, het Per- 
sina, bättre fram ännu en by till vänster, het Jegloffski, 
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bor en zimbojar nti. Denne månaden begyntes medh 
klart och varmt sohlskins väder, emoth det vi en långh 
tidh merendehls^ hafft rängnväder; gådt i dagh S. ann. 

2. Gingo vi nthur Åby och in uti Tomskes strömmen, som 

inföll oss nti Åby till vänster, och lämbnade Åby till 
höger ända söder uth; en by lågh straxt der vidh till 
höger, het Bragina, och några dagzresor bättre fram 

ligger en slabodd, som kallas , och 14 dagars 

resa här ifrån ligger åther en slabodd, heter 

hvilket är den sidsta, som ryssar bebo på denne träet 
vidh Åby. Sedan begynner tartare och callmncker. 
Tomskes strömmen gingo vi emoth och föll den SO. in 
uti Åby; nti denne ström var mädt sten och sandh 
gmndh, å sidome var mast högt landh, medh biörke, 
ceder, tall och annor småskogh. 

3. Inföll en liten ström till vänster, som kallades Moratka. 

4. Fortsatte vi resan, då oss mötte om morgonen archimaden 

ifrån Tombski medh* en liten öfvertächt 

båth; han lade i landh in till vår stms och skänkte oss 
brödh, bränvin och dricka, och när han vidh peuss en tima 
hos oss blifvit, reste han längre uthföre uti Åby strömen 
att besökia sina fiskiare, och som han uthläth sigh, syntes 
han vara en godh man, som tyckte mycket angenähmt 
om vår ankomst. En gårdh lågh oss och till höger, het 
Nemskienowalla, längre fram lågh åther en by, som het 
Podadieikina; åther till vänster lågh en, som het Igon- 
kina; något bättre fram en till vänster het Bylina. Der 
vidh stodo vi öfver natten. I dagh gått mast till SSO. 

5. Lågh oss åther en by till vänster, som kallades Biala 

brodowa, bättre fram åther en by till vänster, het Ma- 
nistriske, der vidh föll en liten ström in, som het Ker- 
gifke. Vi gingo vidare och ankommo om afftonen wet- 
ziurni * tiden till staden Tomski, ligger vidh Tomströmen 
till vänster, en dehl högt på bärget och en dehl nedrigt, 
äfven som ToboUsko. 

6. Fick iagh qvarter hos Iwan Iwanowitz Kenasaroff. 

7. Ankom cap. Starenschyltz strus. 

8. Ankom Engelhardtz strus. 



* Förvanskad ryska, som här antingen betyder i kväUningen eUer under 
aftonsängs-gndstj änsten. 
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Octob. d. 19. Ankom åther en strns medh 40 officerare och 2 
präster uppå till Tomski och fingo alla sina 
qvarter uti rökstufvor. 
20. Frös elffven till. 

26. Ankommo kosshakerne ifrån Knsnitza. 
Not. d. 16. Fingo 2 ryssar poddogg uppå torget, för det de 
skiält vare svänske. 



1715- 

Jan. d. 11. Bekommit ifrån Tobolsko 1 månadz gagie, som var 
192 styfver. 
14. Blef jagh sink, och lågh till d. 22. d:s., då jagh 
åther blef frisk igen. 
Feb. 10. Begrafdes fend. Matt. Pamp. 

20. Begyntes ryssames massell vecka. 
26. Kom jagh uthnr qvarteret, och fick det igen åther 
d. 4. Martii. 
Mart. 6. Gick tnrkanske vojvoden här ifrån Tomsko. 
8. Ankom Dollgeracka till Tomsko. 

10. Grick han bordt igen. 

13. Gick vojvode O Påskin ifrån Tomsko. 
22. Regynte jagh att bränna. 
April 5. Begynte jagh att äta hos Eafflen. 
24. Gick isen af Tom strömmen. 

29. Kom jagh uhr Kenasaroffz qvarter och till Petter 

Jac. Manneloff. 
Maij 4. Lychtat minagiet medh Ka£9en. 

11. Snögade hela dagen och var 1 qvarters tiock snögh. 

30. Gingo salt stnissame bordt. 

Junij 14. Flyttade jagh till Offanassi KnawalofiP. 

26. Kom Hallen och Runou i arest. 
Ang. 1. Var ryssarnes Spassoff dien, då vattnet vigdes och 
fastan ingeck. 
3. Var jagh uth medh Kenasaroff till byen Podpo- 

djekina. 
8. Flyttat i qvarter till Wasilj Wagin. 
Sept. 18. Ankom en af fursten Gagarins densikar till Tomsko. 
20. Kom cap. Langman i arest. 
24. Ankom leut. Matern. 
Det. d. 1. Var ryssarnes Poxzoff dien. 
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Oct. d. 16. Flyttade jag till Tuminske huset. 

31. FrOs elfven till. 
Nov. 23. Begynt att ftta hos reg:z qvart. ödell. 
Xber d. 2. Eom drftngen Petter till oss. 
4. Eom leat:t Sour i arest. 
9. Fl3rttade jagh uhr Tuminske huset och ti 

gefaa hus. 
30. Eom jagh, cap. Stålting, Bosenbach, Eng 
fend. Tyroll och Johri8(?) sampt Dipenbrocl 

1716. 

Jan. 12. Ankom vojvoden EopiofP till Tomski. 
Februr. 9. Eommo vi uhr aresten. 
Martij d. 5. Ankom major Saitske tillbaka, som cpnvqj 
neseska ambazaren till gräntzen. 
9. KSJäaT dbctor — — och leut. Lang till Tom 
Jl. Beste maj. Snitske bordt. 
13. Rest doct:r och Lang bordt. 
17. Slogh leut:t Hall prästen Österberg. 

19. Blef Yojvoden Simon Michaeliwitz Ellitzho 

och begrafdes d. 21. d:s. 
April 5. Eom Jean Gyllenpamp till Tomske. 

12. Gick isen af Thom strömen. 

17. Flyttade jagh till Jac. Astoffie Eafftansikoff. 

20. Bran 5 hus upp. 

26. Flyttade jagh till Metre Starckoff. 
Maij d. 2. Eom tidningar om dem som blifvit slagne i Salt 

staden vidh 7 Pallath. 
Junij 12. Eom leut. Bidderlou och Dahlheim i arest. 

13. Eom leut. Dipenbroch i arest. 
22. Reste vojvodinnan bordt. 

25. Eom skrifvaren Uskoff i arest och slötz till händer 

och fötter. 
28. Eom Ridderlou och Dahlheim uhr aresten. 
Julij 2. Ankom Fieder Radiwonewitz Eatzialoff. 

13. Reste Eenasaroff på landet och blef pricaasnick. 

17. Enutades Uskoff 20 slagh. 

22. Var jagh, Melbin, Balliet, Österberg och Schultz 

uth till Micheta Protopop. 
25. Flyttade Ödell till Uskoffz syster. 
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Ang. d. 11. Fördes Usskoff ifrån Tomski. 

15. Ankom vojvoden Iwan Iwanowitz Schiarbatoff. 

17. Beste cap. Menser till ToboUsko. 

18. Ankom com. Swenson. 
Septembers. Gingo solldateme bordt. 

7. Flyttade jagh till Eenasaroff. 

25. Ankommo salt stmssame. 
Octob. d. 19. Frös elfven till. 

October 21. Ankom Kusnitza vojvoden och log. hos Witz No- 

witzske. 
December 30. Ankom Genesiske vojvoden. 

Anno 1717. 

Jan. d. 29. Bekommit 8 d:r 16 öre 8öUfverm:t ifrån Tobolsko. 
Feb. d. 14. Blef fend. Eobak af artolleriet dödh. 
23. Stodh tartar förstens bröllop. 

26. Bran hans hnstm medh systren och vachtkarlen npp. 
Mart. 9. Kom Odell i arest för brftnneri. 

15. Fördes han bordt i onådh till Ensnitza. 
28. Ankom Seredin och Ealin ifrån Tobolsko. 

April d. 17. Gick isen af Thom strömmen. 
Maij d. 1. Blef leut. Mönster dödh. 

13. Reste lent. Tranfelt ifrån Tomsko. 

14. Begynte jagh att äta hos Balliet. 

16. Blef pannan tagen ifrån Pettersson och Krabbe. 
28. Gingo schillne folket bordt. 

31. Gick salt stmssame bordt och cor. Joris. 
Jnnij 18. Gingo solldateme bordt. 

Jnlij 8. Togz pannan af Dahlström och Dijk Schn[l]tz och 

österberg. 
9. Halshögz 5 st. ryssar. 
10. Beste Eatialoff här ifrån. 
Aug. 1. Kom leut. Zögh ifrån Tobolsko. 

3. Ankom fursten OPuschin ifrån Toboll. 
5. Fördes Schultz och Alexander tUl Kusnitza. 
Octob. 7. Ankom Kusnitza vojvoden. 

12. Flyttade Balliet i sitt nya hus, som han kiöpt. 

17. Ankom Molsianoff Kollokoffske och Drentell. 
22. Ankom Joris och leut. TyroU. 

25. Frös eHven till. 

Siit. HanéU. XVIII: 4 6 
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Octob. 28. Stodh Tomosne Glofwans Koloffske dotter brudh 
och fick Gagarins hoffmäst:re Borknndaj till man. 
Novemb. 10. Smordes cap. Dryander till ryska religion. 

13. Stodh hans bröllop 5 timan på natten, då han fick 
simbojarens dotter Maria Molokoff till hnstru. 
Decemb. 18. Gick Borknndaj till Tobollsko medh sin hustrn. 
20. Begynte jagh att bränna tillhopa medh Brobeck. 



Jannar. 


16. 




21. 




28. 


Febr. d. 


6. 




10. 




15. 




16. 


Mart. 


2. 




5. 




8. 




13. 




16. 




18. 


April d. 


4. 

7. 




28. 




30. 


Maij 


15. 
18. 




24. 


Jnnij 
Jtilij 


29. 
7. 




25. 


Ang. 


18. 
24. 




29. 



Anno 1718. 

Slötz mitt minagie medh Balliet och Melbin. 
Bekommit ifrån Toboll 4 d:r söllfvermynt. 
Ankom en rysk lent:t ifrån Mnscon. 
Emothtogh Iwan Gegorewitz (!) Rageski bränneriet 

ntaf Zaren. 
Blef Andokia dödh. 

Kom Sinawin tillbaka ifrån Pettersbnrg. 
Blef Metre Starkoff dödh. 
Plundrade Rageski fend. Hagman. 
Antogh h:r Johan Bmnfierus ryska religion. 
Ankom ordres om unge Zarens kröningh. 
Blef regem:tz fältskiähren af artolleriet mester 

Myhrman dödh. 
Togz pannan af leut:t Enberg bordt sampt com. 

Eschenburg. 
Smordes Joh. Brunserus till ryska religion. 
Gick isen af Tom strömen. 
Kom com. Swenson i arest. 
Gick Wasili Gregorewitz Kollokoffski till Narhem 

och emothtogh Zarens bränneri. 
Blef fend. Passelberg dödh i salvation. 
Gick salt strussarne bordt. 
Tracterade fursten Schiarbatoff på nya håfvet. 
Blef cap. leut:t Kariander dödh. 
Gick Zarens salowalnik Stepnikoff bordt. 
Rymbde Brunserus bordt, då de fingo honom igen 

20 wurst ifrån staden hos Mmskin. 
Reste fursten Schiarbatoff ifrån Tomsko. 
Blef adjutant Groopman dödh. 
Togz pannan bordt för migh af Rageski. 
Ankommo salt strusarne. 
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Septemb. 27. Ankom archerien och cap. Zögh till Tomsko. 
Octob. 20. Var Rageski hos cap. Lindberg och Phoenix. 

21. Slogz Rageskis fönster sönder. 

22. Var han hos Wahl. 

31. Togz pannan af cap. Brans. 
Decemb. 6. Förlofyades Molania medh simbojaren Naskin. 
9. Togz pannan af lent. Erabbe. 
11. Togh Rageski pannan af adjnt:t Godman. 

14. Ankom lent. Molin och Tyroll. 

15. Togz tobaket af com. Wetterstrand. 



Jan. 



Peb. 



Anno 1719. 

4. Gingo Tyroll och Molin bordt. 

9. Ankom leut:t Plagman ifrån Toboll. 

21. Var Rageski hos Leph. 
17. Gick archerien ifrån Tomsko. 

25. Gick fend. Brobeck och adjntant Godman nth till 
Sassnoffski pricass att emothtaga der bränneriet, 
hvarför de gofvo Rageski om åhret 250 rubell. 
Martij 4. Blef corn. Neubohm dödl^. och begrafdes uthan 
präst och process. 
14. Reste com. Swenson till Wercatomski och emoth- 
togh bränneriet af Rageski. 
April 3. Ankom Dryander ifrån Toboll. 

4. Blef cap. Starenschöld sluten på pricasen. 
7. Blef regem:tz qyartermäst:re Bogenhagen dödh. 
20. Gick isen af Toma strömmen. 
23. Mistade Kaffle och Buss sin panna. 
Junij 7. Togz 30 stop bränvin af Plagman. 

22. Flyttade jagh till Barisnikoff. 
29. Togz bränvinet af Alexander. 

Septemb. 4. Gick cap. Dryander bordt. 
Oct. 14. Frös elfven till. 

Novemb. 26. Var skiälmen Rageski hos migh. 
Decemb. 17. Var Rageski. hos Krabbe och Leph. 
19. Var han hos Westling och Runou. 



Anno 1720. 

Jan. 7. Var Regeski hos cap. Paccalin, E. Dijk och Krentz- 

man. 
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Jan. 9. Var han hos Dipenbroch. 

10. Hos mig och fann en lort. 

20. Var han hos Paccalin, Westling och Gryllenswerd. 
23. Flyttade Wahl till migh i qvarter. 

25. Var Bageski hos leut:t Lejonschylt. 

26. Var han hos Bnndbohm. 

27. Ankommo de som giorde qvarter för Ismacloff. 
31. Ankom han siälf. 

Feb. 3. Ankommo marqvarterne. 

6. Eom vojvoden Wasili Elisarewitz i arest. 

7. Grick amphogeens baggagie bordt. 

12. Var amphogeen Ismadoff medh hela sin håfstat 

hos Pettersson och Eschenborg till giäst. 

13. Reste han ifrån Tomski. 

21. Togz tobaket af Kretitzman. 

26. Var Bagge hos Paccalin. 

Martij. 10. Ankom Astrakan att emothtaga solldater. 

11. Reste Kenasaroff till Tobollsko. 

12. Reste öfverst Anthoni bordt. 

19. Togz pannan af E. Enberg. 
April d. 4. Kom Enberg i arest. 

11. Gick isen af Thom strömmen. 

27. Kom Swenson i arest. 

Maij 20. Kom Eusnita vojvoden som blef aflöst. 

23. Gringo soUdateme bordt. 

Jnnij 13. Flyttade jag i qvarter i Jac. Pannoffz hus. 

20. Kom Swenson åther i arest och pannan togz af 

honom. 

22. Gingo åther solldater bordt. 
Julij 4, Var Kalin hos Enberg. 

6. Gick Astrakan bordt. 

13. Slotz vojvoden. 

24. Kom corn. Phoenix i arest. 

26. Var jagh uth medh någre kamrater och slogh 
mitt hö. 

28. Gick Salowalnick Iwin bordt. 
Ang. 5. Kom Iwan Kalin ifrån ToboU. 

Septemb. 5. Ankom Astracans son och 2 dragoner att uthtaga 
solldater. 

8. Reste öfverst Anthoni till Tobolski. 
22. Blef Brobeck dödh i salvation. 
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28. 


NoTemb. d. 6. 


Deoemb. 
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28. 


Jannar. 
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Maj. 
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Junij. 
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Octob. d. 


14. 




26. 


Novemb.d.l6. 


d.l7. 




26. 


Becemb.d. 17. 




25. 



Kom Eenasaroff ifrån Toboll. 
Ankom Astracan siälf. 
Sattes en hnstrn lefvandes i jorden. 
Bekommit 3 månaders gagie. 
Kom Schishick Iwan Iwanowitz Schiabatajoff till 
Tomski. 

Kiöpt en panna ä 4V« ämbar för 6 rubel. 
Tracterade jagh. 

Anno 1721. 

Blef cap. XJlsax om morgonen bitida nti sitt egit 

qvarter ihiählslagen och nthplnndrat. 
Gick Ocranska doctorn bordt. 
Flyttade jagh i qvarter till Jacob Harnin ä 6 carolrr 

om åhret. 
Togh Alexe Kalin bränvinet af Kaffle och Bnss. 
Knntades den som ihiählslogh cap. XJlsax. 
Gik Schiabatajoff bordt ifrån Tomski. 
Togz pannan af com. Lindgreen. 
Kom Westling i arest för det han stuhlit sawa- 

teka. 
Blef pastor österberg dödh. 
Blef leut:t Lundgreen dödh. 

Kom doct. och Tabort till Tomski. 

Gick isen af Toma strömen. 

Blef cap. Paccalin dödh. 

Låtit giöra migh en grön kittaj väst och en blå 

sommar råck å 3 rub. 
Gick salt strasarne bordt. 
Gick doct:n bordt, då och öfverst Anthoni kom 

hem ifrån Toboll. 
Uthgafz på de ständige officerare 4 rubel. 
Gick TyroU och Rosenstråle till Toboll. 
Blef fend. Wetterman dödh. 
Frös elfven till. 
Blef leut. Rnthenschylt dödh. 
Ankom vojvoden Paul Tiedrowitz Sagreffski. 
Blef min Nadiosa förlofvat. 
Publicerades freden emellan Zaren och vår konungh. 
Blef leut. Dijk dödh. 
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Anno 1722. 

Januarij.l4. Stodh Nadiosia brudh. 

22. Ankom en jesuit ifrån Kina, som skalle gå till 
Zaren. 
Feb. 10. Var Wahlen och jagh uth och igentoge våra pan- 
nor af böndeme. 
11. Blef fyrvärkar Gyllbrant dödh. 
14. Låtit giöra migh ett par ludna vinter stöflor å 

100 styfver. 
27. Ankom vår oocas att resa hem. 
Martij.d. 5. Uplästes en Zarens tysk occas, om någon skulle 
hafva lust att tjäna Zaren eller eliest blifva 
qvar, skulle det stå honom fritt och medh stora 
premisser om frihetz privilegier. 

14. Ankom den halta skrifvaren, som blifvit fischal i 

Tomsko. 
24. För 3 amlerade skiort knappar 60 styfver. 
Ap. 9. Ankom Tyroll, Toub, Mejer och 

15. Grick isen af strömen. 

Junij. 2. Ankommo 2 nya strusar för oss. 

11. Bekommit till skiänkz af Lumoff 1 biörn skins 
hudh och en stor elgz hudh. 

24. Som var Johanni dagh gingo vi effter middagen 
ifrån Tomski stadh, då gl. vojvoden Wasili 
Elisarewitz fölgde oss till vägz sampt hans fru 
medh flere andre ryska fruentimber, in till Kir- 
giske elfven, då han sedan togh afskedh utaf 
oss, och vi sedermehra om afftonen gingo fort 
tiU kyrkie byen, som ligger vidh Åby strömen, 
Micolaj benembd, hvarest vi om morgonen kl. 
vidh pass 8 för middagen ankommo. 

26. Stodo vi stilla i samma by och väntade uppå 

leut. Dipenbroch, com. Joris och Swenson, som 
för några angelägenheter skull blefvo i staden 
effter oss, men som de intet kommo, gingo vi 
kl. 4 effter middagen vidare fort. 

27. Passerade vi om morgonen i dagningen förbi Mol- 

sianoff byen. 
28. 29. Gingo vi immer fort igenom natt och dag. 
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Jnnij. Mihl. 

30. El. 5 effter middagen kommo vi fram till staden Nar- 
hem, som berächnas ifrån Tomsko 337 wnrst eller 
67 V6 mihl 67V6. 

Julij. 

1. Gingo vi kl. 12 om middagen vidare fort, då oss på 

vägen mötte 4 kiöpman strusar, som ähmade att 
gå till G-enesejske. 

2. Mötte åther oss 2:ne kiöpman strossar. 

3. Gingo vi immer fort, då oss den dagen mötte 6 

kiöpman strusar. 

4. Gingo vi så sachtligen och hade ingen vindh. 

5. Äfven så. 

6. Gingo vi effter middagen in i en gahlen protoeka 

och fohro der gahlen en 30 wurst, då vi omsider 
om afftonen fanno uppå 2 tartare, som förde oss 
på rätta vägen, då vi medh stor möda och arbete 
släpade strusen öfyer ängar och höslagh, till dess 
vi kommo in uti Åby strömen igen. 

7. Ankommo vi om middagen till staden Surgut, som 

berächnas ifrån Nahrhem 750 wurst el. 150 ryska 
mihl; der stodo vi stilla till afftonen och väntade 150 
på corn. Wagner; emedler tidh kom vojvoden uti 

staden — till oss på vår strus och läth 

hämpta dit af sitt öhl och bränvin och tracterade 
oss alle, som. voro på strusen; vi höllo och musiqve 
för honom, hvar af han blef så lustigh, att vi till 
afftonen i mörkningen der blefvo, då bem:te voj- 
vode togh afskedh ifrån oss och vi sedan gingo 
vidare fort, då äfven mötte oss 5 kiöpman strusar, 
som och gingo till Genesejske. 

8. Gingo vi alt fort. 

9. Effter middagen gingo vi in i en protoeka till vän- 

ster och lämbnade Aby strömen till höger och 
kommo den 

10. om afftonen eller 2 timen på natten till staden Sa- 

maroff, som är ifrån Surgut 265 wurst eller 53 

mihl 53 

Samma dagh för middagen blef leut:t Enqvist dödh. 

11. och 12. Stodo vi stilla, emedan master och styren gior- 

des färdiga till vare strussar. 
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Julij. Mihl. 

13. Gingo vi medh fall vindh ifrån Samaroff, då vi 

bekommit nye arbetare 26 st:en på hvar strus. 

14. och 15. Gingo vi mäste deblen medh ftiU vindh. 
16., 17. och 18. Landrogo vi oss fram emoth strömmen. 
19. Gingo vi effter middagen medh vindh och seglade om 

natten fram till Demianske slabodd eller stadh, 
som var ifrån Samaroff 280 wurst eller 56 ryske 56 
mihl; på vägen mötte oss 2 kiöpman stnissar och 
en ledig, som gick ifrån Toboll till Beriofa effter fisk. 
Vidh Demianske var en leut:t vidh nampn Berg och 
en fend. vid nampn Hestskou, som der låtit sigh 
omchristna och gifft sigh, den 3:die var fend. En- 
schylt, som och har gifftat sigh men behållit vår 
religion; när freden blef, gick han medh de andre 
camrateme hem och lämbnade hustrun der qvar. 

21. Gingo vi effter middagen ifrån Demianske och hade 

någre timar en liten vindh, sedan om afftonen och 
hela natten gingo vi medh betzoffva.* 

22. Seglade vi åter medh en liten vindh. 

23. Landdrogo vi. 

24. Hade vi ett litet stycke vindh, sedan landdrogo vi 

hela dagen till afftonen, då vi åter i mörkningen 
fingo vindh och gingo hela den natten medh segell. 
Samma dagh blef och commissarien Westerhem 
dödh och begrafven. 

25. Hade vi mast hela dagen en stark vind och gingo 

om dagen rätt fort, men för det stora regenvädret 
lågo vi om natten stilla. 

26. Gingo vi in till wetiurne tiden medh en stark vindh, 

då vi passerade förbi en tartar jurta, derest en under 
off:r och 6 dragoner sampt en skrifvare hade vacht till 
att visitera dem, som passerade förbi, men som vi 
för den starka storm intet kunde stryka zegell, ty 
gingo vi förbi och blef vo sedan i Tobollsko visiterade. 

28. Ankommo vi om morgonen kl. 9 till staden Toboll, 
hvarest vi funno leut. TyroU, som tillbaka kommen 
var ifrån Muscou medh underhåldz medell för oss 
ä 9 rub. för 1 cap. och 8 för 1 leut:t eller fend. 

225 wurst eller 45. 

* FdryaiiBkad ryska (= draglina). 



Digitized by VjOOQIC 



Jnlij. MiU. 

29. TTthdeliltes samma pänningar, då leutnant Tyroll af- 
drogh fbr sitt omak 5 styfver af hvar mbell. 

31. HalsshOgz en kallmnck, för det han myntat pän- 
ningar, 3 st:n hängdes och 10 knutades på torget. 

Ang. 
1. Var spass dien eller vattnvigningen, då alle 3 rege- 
menteme stodo i gevähr vidh elfven och rätt som ar- 
cherien vigde vattnet, gofvo ett regemente en sallva. 

3. Ankommo Dipenbroch, Joris, Swenson och skomakem 

Johan till ToboU. 

4. Ankommo någre af de fömembste ifrån staden Tara, 

som rebellierat och intet ville svälja Zaren, hvilka 

alle slötes till händer och fbtter och sedan dagel:n 

blefvo brände och knntade. 
6. Grick Tomskis salt strusarne ifrån Toboll. 
11. D:o lefrerade jagh brefvet och sakerna, som jagh 

skickat till Marjva Iwanona. 
16. Flyttade jagh i qvarter till Andochia Procoffiona och 

gaf för 15 dagar 15 styfver. 
25. Blef styckjnncker Orre dödh och begrafven. 
September, 
d. 2. Gingo vi om morgonen ifrån Toboll och till byen 

Karatschenoff 20 w. 

3. Till en tartar jnrta 18 w. 

4. Till byen Grlasckowa 22 w. 

5. TiU byen Siestakoff 21 w. 

6. Till kyrkiebyen LippoflF Jar 12 w. 

7. Till byen 

8. Till byen Powoss Giboffski, låg 2 strassar och der 3 

vid byen Siestakoff. 

9. Till färjebyen Jojfläa. 
10. Till byen Jerkowa. 

11. 12. Hade vi inga byar utan lågo om nätteme vidh 
elfstranden. 

13. Om morgonen lämbnade vi Irtitz strömen till vänster 

och gingo in i Tura strömen till höger och hunno 
om afftonen fram till slabodden Sutski, då vi hade 
70 wurst till Tum[in]. 

14. Gringo vi ifrån Sutski och hade om natten ingen by. 

15. Till byen Kriwa Dannoffwa. 
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Sept. MiW. 

16. 17. Vidh elf stranden och hade inga byar. 

18. Ankommo vi till staden Tumin, derest vi funno fend. 

Hallberg för oss, som förmedelst ett bedrifvit dråp 
på cap. Giers af Södermanlandz regem:t hade låtit 
omdöpa sig till ryska religion. Ifrån ToboU och 
till Tumin är 256 wurst eller 51 V* mihl 51V6. 

19. Ankommo några af tiänsthafvande, som voro af vare 

svänske och i Tobolsko tagit tiänst, hvilka varit 
upp till Wettka och staden Kaj Gråråd emoth ryska 
gen. Sonsa. 

21. Gingo vi ifrån Tumin medh 14 arbetare på strusen 

och måste ligga 2 wurst ifrån staden fbr starkt 
mothväder. 

22. Lago vi vidh Lugowaja. 

23. Gingo vi till byen Kolokoff. 

24. Till kyrkiobyen Kaminka. 

25. Lago vi vidh elfstranden och hade ingen by. 

27. Till kyrkiobyen Lipka 50 w., derest gingo och några 

tiänsthafvande tillbaka, iblandh hvilka var cap. Schi- 
adersson (?) 

28. Till slabodden Usnitza, den vi gingo medh vind 

förbi och till byen Kallmakowa, då vi mötte på 

vägen Zariske Maij:tz svåger sampt någre 

andre förnähme herrar, hvilka vore skickade utaf 
Zaren på onåder in i Seberien, det var tämmel. höf- 
lige och vackre männ. 

29. Gingo vi någre föruth ifrån Timophaeoffna byen och 

gingo till foth föruth till Turinske slabodden, derest 
vi legde oss hästar och gofvo för hvar häst 12 styf- 
ver, som var till Jepanschin 70 wurst. 

30. Rede jagh, Wahl, Kretitzman, Eschenburg, Falck och 

Schylt ifrån Turin och till byen Succanowa, då vi 
på vägen passerade förbi byame Korzawina, £uli- 
cowa, Andronowa, Slottka och Tumilowa. Om aff- 
tonen funno vi uppå bägge de ft^rsta strusame. 
Octob. 

1. Reste vi fram till Jepanschin stadh, som var ryssar- 
nes pozoff dien och prassnick, då vi på vägen passe- 
rade förbi byame Puscharoff, Lachina, kyrkiobyen 
Lipowa, Lachiwonka, kyrkiebyen Korkina, Borr, 



Digitized by VjOOQIC 



91 

Octob. Mihl. 

Lagowa, Lipana och Jarsoffka. Ifrån Tamin och 

till Jepanchin är 150 wurst eller 30 

Samma dagh voro vi in till vojvoden Stephan 
Timoph. Ca8inirroff(?) och begiftrte qvarter, han 
var emoth oss mycket höflig och gaf oss strax en 
densick, som utviste oss qvarter, då iagh fick en 
gåmitza hos möhlnaren Wasili. 

2. Blef leut. Sturck dödh och begrafven vidh elfstranden. 

3. Ankommo cap. Påhlmans och Engellhartz stmssar. 
6. Ankom vår sidsta strus och fingo sine qvarter. 

Samma dagh ankommo 9 st:n fångar ifrån To- 
boll, som voro slutne till händer ooh fötter, ibland 
h vilka var Major Andersson. 

15. Stodh förhör emellan migh och kap. Lindberg då vi 
sedan förliktes. 

November. 

4. Gringo vi medh släföre ifrån Jepanzin och passerade 

förbi kyrkiebyen Suceroff, Mardowa, Usenia, och 
rustade vidh byen Buslanowa, 25 w. Sedan gingo 
vi vidare och förbi byen Usala och till Succa Po- 
wost 45, derest vi stodo öfver natten. 

5. Gingo vi till Nova Schiolowa, derest vi rustade, och 

kommo sedan om natten fram till kyrkiebyen Jo- 
mina. 

6. Gingo vi till byen Macknawa, derest vi rustade, se- 

dan gingo vi fort hela natten och kommo om mor- 
gonen 

7. till staden Wercaturia, som var 207 wurst 41*/6 

8. Fingo vi siussen uth och gingo fort, och passerade 

förbi byen Biessalowa, derest Lela strömen gick 
förbi; sedan gingo vi vidare om natten till kyrkie- 
byen Kraul, derest vi stodo till midnatten 50 w. 
Der begynte höga bärgen att taga vidh, och växte 
der på orten ingen sädh. 

9. Effter midnatten gingo vi öfver strömmen och till 

vänster om bärgen vintervägen, en tämmel. elak 
vägh öfver skogar och moras och kommo till byen 
Melechina 20 w. Der rustade vi till dagningen, 
sedan gingo vi der ifrån och till Wagulitza Spass; 
desse wugulitzer voro alle hedningar, när vi fördes 
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till ToboU, men blifVit sedermehra om christnade 
och för dem upbygt en kyrkia. Sedan gingo vi 
vidare fort och till byen Podpaulinska, derest vi 
stodo öfver natten 22 w. 

10. Gingo vi der ifrån effter midnatten och kommo i 

dagningen till byen Kiria, derest vi rastade; sedan 
gingo vi fort till kyrkiebyen Bastias. 

11. Kommo vi till elfven och byen Kossowa 20 w., sedan 

till ett hus på skogen Molsianoff 16 w., sedan vi- 
dare till elfven och byen Chikman 14 w. 

12. Gingo vi till elfven och kyrkiebyen Gieffra 20 w., 

der begyntes ^ther sädh att växa. Sedan gingo vi 
vidare och förbi ett hus på skogen Jik ben:d 15 w. 
Sedan längre fram till ett hus Surma 5 w., derest 
vi rustade och gingo sedan vidare till byen Wercu- 
solka 20 w. 

13. Gingo vi fram till staden Solikamski om morgonen 

20., som var i allés 276 w SSVs 

19. Gingo vi om middagen ifrån Solikamski och till byen 

Millwa 51 w., en stor by af 80 hus. 

20. Eifter middnatten gingo vi der ifrån och kommo i 

dagningen till byen Oroka, sedan vidare till en liten 
by på skogen af 6 hus Loginowa. 

21. Gingo vi effter midnatten till byen Kosa 40 w. Der 

på den tracten bodde ett slagz folk, som kallas 
jermaki och hade ett språk för sigh siälfva som 
ingen förstodh. Sedan gingo vi vidare och till byen 
Sietzowa 30 w. och så vidare till byn Jickzowa 
15 w. 

22. Gingo vi effter midnatten till ett hus på skogen, 

der bodde 2 st:n munkar, Kormitzowa be:d, 30 w. 
Sedan der ifrån och till ett hus på skogen, Elirka 
be:d, 25 w. och gingo så der ifrån och kommo om 
afftonen fram till staden Kajgåråd 35 w., som var 

in allés 250 w 50 

24. Gingo vi effter middagen ifrån Kajgåråd och till 
byen Longie 35 w., men Westadius och jagh sampt 
9 andra camrater gingo 15 w. längre £ram till 
kyrkie byen Wolozinse, sedan gingo vi der ifrån och 
fanno så hela suiten 10 w. der ifrån i byen Tchika. 
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25. Gringo vi ifrån Thika till Catharina kloster 30 w. Sedan 

der ifrån och till ett hus på skougen Woronia 50 w. 

26. Kommo vi i dagningen till klostret Troitza 25 w. 

Sedan gingo vi der ifrån och till kyrkie byn Siem 
Swati 40 w., der stahl tregissnicken för migh — 
NB. Samma dagh blef cap. Stare dödh. 

27. Gingo vi 30 personer fömth medh cap. Fåhlman att 

giöra qvarter, eflPter middagen gingo vi bort och 
kommo efffcer midnatten till staden Slabodden 50 w. 

28. Gringo vi der ifrån medh ny siuss och kommo litet 

för wetiume till staden Elinoff 30 w., som var 

in allés 264 w 52*/». 

30. Gingo vi om afftonen ifrån Elinoff och till byen Go- 
ninka 30 w. 

Decemb, 

1. Kommo vi i dagningen till staden Orlowa 20 w., 

sedan effter middagen der ifrån och om afftonen 
till kyrkiobyen Gnriowa 26 w. 

2. Kommo vi i dagningen till staden Kottiellnick 21 w. 

in allés 97 w 19 ^jh. 

4. Gingo vi middagztiden ifrån Kottielnick och rastade 

på vägen vidh byen Podwolosna 15 w., sedan gingo 
vi till k. 10 om afftonen till ett munkehus på 
skougen Schioma be:d 33 w. 

5. Gingo vi midnatten der ifrån och kommo i dagningen 

till Scheremiss byen och strömmen Fisma 43 w. 
Sedan gingo vi der ifrån effter middagen och kommo 
2 timan på natten till staden Jaranski 35 w., der 
bortstahls en stor dehl medh saker för kamrateme. 

6. Gingo vi om afftonen der ifrån och rustade på vägen 

7. vidh byen Sedan ankommo vi 3 timar för 

dag:n till staden Schanzarin 60 w., som var in 
allés 127 w 25V6. 

Samma dagh om afftonen kom cap. De Malsi i 
arest, då för honom och cap. Krook bortstahls alla 
deras saker. 
9. Gingo vi effter middagen ifrån Schanzarin och rus- 
tade på vägen vidh Scheremiss byen Sum 30 w., 
der gick elfven Candusa förbi; sedan gingo vi om 
afftonen der ifrån och rustade 2 gg. på skougen i 
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scheremiss byen Kumja, der flöth elfven Entka 
förbi 30 w. 

10. Gingo vi effter midnatten der ifrån och öfver stora 

skougen och hade ingen by föran 1 ^/a w. ifrån 
staden och kommo så effter middagen till staden 
Cnsmandemianski, som lågh på andra sidan om elf- 
ven Wolga 60 w 12. 

11. Gingo vi effter middagen ifrån Ensmandemianski och 

rastade på vägen vidh byen Copani 15 w. 

12. Effter midnatten gingo vi fort och rustade sedan 

vidh Fokina Sela 35 w. Denne by kom Micheta 
Dimidis till, som arenderat Zarens saltbruk vidh 
Solikamski. Litet för middagen gingo vi der ifrån 
och kommo wetiumi tiden till Wermina Sela 20 w 
Denne by hörde Schermitoffz dotter till och bodde 
der i byen en hennes pricasnick vidh nampn Cusma 
Stephanowitz. 

13. Gingo vi effter midnatten der ifrån, och kommo för 

dager till slabodden Liskowa 30 w. Denne sla- 
bodd hörde printz Meliten till, och fans uti samma 
slabodd rätt kosteligit och fint lärefft till kiöps. 
Om morgonen k. 9 gingo vi der ifrån och kommo 
om afftonen till byen Cadnitz 30 w. Denne by 
hörde Alexe Michetowitz Sercaskip till, som är 
gouverneur i Tobolsko och Seberien. 

14. Gingo vi om midnatten ifrån Liskowa och kommo 

om morgonen i dagningen till staden Nisna 30 w. 

15. Gingo vi ifrån Nisna och kommo om afftonen till 

Bogoråditza Sela af 1,000 hus 40 w. Denne by 
kommer Boris Scheremetoff till. 

16. Gingo vi effter midnatten der ifrån och kommo i 

dagningen till Paulog Sela 30 w. 7,000 hus. Denne 
zela hörde gouvemeuren Sercaskin till; effter mid- 
dagen gingo vi der ifrån ock kommo om afftonen 
till byen Spasskoff 20 w. 

17. Gingo vi effter midnatten der ifrån och till byen 

Offrema 25 w. Sedan i dagningen der ifrån och 

till staden Murum 15 w. in allés 120 w 24. 

20. Gingo vi ifrån Murum och legde för vare egna pftn- 
ningar siuss och gofvo för 1 häst till Muscou 6 ca- 
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rolnr; der medh vi g^ngo eflter middagen fort och 
hnnnu till afftonen till byen Bolatnikoff 20 w. 

21. Gingo vi effter midnatten der ifrån och kommo i 

dagningen till byen Musock 30 w. Sedan gingo 
vi om dagen till afftonen till Sudock Sela, der 
flyter och Sudok elf förbi 30 w. 

22. Effter midnatten gingo yi der ifrån och kommo om 

morgonen för dager tUl staden Wolodimir 40 w. 24. 
Sedan gingo vi middagz tiden der ifrån och kommo 
om affbonen till Omdahl Zela och elf 20 w. Denne 
Zela hörde Iwan Micaelowitz Gollowin till. 

23. Gingo vi effter midnatten der ifrån och kommo i 

dagningen till byen Annina 30 w. Sedan efffcer 
middagen gingo vi fort och till byen Dersiatz och 
elfven Dersiatz 15 w. 

24. Gingo vi effter midnatten fort och kommo i dagnin- 

gen till byen Rågåsa 35 w. Middagztiden gingo 
vi der ifrån och kommo om afftonen till Kupauna 
Zela 15 w., der flöth och Knpanna elf fOrbi. 

25. Gingo vi efter midnatten forth och kommo för dager 

till Muscou stadh och Jemsike Bågåsa slabodd 25 w. 
Effter middagen voro vi in i tyska slabodden och 
hyrde oss för vare egne pänningar hus och kom 
jagh att stå hos klackar änkian Christina Mico- 
laina i qvarter och ^f henne om månaden 60 styfver. 

Giör in allés ifrån Wolodimir 140 w 28. 

Uti Mnscou emellan tyska slabodden och staden 
var en triumph port, som blifvit upbygt, när fre- 
den blef, och var på samma port effterfölljande di- 
viser. 1. De svänska generider och officerare voro 
alle medh kiedjor och klumpar på benen, dem en 
engel kom och nplöste af dem flättrame medh 
denne inscription: >Pax et libertas captivis, Petri 
letissima dona>. 2. Stodo de grimske tartare af- 
måhlade, hvilka hafde aUa sine händer upp i vä- 
dret, som de varit druckne och lustige medh denne 
inscript. >Pacem et possimus omnes.» 3. Stodh Ör- 
nen och Lejonet hvilka bägge hade tillsammans 
upätit en schorpion och var intet mehra igen än 
bahra benen medh en rysk descrips. 4. Stodh ett 
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hufvndh baner, medh inscrips. >De forte egressa est 
dulcedo.» 5. Var ett stort haf afmåhlat hvar uti 
gick en stor båth, ntaf hvilken båth var nthkastat 
ett näth, som drogz till landz falt medh allehanda 
slagz fiskar, liggandes nthom noth tfthlnen en stor 
stör som kastat sigh Ofver noth tählnen, medh 
denne divis: >Traxit rete plenum magnis pissibns.» 
På sidan åth staden stodh Zarens conterfeij medh 
ins. »Ex ntroqne Csesar.» På sidan åth slabodden 
stodh Zarinnans pottret medh rysk inse. Snnt om- 
kring hela porten var medh biltt hnggeri och för- 
gylt villde män och qvinnor af åthskillige slagh 
alt par och par, vilka voro af åthskillige positeu- 
rer, likasom frögdandes sig af denne friden, och 
öfverst uppå parten stodh medh änglar, som blåste 
i basuner sampt mehra etc. 

1723. 

Jan. Om nyåhrs dagen var ett stort fyhrvärkeri medh 
löhrbährs crantzar och blommor uti sampt der mitt 
uti medh en nyckeli och en värja hängandes på 
ett bandh, hvar under stodh staden som Zaren be- 
komd; af. 

Detta fyhrvärkeriet varade öfver 1 tima. Emedler 
tidh kastades immer fort medh raqveter och lust 
kuhlor af åthskillige figurer, som iblandh prsesen- 
terade stiernor, iblandh öfver 100:de skott som sal- 
vor, detta varade tUl inn emoth midnatten, och i 
staden sampt aUa slaboddeme brändes i alla gator 
medh lychtor och i aUa fönster lins. 

4. Ankom cap. Stiemhök medh resten af vare camra- 
ter, som blifvit effter i Tobolsko. 

6. Var jagh till måhltidh hos amphogeen Cederkrefltz. 

8. Bekommo vi pangar af fursten ifrån Helsten, en 

cap. 8 rubell och 1 lent. och fend. 4 r. 

9. Fingo vi uth vare rese pass uti krigz collegio på 

slottet i Muscou. 
12. EiOpt ett par stöflor å 80 styfver, D:o 1 par å 90 st:r, 
1 par tofBor & 20 styfver. 



Mihl. 
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17. Bekom jagh hos agenten EniperCrona 6 rubel till 
underh&ldz pangar pä vägen. 
D:o uthbekommo vi vare progon pangar ä 2 rabel 
och 52 »tyfver. Kiöpt 1 par strumpor å 30 styfver. 

21. Bekommo vi vare pänningar tillbaka, som vi nthlade 

för skiutzen ifrän staden Momm och till Mnscoo, 
som var 6 grefven.^) D:o nthbekommo vi vare pän- 
ningar i stället för värjor, som Zaren gifvit aUe 
officerare, i det stället fingo vi allenast af Eniper- 
crona 50 styfver. 

22. EiOpt 2:ne rak[k]nifvar för 40 styfver, ett par fina trå 

och 1 por grå stickstrumpor för 80 styfver och 1 
par skor å 30 styfver. 

24. Kiöpt 1 piruqve ä 100 styfver, vit trå å 7 styfver, 1 

kamb 3 styfver. 

D:o gick cap. Fåhlmans snit förath ifrån Muscou, 

som bestodh af officerare föruthan qvinnor 

och barn som de tagit medh sigh ifrån Hnscon. 

25. Gick cap. Engelhardtz snit ifrån Muscou, som bestodh 

af officerare. 

26. Grick alla lifländare bordt, som bestodh af 

officerare. Samma dagh ankom turkiske ambaza- 
deuren till Huscou. 

Eiöpt 1 par pistohlar å 4 rubell, 1 värja medh 
förgylt feste och sillfver handkafle ä 3 rubel, 1 läder 
elgzhudz gehäng å 1 rubel, 1 svart läder gehäng 
16 styfver. Samma dagh länte jagh af cornet Wals- 
leben 12 rubel att betahla i Stockholm. 

27. Gringo vi wetiurne tiden ifrån Muskou och till by en 

Philina eller Nova Derefna 20 w. 

28. Kommo vi i dagningen till Slabodda Pieski 33 w., 

derest vi rustade. Sedan gingo vi till affbonen till 
staden Klin 33 w., som var in allés 86 wurst eller 17 ^/s. 

29. Gingo vi om morgonen ifrån Klin och kommo om 

middagen till Sawidowa Zela 27 w., derest vi ru- 
stade; sedan gingo vi om afftonen till byen Gårå- 
din Sela 30 w. 

30. Ankommo vi om morgonen till staden Twer 30 w., der 

gick Wolga strömmen förbi, var in allés 87 wurst 17 Vb. 
^) Ryskt mynt = 10 kopek. 
Eut. Handl. XVIII. 4. 7 
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Samma dagh gingo vi ifrån Twer medh ny skiutz 

och kommo om afftonen till Miedna Zela 27 wurst. 

31. Gingo vi bitida efffcer midnatten der ifrån och kommo 

i dagningen till Torsiock stadh 33 w., som var in 

aUes 60 w 12. 

Effter middagen fingo vi ny skiutz nth och gingo 
till afPtonen till Wideroupuscou Zela 37 w. 
Februari. 

1. Gringo vi om morgonen för dager der ifrån och kommo 

sedan liust var till Witzniwolosiok 33 w. Sedan 14. 
gingo vi der ifrån och kommo litet efffcer middagen 
till Kattillowa jam 37 w. Sedan vi fått skiutzen 7^6. 
uth, gingo vi om afftonen till byen Jedra 37 wurst. 

2. Kommo vi i dagningen till Simogorska jam 23 w., 

som var in allés 60 12. 

Emellan desse 3 jamar var alt skogh vägh och 
morass. 

Samma dagh gingo vi der ifrån medh ny skiutz 
och kommo om afftonen till byn Bågwina 40 w. 
Hela den dagen var alt flacka fält men mycket 
ojämpt medh sten och sandbärg sampt dahlar medh 
små ålder och biörk skogh bevägst. 

3. Kommo vi i dagningen till Krestetz jam 23 w., der 12 V». 

var åther skogh vägh och morass. Sedan gingo vi 
der ifrån och till byen Podlitonia 36, och seder- 
mehra ett stycke på natten kommo vi till Broniskie 
27 w. som var 63 12»/6. 

4. Gingo vi för dager ifrån Bronitzie jam och till staden 

Nowogåråd 20 w., det var rätt i dagningen, derest 
vi tillika medh lifiäänske suiten fingo inga qvarter 
uthan måste siälf va leja oss hus; derest vi först öf- 
ver kommo, der flöth elfven Wolka förbi. Om aff- 
tonen samma dag wetiurnetiden fingo vi skiutzen 
uth och gingo der ifrån till Gorba Zela 15 w. 

5. Effter midnatten gingo vi der ifrån och kommo i 

dagningen till en 'ny by Borr Karsegni Pugine 
benemd 25 w., der gick och elfven Wolka förbi, 
hvilken löper in i Ladoga siön. 

Effter middagen kommo vi fram till Sossninka 
jam 67 w 13% 
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Vidh denne jam ville de intet gifva oss någon 
skiutz eij eller estimerade vår progon oceas, ty 
afi^dade vi strax fältskiähren Semmet, som bäst 
förstodh ryske språket, till Pettersbnrg, att anhålla 
om vår resas fortsättiande, då dagen tillförene cap. 
Fåhlmans och cap. Engelhartz suit gått ifrån samma 
jam och legt sigh siälfva sioss å 1 styfver för wur- 
sten, hvilka d. 6 feb. om morgonen ankommit till 
Pettersburg. 

6. Stodo vi qvar i Sossninka jam. 

7. Ett stycke på natten ankom ryttmästrre Paulin som 

hade bref till oss ifrån Semmet, det han var d. 6. 
ankommen till Pettersburg. Samma natt ankom 
och cap. Bruses och cap. Ugellwis suit. 

8. Stodo vi ännu stilla och väntade på order ifr. Pet- 

tersburg. 

9. Gingo vi om natten ifrån Sossninka jam och fingo 

der ingen skiutz effter progonpasset uthan måste 
siäKva leja oss skiutz uthaf böndren och betahlte 
dubbelt pangar, nembl. för hvar häst till Petters- 
burg 11 gr., då vi hunno om morgonen för dager 
till Babina Zela 25 w. 

10. Sedan middagz tiden kommo vi fram till byen Bol- 

lotta 20 w. Sedan gingo vi der ifrån och kommo 
om afftonen till Tossna jam 20 w., der vi[d] denne 
elf var gl. gräntzen emellan Finlandh och Byss- 
landh. 

11. Gingo vi för dager der ifrån och kommo i dagningen 

till byen Isiora 25 w. Sedan gingo vi der ifrån 
och kommo om afftonen wetjume tiden till staden 
Pettersburg 40 w. Hela den vägen ifrån Sosninka 
och till Pettersburg var gerad giord som ett snöhre 
ända fram öfver kiärr, skougar och morass och 
rächnades emellan Muscou och Pettersburg in allés 
237 wurst och lop eifter Zarens jämsike progon 
254 V» st:r pangar. 

12. Ankom cap. Bruses suit. 

13. Ankom ryttmäst:re Pihls suit. 

14. Samma dagh fick jagh qvarter hos hålländaren Roth- 

kiess på lilla Morskou ulitza. 
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15. KiOpt 4 Va al:r grått kläde ä 11 gr. al:ii. 

18. Gick Castian, Wanaus, Wahl, cap. Lindberg, Krelis- 

man och Sturckenfelt bordt. 

Salgt ett stycke linsblått damask å 5 rab. 25 styfver. 

KiOpt 5 ^/s al. kronrask å 33 st:r al:n. 

19. Gick Toll, Buss, Westfelt, Westadins, Eschenbnrg, 

Godman, Lund och Werner bordt sampt drängen 

Petter. 
26. Om middagen gick Påhlmans och Engelhartz soit 

bort. 
Martij. 

3. Ankom amphogeens grefvinna Posse till Pettersbnrg. 

Sälgt min sommar r&ch å IV* rnbel. 

4. Ankom hans Zariske Maij:tt till Pettersbnrg, då på 

fitotningen skötz med 73 stycken, hvar på svarades 
på amiralitetet medh 65. 

7. Kom regem:tz qvartermäst:re Odel tillbaka ifrån Sio- 

sterbeks jam och berättade det alle kamrateme 
lågo ännu qvar och hade ännu ingen skintz be- 
kommit. 

8. Pingo vi nth vare sinss hästar, dem vi hade till 

Siosterbeck, då jagh accorderade tillika medh nå- 
gre andre camrater medh bönder, som vore ifrån 
Wiborg, och gofvo vi för hvar häst 1 rub. och 20 st:r. 

9. Gingo vi effter middagen i&ån Pettersbnrg och lågo 

om natten uti ett hus brede vidh ha£z stranden 
Kokala ben:d. 6 mihl. 

10. Gingo vi till påsthuset , derest vi rustade, 

4 mihl och sedan om afftonen till Nykyrckia 4 mihl, 
derest jagh kom i qvarter hos kyrkioherden Dahl- 
man, och blef der väll accommoderat. 

11. Gingo vi der ifrån och rustade i byen Helila iy% 

mihl, der bodde ryttmästrre enkia. Sedan 

gingo vi till byen Seppa 1 */» mihl, derest vi åthe 
middag, och gingo sedan till afftonen till byen 
TJnderhorcke 3 mihl. 

12. Gingo vi till byen Kaisalax, derest vi rustade, 1 mihl 

och gingo sedan fram middagz tiden till Wiborg 
stadh 4 mihl, som giör in allés ifrån Pettersbnrg 
och till Wiborg 25. 
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Martij. Mihi. 

13. Stodo vi stilla. 

14., 15., 16. och 17. stodo vi och stilla. 

18. Gingo vi 8 ca[m]rater tillsammaiis ifrån Wiborg, som 

var regemrtz qvartermäsfcre ödell, lent. £rencrona, 
jagh, fend. SiUflFwersparre, fend. österberg, qvarter- 
mftstire Friberg och corp. Asp medh sin hustru 
och dotter och lågo om natten i krogen Hanjucke 
2 mihl. 

19. Gingo vi till sidsta ryska posteringen, som kallades 

Eilou, 1 mihl och sedan 1 mihl der ifrån stodh 
vår posterung, som och kallades Eilou, och så vi- 
dare till Lapp Strandh — svänske mihl. 

l^/g mihl, som var emellan Wiborg och Lapp 
Strandh 5. 

20. Fingo vi hos krigz commissarien Solldan underhåldz 

medell 12 d:r söUfverm. till mans eller 3 rub. 24 
styfver. 

21. Gingo vi sent om afftonen ifrån Lapp Strand och 

till krogen Tojkola 2 mihl. 

22. Gingo vi till Randala gästgifvar gårdh 3 mihl. 

23. Stodo vi stilla i mangel af siuss. 

24. Gingo vi der ifrån och rustade i byen Kurwi 1 */« 

mihl, sedan gingo vi till byen Langi 1 mihl, derest 
vi och rustade, och så vidare om afftonen till byen 
Loarna 1 V^ mihl. 

25. Gingo vi för dager uth och kommo om morgonen i 

dagningen till staden Wekalax 1 ^/4 m. 10. 

26. Gingo vi ifrån Wekalax och till Högfors giästgifvare 

gårdh, der var och en miöhl och sågqvam IV^mihl, 
sedan om natten till Kupis länsmans gårdh i Fytis 
sochen 1*/* m. 

27. Stodo vi stilla, då vi voro medh leut:t Wahl uth och 

drogo noth. 

28. Stodo vi stilla i mangel af siuss. 

29. Gingo vi tUl LUl Aborr Forss, derest vi rustade vidh 

bruket, 1 V* mihl och sedan till afftonen till Digerby 
giästgifvare gårdh 1 V^ mihl. 

30. Gingo vi till Fausu kyrkia och logerade i länsmans 

gården 1 ^A; der hade major Krelltz sin gårdh. 

31. Stodo vi stilla. 
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» 

April. Mihi. 

1. Gingo vi till Forssby bruk och giftstgifvare gårdb 

V*, der bodde en capiten. Sedan till Wegforss 
giästgifvare gårdh 1 ^A m., derest vi lågo öfver 
natten. 

2. Gingo vi fram till staden Borgo 1 mihl, der fick iagh 

mitt qvarter hos hampspinnaren Johan Wulffrat, 
hust. hette Maria Ström. Ifrån Wekalax och till 
Borgo var mihl 10 V*. 

3. Ankom Martini och Matheei medh sin suit. Uti Borgo 

stadh måste vi betahla till mans för 1 måbltidh 
hvar dag 8 styfver, som var ifrån d. 3 aprU och till 
d. 3 maij inclusive som var 248 styfver föruthan 
andra omkostningar. 
9. Gingo 180 man ifrån Hälsingfors och till Stockholm. 

11. Sälgt ett stycke damask å 5 rnbel. 

13. Ankom cap. Bruus, cap. E. Wejdman och Kl ing ifrån 
Hällsingfors. 

23. Gick leut. Enbergz suit bordt på skuta. 

Maij. 

3. Gingo vi effter middagen ifrån Borgo stadh på Fors- 

mans enkias fregat eller krojare och hunno om aff- 
tonen 3 */« mihl. 

4. Stodo vi stilla för mothväder. 

5. Gingo vi om afftonen ifrån stället och 

6. passerade om morgonen medh en knapp vindh förbi 

staden HäUsingforss, och gingo så vidare 1 ^/s mihl 
längre fram, derest vi för det starka mothvädret 
skull måste kasta ankar. 

7. Begynte storm vädret alt mehr och mehr tillväxa, då 

vi åther igen måste riiterera oss in under Häll- 

8. singfors tillbaka och stodo der stilla. 

9. Voro vi någre stycken in i staden och besågo honom, 

som lågh på en bahr bärgklippa in i hafvet. 

10. Stodo vi och stilla och hade ingen vindh till afftonen 

sent, då vi gingo der ifrån och kommo in i Bari 
Sundh, derest vi lågo om natten för ankar. 

11. Gingo vi vidare in i Bari Sundh och lågo om natten 

för ankar. 

12. Kommo vi ett stycke på dagen in i Sundh. 

13. Stodo vi stilla. 
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Maij. MiW. 

14. Gringo vi effter middagen till byn Sedan 

effter midnatten gingo vi medh en godh vindh och 
kommo till middagen in i Jungfru Sundh. 

15. Gingo vi igenom Korp Skiähren. 

16. Kommo vi till Friisbärgz giästgifvare gårdh. 

17. Gingo vi om morgonen bitida öfver Åhlans Haf och 

sedan middagz tidh in i svänska skiähren, då vi 
passerade förbi Axell LeijonhufPwudz gårdh, sedan 
österå, som var gref Wredes, der näst Diswik, som 
var Flemmingens, och sedan Margareta Londh, som 
var E. Göthes, sedan ett stort stenhus benämbd 
Bogsund, der näst litet in i viken Tuna kongzgårdh, 
som kom baron Flemming till, och sidst till Wax- 
holms fästning, och kommo sedan om afftonen i 

sohlgången förbi tullen och sedan till 

Stockholms brygga. Ifrån Borgo och till Stock- 
holm var 80. 
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Bilagor. 
1. 

SpeoilLoation på vår armee huru Btark den ingiok i Saxen, 
jftmbvail ooh på de regementen som i Påhlen eflterlftmbnades 
nnder gen. Marderfelts oomando. A:o 1706 d. september. 



Hum- 
mer 


Esqva- 
dron. 


Regementen 


Öfverstar 


Inkomne 
i Saxen 


Effteri 
Påhlen 






Oavallerle. 








1 


6 


Lif regementet 


Cren. maj. Creutz 


1038 




2 


4 


Svenska adelz fahnan 


Gren. maj. Hnmmer- 
hielm 


446 




3 


4 


Lif och Östgiötha 3 
männing 


Gen. maj. Kruse 


512 




4 


4 


Smälandz regem:t 


Öfverst Dahldorff 


700 




5 


4 


Östgiötha reg:t 


Öfverst Bosenstierna 


722 




6 


4 


Nylenska reg:t 


Öfv. gref TorstensBon 


780 




7 


4 


Norr skånska reg:t 


Öfverst Horn 




800 


8 


4 


Sörr skånska reg:t 


Öfverst Öhrnstedt 


760 








Kongl. drabanteme 


Kongl. Maij:tt com. 
capit. 


140 








Eongl. enspcnnare 
Dragoner. 


Commend. af lent. Am- 
berg 


50 


r 


S. 


5148 


800 


1 


6 


Lif dragoner 


F&ltmarsk. gref Ren- 
schöld 


430 




2 


6 


Mejerfeltz tyskar 


Gen. maj. Mejerfelt 


650 




3 


6 


Krassaas — 


Gen. maj. Erassau 




800 


4 


6 


Marskalcks — 


Öfverst Marschalk 




1000 


5 


6 


Taubens tyskar 


Öfverst Taube 


400 




6 


6 


Dykers tyskar 


Öfverst Dyker 


500 




7 


6 


MOUers — 


Öfverst Möller 




1000 


8 


6 


Hielms tyskar 


Öfverst Hielm 


550 




9 


6 


Buchwaldz syänske 


G. maj. Buchwaldz 


400 




S. 


2930 


3600 
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Knm. 


Battall. 


Begemente 


Öfyerttar 


Inkomne 
i Saxen 


Effteri 
P&hlen 






Infanterie. 








1 


4 


Kongl. Lif gyardie 


Öfyerst Posse 


2010 




2 


2 


Uplandz ngemrt 


ÖfTwrst Fritsscbe 


1000 




3 


2 


YistgiötliA rept 


Öfy. gref. Caap. Sper- 
ling 


930 




4 


2 


SGdermanlandz reg:t 


Gen. Marderfelt 


860 




5 


2 


Dahl regementet 


Öfv. Siegroth 


950 




6 


2 


Gronbergz — 


Öfy. Gronman 


970 




7 


2 


Jönkiöpingz — 


Öfy. Bncbwaldz 


850 




8 


2 


Östgiötha Tegem:t 


Öfy. Jacob Sperllng 


780 




9 


2 


Vassmanlandz — 


Gen. maj. Sparre 


900 




10 


2 


Yästerbottens 


G. maj. LagercTona 




1056 


11 


2 


Callmars 


Öfyerst Ranck 


912 




12 


4 


Nerkie och 












Yftrmlandz — 


Gen. maj. Boob 


1280 




13 


4 


Stetinske — 


Öfyerst Horn 




1800 


S. 


11432 


2856 


Snmiiiftrisk Elxtract 


I SaTcn 


i Pohlen 


Begem:ter 






9^ VmMMMMMMVBA A^M^ MSB^^ 9å^ VW\/ V 






Sax. 


Påhl. 


Kongl. drabanterne 


140 












Cayallerie 


4958 


800 


7. 


1. 






Dragoner 


2930 


3600 


6. 


8. 






Enspennare 


50 












Infanterie 


11432 


2856 


12. 


2. 


Snmma snmmar. 


19510 


7256 


m) 


6 
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2. 



Speoifloation uppå Kongl. l£aij:tts fftlt année, huru stark den 

var sedan vi gått uthur Saxen ooh stodo i Påhlen omkringh 

höghqvarteret Sohlupsa A:o 1707. 



Num- 
mer 


Esqva- 
dron. 


Begementen 


Öfverstar 


Man 








Gavallerie. 










Kongl. Maij:ttz dra- 
banter 




140 




1 


6 


Lif regementet 


G. maj. Crentz 


1500 




2 




Svenska adelz fahnan 


G. M. Hummerhielm 


720 




3 




Lif och Östgiötha 3 
männingar 


Gen. maj. Kmns 


800 




4 




Smålandz regemrt 


Öfv. Dahldorff 


1000 




5 




Ösigiötha regement 


Öfv. Bosenstierna 


1000 




6 




Njlandz reg:t. 


Öfv. Torstensson 


1000 




7 




Norra skånska reg:t 


Öfv. Horn 


1000 




8 




Sörr skånska regem:t 
Kongl. enspennare 


Öfv. Öhrnstedt 


1000 
150 




Samma 


8310 






Dragotmer. 








1 


6 


Lif dragoner 


Gref Behnschöld 


1600 




2 


6 


Mejerfeltz 


G. maj. Mejerfelt 


1800 




3 


6 


Krassans 


G. M. Krassan 


1200 




4 


6 


Bnchwaldz 


G. M. Bnchwaldz 


1200 




5 


6 


Marschals 


Öfv. Marschal 


1000 




6 


6 


Tanbens 


Öfv. Tanbe 


1200 




7 


6 


Dykers 


Öfv. Dyker 


1200 




8 


6 


Möllers 


Öfv. Möller 


1000 




9 


6 


Hielms 


Öfv. Hielm 


1200 




10 


12 


Öfv. Giörtz nyvärf^ad 
Sleszingen 


s dragoner i Saxen och 


2000 




11 


3 


Granadenr tiU häst a 
zoser vedh Kalitz 


f de öfverblefne fran- 


500 




Snmma 


18900 
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Num- 
mer 


Battall. 


Begementen 


Öfverstar 


Man 








Infanterle. 






1 


4 


Lif gvardie 


Öfv. Posse 


2500 




2 


2 


Uplandz reg:t 


Öfy. Fritzscke 


1200 




3 


2 


YäBtgiötha r6g:t 


Öfv. Casp. Sperling 


1200 




4 


2 


Sörmanlandz — 


Gen. Marderfelt 


1200 




5 


2 


Dahl regement. 


Öfv. Siegrooth 


1200 




6 


2 


Oronbergz — 


Öfv. Cronman 


1200 




7 


2 


Jönkiöpisgz — 


Öfv. Bnchwall 


1200 




8 


2 


Östgiötha — 


öfv. Jac. Sperling 


1200 




9 


2 


YäBBmanlandz — 


G. maj. Sparre 


1200 




10 


2 


Yästerbottens — 


G. maj. Lagercrona 


1100 




11 


2 


Caliman — 


Öfv. Banck 


1200 




12 


4 


Nerkes och Yärmlaiidz 


G. maj. Boos 


1800 




13 


4 


Stettinske 


Öfv. Horn 


1800 




Snmma 


18000 


Summarisk eztract 


Begementer 


Manskap 


Kongl. drabantie 


_ 


140 






Cavallerie 


8 


8020 








Dragoner ^ 


11 


13900 








Enspennare 


— 


150 








Infanterie 


13 


18000 




Snmma Bummar. 32 


40210] 


nan 
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3. 

Speoifloation uppå de regementen, som medh Kongl. Maljrtts 

armée sampt general LejonhoffwndB voro, upsatte e£Eter 

regementemes rang. 



1 


Regementeme 


Öfyer8t:s nampn 




Drabant choren 


Kongl. Ma1j:tt såsom ca* 
pitejn 






Öf yerst Håbl såsom lentit 




2 


Lif gvardiet 


Öfyerst Posse 




3 


Lif regem:tz cayallerie 


Gen. maj. Krentz 




4 


Lif drag^nerne 
Gavallerle. 


Gen. f&lt marsch. Rebn- 
scbyldt 




5 


Syenska adelz fahnan 


Öfverst Ramswerd 




6 


Rigske adelz fahnan 


ÖfVerst RooB 


af Lejonbnffwndz 


7 


Åbolenske regementet 


Ebnscbylt 


af Lejonbnffwndz 


8 


Smålandz regemit 


Dahldorff 




9 


Nylandz regeni:t 


Gref Torstensson 




10 


ÖBtgiötha regem:t 


Gen. maj. Hammetong 




11 


Karelska regem:t 


Borkhnsen 


af Lejonhnihrndz 


12 


Norr skånska cayall. 


Horn 




13 


Sörr skånska cayall. 


öbrenstedt 




14 


Kmnsens regite 
Dragoner. 


Gen. major Krnns. 




15 


Wennerstedtz regite 


Wennerstedt 


af Lejonhnffimdz 


16 


Skånske reg:t 


Printz yon Wiirtenberg 




17 


Sclireiterfeltz reg:te 


Schreiterfelt 


af Leijonknffimdz 


18 


Schlippenbachz d:o 


Gen. maj. Schlipenbacb 




19 


Meijerfeltz reg:t 


Gen. M. Meijerfelt 




20 


Hielmens reg:te 


Hlelm 




21 


Tanbens reg:t 


Tanb 




22 


Dykers reg:t 


Dyker 
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23 


Begementerne 


Öfyerstis nampn 




AlbedylB regem:! 


Albedyll 


24 


Gyllenstiemas reg:t 
Esqvadroner. 


Gyllenstiema 




25 


Earelgke 


Öfv. Zoghe 




26 


Schogske 


öfv. Schong 


af Lejonhnffwndz 


27 


Brandtske 


ÖfV. Brandt 




28 




StiemhOk 




29 


Scharaborgz el. YäBtgiöth. 


TTUsparre 




30 


Åbolenske 1 BattaU. 


Gen. maj. Fonck 


af Lejonhnffwndz 


31 


Sörmanlandz reg:t 


Wejdenbejm 




32 


Cronbergz regemit 






33 


Jönkidpingz — 


Bncbwald 




34 


Biörnborgz reg:t 


Gen. maj. Stakelberg 


af Lejonbofwudz 


35 


Dahl regementet 


Siegerotb 




36 


ÖBtgiötha regeni:t 


Apalgreen 




37 


Hälsingar 


Knorring 


af Lejonbnfwndz 


38 


Yässmanlandz reg:t 


Gen. maj. Sparre 




39 


V&Bterbottens regem:t 


Gen. maj. Lagercrona 




40 


Gallmars regem:t 


Ranck 




41 


Nylandz reg:t 1 baU. 


Bnddberg 


af Lejonboffwndz 


42 


NerckeB el. Yärmlandz 


Gen. maj. Bossen 




43 


Öster Bottens 1 batt. 


Vittingboff 




44 


De La Gvardies — 


Delagyardie 




45 


LejonbufPwudz — 


Gen. Lejonbufwnd 




46 
47 


Possens — 
Wrangels reg:t 


Posse 
Wrangel 


af LejonbnfFwndz 


48 


Bndbnscli regit 


Bndbusch 




49 


Banerens reg:t 


Baneer 




50 


Säckens battallion 


Öfv. Säck. 
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4. 

EiXterfOUjande offloerare beftumes för obs hftr i TobolL 

Ghen. mBi. Sohllppenbaoliz dragoner. 

öfverst lent:t Knhlbars 1 

Af Walosohieme. 

Öfverst Sandell 1 

Gen. adjutant Kaniferl j^^ l&ngre in i 1 

Capitejn Sachs j Seberien förde i 

Fendrich Drentel 1 
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5. 



Speoifloation uppå de offloerare, som hit till Seberien ooh Btaden 

Toboll förde tthro, sampt hvadh afg&ngh här vidh befinnes, 

sedan hvar oolummen giok iArån Mubcou. 



Sabbakzarske colnmmen afgick der ifrån d. 29 martz 1711 och an- 


kommo till Toboll d. 26 ang. 








Årtollerie. 








Stabs perssoner. 




Pastor 


1 


Erich Westadins 


[i Tomski]* 


Anditeur 


2 


Engel Biörndahl 


dödh i Klinoff d. 

1712 


Beg. fältskiär 


8 


GoBtaff Myhrman 


[dödh i Tomski] 


Adjntant 


4 


Niels Groopman 


[dödh i Tomski] 


Notarins 


5 


Israel Trentiger 
Gompagn. offioer. 


[i Tomski] 


Capitr 


6 

7 


Jacob Swensson 
Isaac Hedengraan 


blefyen efter i Clinoff 


Lentnant. 


8 


Cbristiaxi Panl 






9 


Hans Georg v. Vicken 






10 


Oloff Enberg 


[i Tomski] 




11 


Joban Dahlström 


[i Tomski] 




12 


Nills Lothigios 


efter i Klinoff 


Fendrichar 


13 


Jakob Boback 


[dödh i Tomski] 




14 


Daniel Nyberg 






15 


Josias Kmse 






16 


Julius Hagman 


[i Tomski] 




17 


Johan Omberg 


dödh i Toboll d. 16 oct. 1711 


Styckjnnkare 


18 


Carl Ryssman 


dödh i Sabbakzar 




19 


Nills Göransson 






20 


Botwed Dunkam 






21 


Johan Benath 






22 


Mattes Lund 






23 


Carl Hysing 


dödh i Toboll d. 16 oct .1713 




24 


Jöran Gyllenswerd 


[i Tomski] 



* De inom [] stående orden är tillskrifna senare och med blekare bl&ck. 
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25 


Hans Werner 


[i Tomski] 




26 


Oloff Nohrllng 


[i Tomski] 




27 


Petter Orre 


[i Tomski] 




28 


Erlch Jöransson 




Fyrvärkar 


29 


Erich Strengberg 






30 


Jonas Herlin 


dödh i Sabbakzar 


Minerftre 


31 
32 


Christian Fuslender 
Christoplier Haan 


\[i Tomaki] 




33 


Carl Tieder 






34 


Anders Bergström 




Tygvachtare 


35 


Israel Krook 


[i Tomski] 


Öfver yagnmftstare 


36 


Joh. Hind. Benke 




Bryggmastare 


37 


Petter Halffwardson 




Öfver Btallmftstare 


38 


Jacob Kratz 


eflterblefven i Klinoff 


Under stallmästare 


39 


Simon Dybeck 




Constabeln 


40 


Predrich Knoop 


[i Tomski] 


Fortlfic. adjutant 


41 


Johan Hulthen 

Infanterie. 
Västgiötha regem:t 




Capitejner 


42 


Anders Hejdman 


effter i Klinoff 




43 


Johan Posse 


i KUnoff 




44 


Christopher Ugla 






45 


Knuth Beng 






46 


Erich Lindberg. 


[i Tomski] 


Lentnanter 


47 


Johan Eek 


[i Tomski] 




48 


And. Lindman 






49 


Carl Paikull 


effter i Klinoff 




50 


Petter Malmström 


i Klinoff 




51 


Bengt Biörck 




Fendricliar 


52 


Gustaff Gyllensting 






53 


Swen Werenberg 


dödhslagen i Cusmande- 
mianske 




54 


Sörn Melbin 


[i Tomski] 




55 


Swen Ackling 


i Klinoff 




56 


Abraham Schultz 


[i Tomski] 




57 


Wilhelm Palmstrouk 




Adjutant 


58 


Predrlch Siöbohm 





A ^ 
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HnnBterskrifv. 


59 


Lars Udd 




FältBkiårgeflseU 


60 


Rawal Nöienberg 


rest tillbaka till Mnsoon 
Yid Onsmandemianske 


Beg:tz qTartem:re 


61 


Claas Prytz 




Leutnant. 


62 


Anders Prytz 






63 


Anders Blix 






64 


Jonas Bhnbolun 




Eendricliar 


65 


Esaias Hombla 






66 


Hans Clirist. Wejdman 






67 


Jacob Gyllenhoff 






68 


Simon Scbenberg 


[i Tomskf] 




69 


Erich Dinrman 


[i Tomski] 




70 


Torstan Stenberg 






71 


Tnwe Broman 


dödh i ToboU 




72 


Tobias Randbohm 
Dahl regementet. 


[i Tomski] 


Fendricliar 


73 


And. Pihlström 


[i Tomski] 




74 


Claas Rosenlöff 


[i MUBCOU] 




75 


Hans Sablstedt 






76 


Daniel HnndhnfFwnd 






77 


Isaac Pommerin 
Cronhergz regemen.'t. 




Capitejner 


78 


Erich Hind. Rappe 


effterblefven i Kllnoff 




79 


Simeon Starenberg 


i Klinoff 




80 


Carl von Menser 






81 


Georg P&hlman 






82 
83 


Petter de Malsy 
Anders Strömberg 


[i Tomski] 




84 


Axel Krook 






85 


Johan Smittberg 


i Ellnoir 




86 


liagnns Ullsax 


1 




87 


Carl P&hlman 


}[i Tomski] 


Reg:tz qvartenn:re 


88 


Anders Ödell 


1 


Lentnanter 


89 


Petter Lundberg 






90 


Jacob Grooth 


dödh i Toboll d. 12 De- 
cember 1712 


Adjutant 


91 


Bengt Tengelin 


[i Tomski] 



Hist. Sandl XVIII. 4. 



Digitized by VjOOQIC 



lU 







HåUaingh regement.-t. 




LfttttiMni 


d2 


Christ. Klingberg 




Pastor 


93 


Bengt Sahlner 
Västerbottens regementt. 




Fendrich 


94 


Chrifltopher Häger 
Vennlandz regementt. 




Fendrichar 


95 


Daniel Broberg 






96 


NiUs Stiernflycht 






97 


Johan Swenske 






98 


Lära Fahnschylt 

Qen. maj. Mejerfeltz 
dragoner. 




Lentnant 


99 


Jacob Klooth 

öfverst Wrangels reg:e. 




Reg:tz fältskiftr 


100 


Joh. Fred. Bbel 

Carelske cavallerie. 




Byttmäst. 


101 


Aminhoff 


effter i Klinoff 




108 


Fabian Eeinh. Schytz 




Lentnant 


103 


Rebender 

Öfverst Uuti Brandtz 
esqvadron. 


i Klinoff 


Cornett 


104 


Schröder 


i Klinoff 


Adjntant 


105 


Marqvardt 

Gen. major Mejerfeltz 
drag.T 


i Klinoff 


Lentnant 


106 


Wilh. Gied. Lindener 
Wijborgs artollerie. 




Fendrich 


107 


Gamaliel Höök 

Qtn. Wellingz dragoner. 


[i Tomskl] 


Cap. leutit 


108 


Adam Kariander 
Åholenske dubieringen. 


[i Tomski] 


Lentnant 


109 


Gabriel Wanens 


[i Tomski] 
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Öfv. leutt Lorentz 
commando. 




Lentnanter 


110 


Yolkersson 


1 Klinoff 




111 


Mårten Rndolphns 

€hn. major Hom8 
infanterie. 




Sergeant 


112 


Nicolans Torwigg 
Hälsing regementet. 




Gapitejn 


113 


Tobias Ewert Bebinder 




[Major] 


114 


[Bahnbielm af Åbolandz 
lni^nt:e] 






115 


[Bidderlod] 


[i OlinofG 


CUnoffske t 

tm ToboU d. 26 


lOlvnimeB afgingo den 6 Jnnlj ifr&n Klinoff och ankommo 
ang. 1711. 






Fortification. 




Gapitejn 


1 


Schnltz 
Artollerie. 


i Klinoff 


Öfvei stallm. 


2 


Johan Neritz 




Vice adjntant 


3 


Josep Berg 
Svenska adels fahnan. 


[död i Tomski] 


Ryttmästir 


4 


iBaac TwiUing 




Comett 


5 


Anders Pihl 
Liffländske adels fahnan. 






6 


Reinholdt Joh. V. Pläter 






7 


Joachim Bichman 




Cometer 


8 
9 


Carl Wrangel 
Fred. Wilh. Meck 

Äbolenske cavallerie. 


l[i Tomski] 


Byttmästire 


10 


Otto Mag. Bebinder 






11 


Petter Wallenstejn 


dödh i Toboll 


Corneter 


12 


Johan Earplan 






13 


Herman Beinh. Zöege 


[tagit ryske religion.] 
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CareUke cavaUerie, 




Byttniä8t:re 


14 


Joachim v. Burghausen 




Lentnant 


15 


Jacob Zitting 






16 


NUIb Jespersson 
Smålenske cavaUerie. 




Cornet 


17 


Johan Biörkman 

Norr skånske cavaUerie, 




Leutnant 


18 


Ambiöm MoUijn 

Södre skånske cavaUerie. 




Leutnani 


19 


Gust. Berendt Aspengren 




Cometer 


20 


Carl Bidderschöld 






21 


Adolph Joh. Ceder 




Capltejn 


22 


Bobert liuhle 




Reg:tz qvart. 


23 


Nills Joh. Aspengren 




Lentnanter 


24 


Georg Belnh. v. Köhlcr 






25 


Carl Lejonschöld 


[i Tomski] 




26 


Augastin Lejonschöld 






27 


Carl Bothlyff 






28 


Carl Gust. Faltzburg 
Skånske dragoneme. 


gädt tUlbaka till Muscon. 


Reg:tz qTartenii:Te 


29 


Leonhardt Schlörtz 
Gen. major Mejerfeltz. 




Capitejn 


30 


Carl Fred. ZtUich 




Leutnant 


31 


Carl Gustaff Morton 




Corneter 


32 


Bened. Zang 






33 


Melchior Paul 

Öfverst SchrejterfeUz 
drag.r. 




Leutnant 


34 


Berendt Stackelberg 


[i Tomski] 


Cornet 


35 


Simon Hoppenstang 
Gen. major Schlipenhachz. 


drunknat i ELlinofT 


Leutnant 


36 


Jacob Schöning 
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öfverst Sielms dragoner. 




Beg:tz qyart. 


37 


Johan Gromller 




Gometer 


38 


Erich Westfelt 


[1 Tomskl] 




39 


Adam Hind. MJUler 




Adjutant 


40 


Petter Bandt 
öfverst Gyllmatiemas 




Capltejn 


41 


Osten 


dCdh i Klinoff 


Leutnant 


42 


Carl Fred. Löyzewltz 


1 Wercatnrien 


Gometer 


43 


Ghristian Schltzker 






44 


Eyort Tisenhansen 
öfverst Alhedils drag.r. 


[1 Tomskl] 


Gaplt:er 


45 


Gurt Frid. Wreck 






46 


Ghristian de Fnrstenberg 






47 


Jacob Bröjel 

öfverst leut-t Brandtz 
esqvadron. 




Gapitejn 


48 


Dldrlch von Nothhoff 




Gometer 


49 


Jacob Rosendahl 






50 


Jacob Klrsberg 

öfverst leut-t Schougz 
esqvadron. 




Leutnant 


51 


Garl Fred. Zlsslng 
Enspännare, 


• 




52 


Garl Anberg 

Infanterie. 

Qvardiet 




Fendrich 


53 


Gnstaff Lenck. 

regementt 




Capltejner 


54 


PhUip Joh. Tabort 






55 


Stakelberg 


dödh 1 Kllnoff 




56 


Johan Knhlhlelm 






57 


Abraham Molander 


gåt tillbaka till Mnscon 




58 


Wilhelm Falck 






59 


Johan Prytz 
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60 


Beinholt Kochhoff 






61 


Erlck Glen 






62 


Oarl Rostfelt 




Lentnanter 


63 


Carl Brandeburg 






64 


Petter Kraak 






65 


Erlch Ulffsparre 






66 


Niclafl BenzeU 






67 


Petter Palm 


[i Tomakl] 




68 


Bengt Lindberg 


dödhslagen 1 ToboU d. 30 
aprU 1712 


rendrl[c]har 


69 


Botwed Stlernstolpe 




70 


Nllls Schånlng 






71 


Hans Håbl 


[dödh 1 Tobol] 




72 


Gabriel Orm 




Adjutant 


73 


Jonas Lund 


[1 Tomskl] 


CommlsBar 


74 


Hlnd. Berllng 

Vässmanlandz 
regementi. 




Fendrlch 


76 


Axel Jac. Tamsten 
östgiötha regementt 




Fendrlch 


76 


Åke SlllffWersparre 
Cronbergz regementet 


[1 Tomskl] 


Leatnant 


77 


Paul Eggert 

Callmar regementet 




Capitejn 


78 


Krusen 


1 Ellnoff 


Lentnant 


79 






Fendrich 


80 


Johan Nesner 

VästerboUens 
regem.t 




Lentnant 


81 


Oloff Apel 




Fendrlch. 


82 


Niclas Bausen 






83 


Anders Palm 




Adjutant 


84 


Petter Fahlhlort 
Jönköpingz regementt 


[dödh 1 ToboU d. 15 Sep- 
tember] 


Oapitejner 


85 


Berendt Mörner 






86 


Frcdrlch Smldt 




Fendrich 


87 


Hans Hlnd. Sylrlus 
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Capltejn 


88 


Eobbert Watz 




Gaplt. lent:t 


89 


Anders Steen. 






90 


Jacob Hlnd. Passelberg 


[dödb 1 Tomski] 


Capltejn 


91 


Carl Frantz Dldron 




Beg:tz qyart. 


92 


NlllB Schörtz 




Adjutant 


98 


Daniel Godman 


[i Tomski] 


Pendrlch 


94 


And. Fred. Frebe 
öfverst Baneerm reg.-t. 




Lentnant 


95 


Gamallel Berg 

öfverst De La Ovardies 
regit 




Fendrichar 


96 


Hans LlfE!Dian 


[i Tomski] 




97 


Anders Perens 






98 


Otto Gust. Hygen 






99 


Lars Hallberg 






100 


Joacblm Brobeck 


[i Tomski] 


Byttmastire 


101 


Drelllng 




Årsamarcft 


L eolmnmen npbrötho der ifrån d. 4 ]£alj och ankommo 


till ToboU d. 15 


Sept:er A:o 1711. 






Liffländske adelsfahnan. 




Ryttmäst. 


1 


Berenbard Bock 






9 


Beinholdt Linan 




Beg:tz qvart 


3 


Jocbim Bogenbagen 


[i Tomski] 


Leii[t]iiant 


4 


Gnstaif Lejon 






5 


Georg Fred. Beschan 




Gorneter 


6 


Joban Brnns 


[1 Tomski] 




7 


Belnb. Job. Toll 


[i Tomski] 




8 


Jacob Job. Wrangel 


[i Tomski] 


Adjutant 


9 


Hans Arkenholtz 

Södre skånske cavallerie. 


[i Tomski] 


Comet 


10 


Joban Westberg 


[dödb i Tomski] 


Anditenr 


11 


Hans Georg Kemsson 




Adjutant 


12 


PanI Snndbolm 
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Qtn. maj. Kruaes 
regemente 




Syttmftstre 


13 


Jacob Elffberg 






U 


NlUs Hlrtzberg 




Beg:tz qvart. 


15 


Jacob Bldderborg 




LeatDAnt 


16 


Oarl Kronberg 






17 


Johan Eotkirck 






18 


Brlcb Gylldenbrlnck 




' 


19 


Jacob Lejell 






30 


Oarl DUin 




Gometer 


21 


Axel Åkerman 






22 


M&rten Heland 






23 


Samuel Apelbohm 






24 


Kagnus Boman 






25 


Johan Kollberg 






26 


Petter Borg 






27 


Anders Frisk 




Adjutant 


28 


Erlch Båberg 




Pastor 


29 


Johan Aggorelius 




Beg:tz faitsk. 


30 


Benjamin Buttner 




Qyartermftstire 


31 


Alexander Trybohm 

Ghn. maj. Mejerfeltz 
drag:er. ^ 




Capltejner 


32 


And. Morton 






33 


Carl Otto Dyngraff 






3é 


Beinholt Stackelberg 






35 


Hind. Ohrist. Langenau 


[i Tomski] 


Capitrr 


36 


Johan Starenschylt 


[i Tomski] 




37 


Alexander Bobshoif 




Capitejner 


38 


Johan Busselberg 






39 


Thomas Joris 






40 


Oarl Gust. PatkuU 






41 


Johan Budberg 






42 


Esaias Aminhoif 






43 


Christian Brandt 






44 


Magnus Langman 


[i Tomski] 




45 


Jacob Achtman 






46 


Anders Stiemhöök 


[i Tomski] 




47 


Fredrich Bom 
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48 


Ohristlaii Uthfall 




Lentnant. 


49 


Casper Willbrandt 






50 
51 


Gnstaif LepB 
Petter Pettersson 


[i Tomskl] 




52 


Johan Bejer 






53 


Axel Brann 






54 


Erland Anren 






55 


Emanuel Ehenger 






56 


Swen Beuter 






57 


Fredrlch Wallentin 






58 


Ferdinand. Kramer 






59 


Mlchael Martini 






60 


Daniel Mathel 


[i Tomski] 




61 


Jonas Krabbe 




Oometer 


62 


Joh. Hind. Lilljestiahl 






63 


Johan Godtleben 


dödh i ToboU 1718 




64 
65 


Carl Balliet 
Johan Aschenburg 


|[i TomsM] 




66 


Georg Wagner 






67 


Samuel Lindberg 






68 


Petter Bosenberg 


i Cassan 




69 


Swen Falck 


[i Tomski] 




70 


Nills Persson 






71 


Johan Bobrecht 






72 


M&rten Oollmar 






73 


Johan Jorls 


[i Tomski] 




74 


Relnholdt PatkuU 






75 


Hind. Tisenhausen 






76 


Abel Emporagrius 


dOdhslagen i Toboll 


Adjutant 


77 


Jacob Lehman 


[dödh i Tomski] 




; 


Öfverst Dykers 
dragoner. 




Oomet 


78 


Christian Witt 

Öfverst Tauhens 
dragoner. 




Lentxuuit 


79 


Jacob Pfeiff 




Gornet 


80 


Adrian Frid. Nixdorff 
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Uplandz regementM 
infanterie. 




Fendrich 


81 


Oarl Bahm 

Dahl regementet 






82 


Alexander Planting 




Fendrich 


88 


Philip von Osten 


[i Tomski] 


Capltejn 


84 


Ambldrn Fanck 

Våssmanlandz 
regementet 




Capitejner 


85 


Petter Gartz 






86 


Georg Dymboa 




Leatnaai. 


87 


Gastair Starenflycht 






88 


Anders Haake 






89 


Erlch Dnbbe 




Fendrldi 


90 


Samael HöOk 
Äbolenske infanterie. 




Oapltejn 


91 


Gastair Fanck 

Björenhorg infanterie. 
StackelbergM 




Capitejner 


93 


Hans Bock 






93 


Hindrich Spohra 




Leatnant 


94 


Jacob Eichter 
Hällsing regementet 




Lentnant 


95 


Eeahaasen 

(Ten. Lejonhufftoudz 


blifven effter 1 Elinoff 


Capitejn 


96 


Anders Kohlbeck 


öfrerst Posses Begrt 


Leatnant 


97 


Isaac Myhrman 

öfveret von SwengeU 
regemente i Femou. 


d:o 


Leatnant 


98 


Gastaff LiUjefelt 


Tolmnctear 
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Simbersebes eolmmiieii apbrötho d. 11 April och ankommo tiU 


ToboU d. 15 September 1711. 






Nylandz cavaUerie 




E7ttma8t:re 


1 


OhriBtoph. Lad. ToU 


1 Wercaturien 




2 


Erenst Johan Nöding 






3 


Katthlas Joh. Beuterkrona 






4 


öustair Wallas 




Lentnanter 


5 


Johan SpeitsE 






6 


Lars Tollet 


ihlihlsli^n på Tagen d. 




7 


Jacob Bnmstedt 




8 


Anders ögnelod 






9 


Fred. Chrlst. ToU 




Oorneter 


10 


Jöran Boye 






11 


Erich Lind 






12 


Anders Edberg 


1 Kllnoff 


MnnBtenkr. 


13 


Petter Timman 

Norr skånska cavallerie. 


1 Wercaturien 


Eyttmäst:? 


14 


Philip Bonde 






15 


"Wilhelm Grönhagen 


Ihlälslagne p& marschen 




16 


Bartholomsns Blomberg 






17 


Georg M&llln 






18 


Anders Hall 






19 
20 


Evert von Tlelen 
Christian HammarschGld 


1 Wercaturien 




21 


Carl von Linde 






22 


Angnstln Hall 




Beg:tz qvarter. 


23 


Casper Mannerbeig 


bordtkommen p& marsch. 


Leutnanter 


24 


Georg Waltman 






25 


Thomas Swahn 






26 


Joh. Lorentz Linde 






27 


Magnus Hyll 






28 


Samuel Dejer 






89 


Joh. Gorg Linek 






80 


Joh. Syk 






31 


Georg Borneman 


bordtkommen p& marsch. 




32 


Otto Eelnholt Grass 


[tagit ryska religion] 
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83 


Christer Lejonstein 


i Klinoff 




84 


Johan öhrberg 






85 


Gnstaff Horn 






86 


Wollmar Hlnd. Bnunmer 






87 


Åke Errarp 


dödh i ToboU 




88 


Petter Brllling 






89 


Belnholdt Gast. ToU 




Oometer 


40 


Bartholomens Ennes 






41 


Jonas Thegman 






42 


Oomellns Eldderschantz 






48 


Brich Swensson 


[i Tomski] 




44 


Johan Bary 






45 


Lago Flemmlng 




Pastor 


46 


Ingel Babenlns 




QyartermaBt:re 


47 


Hans Hind. Bredendick 


i Wercatnrien 


Fältsklar 


48 


Hindrlch Bladt 




Gess&Uer 


49 


Godtfrld Brejer 


i Wercatnrien 


Knnsterakrlfrare 


50 


Petter Lydh 


i Wercatnrien 




61 


NUls Lnndgren 

lÅf åragoner. 




Capitejn 


52 


Joh. Fredrlch Smitt 

Skånske dragonerne eller 
FHntzens reg.t 


i Wercatnriei^ 


Lent:t 


53 


Steen Cojet 

öfverst Wennerstedtz 
dragoner. 




Oapltejner 


54 


Casper Stakelberg 






55 


Erich Falck 


X 




56 


Jacob Johan Blldring 






57 


Johan Gyllenborg 


i Solikamske 




58 


Mich. Wlllh. Engelhardt 


[i Tomski] 




59 


Carl Hay 




Lentnanter 


60 


liars Ehrenqylst 






61 


Zacharias Zapff 






62 


Johan Gyllenpamp 


[i Tomski] 




63 


Lars Westlind 


[i Tomski] 




64 


Oloff Trygg 


bordtkommen p& marschen 




65 


Michael Paliet 
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Gapltejner 



Begtz qyart. 
Leat:er 



Corneter 



Anditear 



Oapitejn 



Adjutant 
Capltejn 



66 
67 



70 
71 



72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 



84 
85 
86 
87 



90 



91 



92 



Erloh Hägennan 
Martin Bäckenberg 
Erland Kaffle 
Fabian Brandt 
Samuel Wallenfelt 
Adam SUlffwersparre 

Öfverat Oyllenstiemas 
drag:er. 

Hans Erenst Bogenbagen 
Hindrlcb Pettersson 
Anders Orlamynde 
Nicolaus Psilander 
David Petter Tbourlinde 
Erlcb Thelas 
Unger von Stiemberg 
Hans Hind. Eöhler 
Job. Nlclas Bucbner 
Carl Jacob Eirckner 
Erlcb Jägerborn 
Petter Slöberg 
Wollmar Brummer 
Mårten Graan 
Oasper Engelbardt 
Obrlstopber Lang 
Gustaff Gusse 
Belnb. Wilb. Albedyll 
Lars Tollsteen 

öfverst leutt Skougz 
esqvadron, 

Samuel Kylander 



Infanterie. 

Dahl regementet. 
Joban Palmstrock 

Yäaterhottena regementet 
JToban Moritz 



1 Ellnoff 
[1 Tomskl] 

bos vojvoden i Pllom 



i Wercaturien 



1 Wercaturien 

[1 Sollkamske] 
1 Wercaturien 



tagit tiänst bos ryssen 



1 Klinoff 
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öfverst Beckers 
regemente. 




Oapitejn 


94 


Adam Wolffelt 

öfverst Wrangels 
regem:t 


boxdtkommen p& marschen 


Capitejn 


95 


Georg Bngelhardt 
öfverst Banerens reg.t 


[i Tomski] 


Fendrich 


96 


Wollmar Eidderskantz 

öfverst leutt Biörnbergz 
hattallion. 




Capitejn 


97 


Carl Palmfelt 




Ofllske eol 


mnmi 


m npbrötho d. 15 Maij och ankommo till Toboll d. 


7 december A:o 1 


L711. 










Svenska adelsfahnan. 




EyttmäBt:r 


1 


Hans Swedenhlelm 






2 


Bengt Pijhl 


[i Tomski] 




3 


Jonas Apelhielm 






4 


Hampns Beltfrage 






5 


Johan PistolBchylt 




Beg:tz qyart. 


6 


Oarl Falcker 




Lentnanter 


7 


Jacob Kemnitz 






8 


Anders Dahlhelm 


J [i Tomski] 




9 
10 


Casten Bönnon 
Jöns Hall 




11 


Samuel Söderman 




12 


Beinholt Eapholtz 






13 


Carl Brunn 






14 


Mattias Lundgreen 


[i Tomski] 


Corneter 


15 


Hindrich Garff 






16 


Petter Dykman 


dödhslagen i Toboll 




17 


Johan PhoBuix 


[i Tomski] 




18 


Nllls Ohlsbohm 






19 


Jöran Pijhl 




Audlteur 


20 


Johan Lillander 




Adjutant 


21 


Christopher Sekeroth 
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öatgiötha caviUlerie, 




Byttmiai. 


d2 


Gnstaff Graaff 






38 


Carl Wrangel 






24 


Anders Neroth 






35 


Leonhardt Kagge 




Leatnanter 


36 


Lars Grönlng 






27 


Bertlll Gammal 


[1 Tomski] 




28 


Petter Grooth 




Oorneter 


29 


Johan Segeroth 


dlklh 1 Offa 




30 
31 


Oloff Wetterstrand 
Johan Bosensträhle 


l[i Tomski] 




33 


NlUs Grlpenhielm 






33 


NUls Wijberg 


dödh i Offa 




34 


K&rten Jesse 




Adjatant 


35 


Gustaff Gyllenqwist 
Skånska cavallerie. 




Byttmftstire 


36 


PhUis Ehrenmarck 




Leatnanter 


37 


Samuel Manfelt 






38 


Johan Sturck 


[i Tomski] 




39 


Bengt Llndgreen 






40 


Jöns Kock 






41 


Magnus Plagman 


[1 Tomski] 


Ooinet 


42 


Swenske 


dödh p& wagen Ifrån 
Muschou 


Pastor 


43 


Magnus Ahlbeck 
östgiötha infantene. 




Capltej:r 


44 


Jean Bmnhlelm 






45 


WoUmar Gyllenollon 






46 


Carl Toll 






47 


Johan Tranfelt 






48 


Petter Berg 




Beg:tz qyart. 


49 


Carl Pljhlfelt 




Lentnant. 


50 


Godtfrid Blanck 






51 


Petter Ollenkopp 


dödh i Toboll 




52 


Erich Stlerna 






53 


Christopher Pamp 


[1 Tomski] 




54 


Oloff Bidderfelt 






55 


Magnus Palmgren 
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56 


Niclae von Bysaing 






67 


Swante Ugla 


dödh i Piskar kloster 


FendricliaT 


58 


Magnas Starckenfelt 


[i Tomski] 




59 


Samuel Kröning 






60 


Kattz Pamp 


[dödh 1 Tomski] 




61 


Petter Tupp 


[i Tomski] 




62 


Christian Eftff 






63 


Oloff Bergström 






64 
65 


Anders Buss 
Magnus Kllng 


l[i Tomski] 


Pagtor 


66 


Frantz Westerdahl 




BattalllonBprSflter 


67 


Anders Bergner 


i Wercaturien 




68 


Jonas österberg 




Fältskir gessel 


69 


Johan Mejer 

Cdlmar regementet 




Capitejner 


70 


Petter Falck 






71 


Georg Ugelwij 






72 


Hans Gripenwald 






78 


Zacharias Ullsax 


[i Tomski] 


Reg:tz qvait. 


74 


Nills Lyssel 




Leutnanter 


75 


Christian Hesse 


[i Tomski] 




76 


Johan Hising 






77 
78 


Nills Dyck 
Oloff Ehrenkrona 


l[i Tomski] 




79 


Hans Falck 




Pendrlchar 


80 


Jacob Åbrandt 






81 


Nills Hoback 


[i Tomski] 




82 


Johan Österberg 




83 


Erich Mlhlberg 






84 


Anders Hosensträhle 


[i Tomski] 


BattaU. präst 


85 


Gustaff Axelsson 




Fältväbel 


86 


Johan Falck 




Commlssar 


87 


Mathias Åhman 

Dahl regementet. 




Fendrlchar 


88 


Mattz Ferenberg 






89 


Gunmxin Nohrberg 




Anditeur 


90 


Johan Euuth 
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Västgiötha regementet 




Pastor 


91 


Carl Stranbeck 
Cronbergz regementet 




Leutnant 


92 


Carl Tranfelt 




Pastor 


93 


Carl Högberg 

Gen. Lejonhuffumdz 
regemte. 




Fendrich 


94 


Johan Schylt 


[i Tomskl] 


Pastor 


95 


Sanmarck 


i Sollkamske 


Batt. präst 


96 


Erich Nohrbf rg 

öfverst Banerens 
regem:te. 




Pastor 


97 


Johan Bmnerns 


[tagit ryska religion 1 


Volnnctenr 


98 


Ladw. Dypenbrock 
Jdnkiöpingz regementet 


[1 Tomskl] 


Commissariiis 


99 


Gnstaff Westerhelm 
Lif dragoneme. 


[i Tomskl] 


Väbeln 


100 


Anders Forssman 




Swiaskis < 


Bolnmmen npbrötho der ifrån d. 13 martij och ankommo 


tm Toboll d. 7 ( 


lecember 1711. 






Drabant ekoren. 




Corporaler 


1 


Broo Rolamb 






2 


Johan Karssel 


1 Wercatnrien 




3 


Joh. Fred. Rygel 


1 arrest 1 Casan 


Drabanter 


4 


Erich Pihlrooth 






5 


Gothard Wilh. Frejman 






6 


Magnns Gabriel Fnnck 






7 


Claas öhrenhielm 






8 


Fabian Willh. Wrangel 
Lif regementz cavaUerie. 




Ryttmäst. 


9 


Claas Planting 


dödh 1 Toboll In april 


Lentnanter 


10 


Lars Bodtin 






11 


Lönman 


dödh 1 OfTa 



Hitt. Handl XVIIL 4. 
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Smålenska cavallerie. 




Eyttmä8t:re 


12 


Claas Ankarfelt 






13 


Brunn • 
Skånska cavallerie. 




Lentnant 


14 


Gnstaff Lenck 
Swenska adelafahnan. 




Pastor 


15 


Hlndrich Sophias 
Nylendska cavallerie. 




ByttxuäBt:r 


16 


Bwoldt Patkull 

Äholenske cavallerie. 




Cornet 


17 


Engelbrecht Joh. Jordan 
CareUke cavallerie. 




Byttmäst. 


18 


Anders Losfert 






19 


Alexander Modlin 






20 


Elias Backman 

öfverst Wenneratetz 
dragoner. 




Lentnant 


21 


Carl Palm 

öfverst Schreiterfeltz 
dragoner. 




Capltejner 


22 


Magnus Hind. Hay 






23 


Joh. Nicol. Stolting 




Reg:tz qvart. 


24 


Joh. Christ. von Rnden 




Leatnantei 


25 


Anders Freydendalil 






26 


Jacob Frid. Criess 






27 


Willhelm Blankenhagen 


i arrest d:o 




28 
29 


Martin Willhelm Bornman 
Heimert Knorring 


ii Wercaturlen 




30 


Georg Fredrich Freyman 






31 


Johan Stackelberg 


dranknat wid Swiaski. 


Cometer 


32 


Lorentz Godtfriedh Swen- 
sson 


[i Tomski] 




33 


Wollmar Raden 


[i Tomski] 




34 


Predr. Dominicas Graa- 
möller 


[i Tomski] 
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85 


Eberhard Volm. Brackel 






36 


Predrich. Joh. Stackelberg 


[1 Tomskl] 




37 


Jacob Kejer 






38 


Ullrlch BröteU 

Voluncteurer. 




Capitejner 


39 


Simon Conrad Rollng 






40 


Magnus WUlh. ÅlbedyU 






41 


Joh. Fred. GyllenBmidt 


[1 Tomskl] 




42 


Wilhelm Swerdtfelt 




Cometer 


43 


Hind. Joh. Stolting 

Gen. maj. Schlipenbachz 
reg.te drag.r. 




Capitejner 


44 


Carl Otto Pregante 






45 


Thleoffel Pregante 






46 


Swen Bosenqylst 


[1 Tomskl] 




47 


Joh. Chrlstoph. Falck 






48 


Casper Taube 






49 


Job. Fred. Häcken 






50 


Berend Gast. Engelhardt 




Leatnant. 


51 


Chrlstoph. WUh. Owerhoff 






52 


Erenst Belsner 






53 


Chrlstoph. Kurck 






54 


Hindrich Martin! 


[1 Tomskl] 




55 


Joh. Georg Tyroll 






56 
57 


Claas Taube 
Georg Pranhoff 


1 arrest 1 Cassan 




58 


Wlllhelm Tomasson 






59 


Belnholdt Joh. Heldt 


död 1 Swlaskl 


Cometer 


60 


Hans Wrangel 


1 arrest 1 Casan 




61 


Joachim George Heldt 






62 


Anders Roose 


1 arrest 1 Casan 




68 


Gustaff Blerbach 






64 


Joh. Simon Colerlus 






65 


Claus Georg Lamberg 






66 


Petter Pletendorff 


dödh på marschen Ifrån 
Offa 




67 


Wilhelm Wode 


[1 Tomskl] 




68 


Joh. Georg Relnlcke 
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69 


Anden Orschoffskl 


död 1 Swlaskl 


Adjutant 


70 


Jolian Debesch 




Furjer 


71 


Heldt 


dödh på marschen 


Fältskiär 


72 


Hindrlcli Schindler 
Voloncteur, 


1 Cassan 


Under oi&cer 


73 


Gnstaff Tonbe 

Oen, mai. Mejerfdig 
arag.r. 


1 arrest 1 Cassan 


Capitejn 


74 


Trens 

öfverst Tauhens 
dragoner. 




Oornet 


75 


Ehrenborg 


\i arrest i Cassan 
(tagit tlänst hos zaren 


Sergeant 


76 


Ehrenborg 






öfverst Dykera dragoner. 




Oapltejn. 


77 
78 


Gustaif Knorrlng 
Oarl Gnstaff 8warti 


1 Wercaturlen 




79 


Elias Plhlgran 






80 


Lars Nlllsson 






81 


Jonas Lindbohm 




Leutnanter 


82 
83 


Magnus Örenflycht 
Otto Moritz Krebs 


>1 Wercaturlen 




84 


Fred. Melcb. Eussenbahr 






85 


Swen Welln 






86 


Nllls Kost 






87 


Anders Kahlberg 


[1 Tomskl] 


Corneter 


88 


Carl Schyltkorn 






89 


Basigen Tlelloff Waltz- 
leben 


[1 Tomskl] 




90 


Jeremlas Hassel 






91 


Jacob Holenlus 


1 arest 1 Casan 




92 


Hindrlcli Springer 






93 


Christopber Springer 






94 


aiess 






95 


Otto Gust. Bremmer 






96 


Erlch Mybrman 






97 


Anders Söderman 






98 


Henning 


dödh p& marschen 


Adjntant 


99 


Obrlstopher Lindbohm 
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öfverat Sielms dragoner. 




Lentnant 


100 


Springport 


i arest i Casan 


Fältsklär 


101 


Prabant 

Öfverst leutt Zögetw 
esqvadron. 


tagit tiänst 


Gapltejner 


102 


Mttller 

öfverst Uuti Brandiz 
esqvadr. 




Capitejner 


103 


Hind. Joh. Huden 






104 


Nothoff 


dOdiSwlaskl 


Leatnanter 


105 


Johan GrGnhoir 






106 


Johan HanenschOld 






107 


Herman Fred. Qerdis 




Comet 


106 


Petter Joh. Eiersbohm 

öfverst leutt Skogens 
esqvadron. 




Capitejner 


109 


Johan Casper Grå 






110 


Ditr. Joh. Hinne 




Leatnanter 


111 


Henning Christ. Albrecht 






112 


Mag. Hind. Panli 




Cornet 


113 


Nybom 
Ghardiet 


i Casan i arest 


Capitejn 


114 


Reinholdt Klöverachylt 




Fendrich 


115 


Carl Silffverhlelm 
Uplandz infanterie. 




Capitejner 


116 


Carl Gast. Silfwerlääs 






117 


Erich Eohlbohm 
östgiötha infanterie. 




Lentnant 


118 


Gyllenollon 
JDaM regementet. 


fQrkommen p& marschen 


Lentnant 


119 


Oloif Pommerin 




Beg:tz fältsk. 


120 


Jacob Scholtz 
Västerbottens infanterie. 




Fendrich 


121 


Johan Scharle 


[i Tomski] 
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SörmafUandz 
infanterie. 




Capltejn 


122 


Caspei H&rd 




Fendrlch 


123 


Georg Lindahl 

Gen. maj. Stackelbergz 
reg. 


[i TomBkl] 


Fendrlchar 


124 


PajkuU 


1 Vercatnrlen 




125 


Oarl Gostaff Falert 
Fortification. 




Lentnant 


126 


Johan Anton Katem 
Öfverst Posaena regem:te. 


• 


Fendricli 


127 


Passelberg 
Hälaing regementet 


i arest 1 Gasan 


Fendrlch 


128 


Erlch Flnellns 

öfverat Banerena 
regem.te. 




Fendrich 


129 


Petter Smittberg 

Carelske cavallerie. 




Cornet 


130 


Adam Hind. Swerdtfelt 




Nlssna eol 

12 december 171] 


ammen npbrötho d. och ankommo till ToboU d. 

L. 






Lif dragoneme. 




Capltejner 


1 


Carl Rothkirck 






2 


Jean Behn 




Lentnanter 


3 


Strokierck 






4 


St&lhammar 






5 


Lylo 




Cometer 


6 


Palmborg 


1 Solikamske 




7 


Erlch Piper 






8 
9 


Brath 

Rothkirck 


döde 1 Nlssna 




10 


Danqvardt 


tagit tiänst 


Adjntant 


11 


Rosbach 


dödh 1 Toboll 
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Svenska adelafahnan. 




RyttmäBtire 


12 


Schiönström 






13 


Stlemstedt 


i Solikamske 


Lentnant. 


14 


StieTnhoff 
Smålandz cavdUerie. 




Leatnanter 


15 


Mourltz Brandt 


1 Solikamske 




16 


Johan Kyhlberg 






17 


Jonas Falck 






18 


Erich Bietz 






19 


Jonas G«org Gyllenpamp 


[i Tomski] 




20 


Mårten Westbohm 






21 


Dawid Starckman 






22 


Eller Ehrenrenter 


i Solikamske 




23 


Petter Swahn 






24 


Hans Georg Bråkenhielm 


i Niessna 




25 


Johan Klint 




Corneter 


26 


Benjamin Eääff 






27 


Oloff Lothman 


i Solikamske 




28 


Johan Comstedt 






29 


Zacharias Trolle 






30 


Gabriel Lnnd 






31 


Mäns Boman 






32 








33 


Samuel Lindberg 






34 


Oloff Bergman 






35 


Ambiöm Beeth 




Adjutant 


36 


Johan Almroth 


i Solikamske 


CoinmlsB. 


37 


Lars ÖUer 

Nylandz cavallerie. 


dödh i ToboU 


Lentnanl 


38 


Petter Fischer 


dödh i Toboll 




39 


Johan Planman 






40 


Johan Gyllenbögel 






41 


Hindrich Korpfelt 






42 


Boye 






43 


Johan WoUberg 






44 


Jonas Sellberg 


i Hissna 




45 


Isaac Erijss 
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46 


Georg FtIbIub 




Oorneter 


47 


Johan War Ohron 






48 


Jacob Banth 






49 


Johan Åkerlund 






50 


Johan Frijss 






51 


Otto BntenBtiema 


tagit tiänst 




52 


Jacob Haffberg 






53 


Petter Wigell 






54 


Carl Frijs 






55 


Petter Nassaken 






56 


Carl Bnnth 




Oommissar. 


57 


Holllng 
östgiötha cavallerie. 






58 


Hadorff 


i Elinoff 




59 


Segerstiema 






60 


Elffwörn 




Beg:tz qyart. 


61 


Eisleben 




Leatntnter 


62 


Bosenstlerna 






68 


Anders Plhlträ 






64 


Daniel Eydellus 




Gorneter 


65 


Johan Lindgreen 


[i TomBki] 




66 


Gustaff Blommenschyld 
Carelske cavallerie. 


i Klinoff 


LeatnAnter 


67 


Lorentz Wilh. Bntenschöld 






68 


Johan Costlan 


[i TomBki] 




69 


Johan Wedell 




Cometer 


70 


Johan Bnizin 






71 


Erich Joh. von Borkhnsen 






72 


Berendt Gust. WiJBB 






73 


Chrlstopher Duncker 






74 


Erlch Bång 






75 


Gustaff Borgman 






76 


Ertman Lundberg 




Adjutant 


77 


Lorentz Gärstäng 




Qyarterm. 


78 


Erlch Eruut 


' 


Corporal 


79 


Gabriel Bock 




F&ltRlclftr 


80 


Morton Berg 


1 NlBBna 
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89der skånske eavaUerie. 




Byttmftstrre 


81 


Booth 






82 


Balck 






83 


Tlsenhansen 


1 Solikamske 


Leutnant 


84 


Balck 






85 


Ohrlstoph. Emannelsson 
Skånska dragoneme. 




Oapitejner 


86 


Oxhnifwnd 






87 


Bosenbach 


[i Tomskl] 




88 


Fischer 






89 


Brandt 






90 


Stahre 


[i Tomskl] 


Lentnant 


91 


Stahre 


i Hissna 


Comet 


92 


Bmse 




Pastor 


93 


CoUln 




Bnstmftst-je 


94 


Claas Wiltfang 

Öfverst Schreiterfeltz 
dragoner. 




Oapitejner 


95 


Hlnd. Johan Giglng 






96 


Mag. Hlnd. Kassakon 






97 


Carl Lejonstlema 






98 


Ohrlst. Albr. AlbedlU 




Leutnant 


99 


Gnst. Beinh. Bljsenkamp 




Adjutant 


100 


Ghn, maj, Mejerfeltz 
dragoner. 




Lentnant 


101 


Threns 




Oomet 


102 


Dydken 

öfverst leutt Zogens 
esqvadron. 




Lentnantir 


103 


Ohrlstopher Wahl 






104 


Nicolans Krentzman 


[1 Tomskl] 


Oomet 


105 


Anders Sahlen 
Dahl regem,'tz infante. 


[i Tomskl] 


Pastor 


106 


Oarl Mohrin 
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Jönkiöpingz regementet 




Capltejn 


107 


Mömer 
Närckes regementet 




Leatnanter 


108 


Strömfelt 






109 


Mönster 






110 


Ollleqvlst 
Västerbottens regementet 




Capltejn 


111 


Bandemer 


1 Kllnoff 


Leatnant 


112 


Lindahl 




Pendrlch 


113 


Drentel 
Österbottens infante. 




Capltejn 


114 


Knoop 
Biörnborgz infanterie. 






115 


Westman 
Nylandz infanterie. 




Leatnant 


116 


Borg 




Cornet 


117 


TyroU 




Pastor 


118 


Serenlns 

Gren. Lejonhuffwudz 
regemite. 




Capltejn 


119 


Wrangel 

öfverst Wrangels 
regem:te. 


1 Nlssna 


Capltejn 


120 


Josep Packlln 


[1 Tomskl] 


Lftutnant 


121 


Gustaff Sour 

öfverst De La Qvardies 
regm:te. 




Beg:tz qwart. 


122 


Dltleben Bagge 




Lentnant 


123 


Eorbmaker 

Under offier corp, och 
gemene af gvaraiet 




Solldat ^ 


124 


Lars Bäck 
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Ghn. maj. Mejerfeltz 
drag.r. 




Corp. 


125 


Melcher Hietz 






126 


Arensson 




Dragoner 


127 


Michel Rosendahl 






128 


Simon Otto 






129 


Oloff Erentson 






130 


Jean Hindrichson 

öfverst leutt Sockens 
hattallion. 




Qvartenn. 


131 


Poll 

Gen. maj. Schultz rege- 
mente infant:e. 


dödh i Nlssna 


Fältvabel 


132 


Webel 




Pnrjer 


1B3 


Mejer 
östgiötha infanterie. 




Purjer 


134 


Alffstlng 

öfverst Ehéhladtz 
regemente. 


i Kissna 


Sergeant 


135 


Wlttneben 
Ensj^enner compagn. 




Corporal 


136 


Unger 




Gemeline 


137 


Engelbrecht 


1 Sollkamske 




138 


Godtlleb Welsfeldt 






139 


Adam Welsfelt 






140 


Bertil Welckman 






141 


Alexander Tömer 
Nyländske cavallerie, 




Corporal 


142 


Greenman 
Stall staten. 


tagit tlänst 


Stallmä8t:re 
TTtii^at ata.11-mJiat:re 


143 
144 


Acterberg 
Holm 


1 Hissna 
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Af WtJlN>r8rske 
A:o 1712. 


fTArnison ankommo hit till ToboU d. 6 februarij 






Tatvaate huua infanteri. 




Capltejn 


1 


Michael Btittner 




Leutnant 


2 


Relnh. Jean von der Pahlen 




Fendrlcli 


8 


Anders Castelln 




Adjutant 


4 


Paul Bossln 
Biörnhorgz duhlering. 




Leatnant 


5 


Hlndreich Klowensik 


[1 Tomski] 


Fendrlch. 


6 


Otto Hlnd. Schrlppen 






7 


Gabriel Sahren 
Nylåndske duhlering. 




Reg:tz qvart. 


8 


Samuel Duffwing 




Fendrlch 


9 


Alexander Westerman 
Sawolax duhlering. 


[1 Tomski] 


Fendrlch 


10 


Christian Schroderus 
ÄrtolleHet. 


[i Tomski] 


Styckjunkir 


11 


Johan Wanoch 


[i Tomski] 


Prov. mäst:r 


12 


Hans Hlnd. Soldan 




Häradzhöfdlng 


13 


Hendrlch Turonius 




Extraet af a 


11 den 


afgång som vid förenämbde columner befinnas. 


Sothdöde .... 

Dödhslagen pä yäg< 

Massakrerade här 
ToboU 


. 29 

m 1 

. 4 


PrcBsentea h 

Öf^erste 1 

öfverst leutnant ... 1 


tdV i Toholl. 
Adjutanter .... 


^1 


Proviant mast. . . . 




Drunknade . . . 


. 2 


Corp. drabant .... 1 


Häradz höfdlng . . 




Bordtkomne pä 




Drabanter 5 


Begemtenz fältsklär 




marschen. . . . 
Tagit tiänsthosZan 


. 9 
m 7 


Capltejner och ryttm. 148 
Beg:tz qvartermäst:r . 15 


Gesseller d:o 
Styckjunkare . . . 


2 
11 


D:o hos vojvoden 
Pllom 


. 1 


Leutnanter 187 


Pyhrvärkare . . . 




TiUbaka gägne tUJ 
Muscou .... 


1 
. 3 


Cometer och fendrlchar 204 
Präster 15 


Mlneer 

Tyghvachtare . . . 




I Nisna qvarblefne 


. 7 


Auditeurer 4 


Öfver vagnmäst. . . 
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I arrest i Casan . . 13 
Qvarblefne d:o . . 2 
Qvarblefne i KLinoff 25 
I Solikamske ... 14 
I Werkaturlen ... 21 
I Irretkutske. ... 2 



S. 140 
Pnesentes 661 



801 



Öfver 8taUiiiä8t:re 

Under Btallmäst:Te 
Bryggmästare . . 
Constabel .... 
MunBteTskrifyaTe . 



Commissaiier .... 4 

Under officer 9 

Corp. och geme hne . . 12 



S. 661 



Musooffsiske sutten afglngo ifrån Mnsoon d. 19. och 23. febr. 1712 
och ankommo till ToboU d. 15. Maij. 



Material skrifyare 



Fältskiär 



Mnnsterskrifv. 
Corporal 
Trnmbslag. 
Kntzsken 



Lent:t 
Cornet 
Qvartermir 



Lent:t 
Cornet 



Esqvadrons prästen 
Fältsk. gess. 



10 
11 



12 
13 



Fortifications staten. 
Balltzar Mennerling. 

£h'ahant ekoren, 
Grass. 

Qvardie. 

Oloff Saling 
Christian Kiemlff 
Mattz Holm 
Michel Mandellos 

lAf regementet 
Johan Braske 
Hlndrich Flemmlng 
Claas Brandt 

Bigake adelsfahnan. 
Anders Beck 
Frantz Mejer 

öfverat Hörens skånsk, 
cavall. 

Petter Ehnström 
Michael Sammel 
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Carelake cavall. och 
öfverst Löachera reg.e. 




Corneter 


14 


Otto Dellwig 






15 


Oloff Tr&Bk 

Gen. maj. Krusens 
regem:te. 


[1 Tomakl] 


Lentnant 


16 


Oloff H&rd 




Beg:tz qvarter- 
mäBtar 


17 


Carelake dubb. och öfv.t 
Armfeltz regem.tcavaller, 

Casper Hlnd. Dnffnrlng 

Öfverst Schröiterfeltz 
dragoner. 




Capitejn 


18 


Joh. Gnst. von Palmbach 
öfverst Dykers dragoner. 




Capltejn 


19 


Gerhardt Palmstrouk 

öfverst Älbediels 
regem:te. 




Caplt. 


90 


Georg Adolph Menlns 
öfverst Hielms dragoner. 




Leut:t 


21 


Lars Babenins 




Cornet 


22 


Natanael Brnnke 
öfverst Taubs drag.r. 




Leutnanter 


23 


Jöran Berglljn 






24 


Mlchael Zlms 

Närekes eller Värmlandz 
infante. 




Capltejn 


25 


Hlndrich Green 




Begementz prästen 


26 


Erlch Dryander 


[tagit ryska religion.] 




27 


Änder WaUer 




Fendrich 


28 


Berendt Sparre 




Fältsk. gesB. 


29 


WUlhelm Mlske 

Callmar regementet. 




Capit. 


30 


Barthold Hammarhlelm 
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Schardborgz eller Väst- 
giöth regem.-t. 




Capitejn 


31 


Gnstaff Oxe 

Nylandz eUer öfv.e Bud 
hergz reg:te. 




Capit:er 


32 


Gotthardt Magnus Badberg 

Biömehorgz el. gen. maj. 
Stakelbergz. 




Batt. pra«t 


33 


Grabrlel Lanrans 
Västerbottens regemente. 




Gemelme 


34 


Chrlstopher Wijkman 






35 


Petter Pamp 

Wijborgz infanterie. 




Fend. 


36 


ESrich Borgman 

Äf Wikiske infant. och 
öfverst von Fersens 














reg.t. 




Caplt:er 


37 


Georg Hind. Swenson 






38 


Claas Dankain 






39 


Johan Adolph TyroU 

Äf Wier- och Järwiske 

inf. öfv.-st Eebinders 

regit. 




Fend. 


40 


Casper Joh. von Brnck- 
hansen 

Svänske tremänning 

infant och Lejonhuff- 

wudz. 




Caplt. 


41 


Lenhardt Hinlhammar 






42 


(Gabriel Gyllenankar 

Finske tremänningar och 
öfverst Lodhes reg.-t. 


[i Tomakl] 


Capt. leat:t. 


43 


Nidas Wädman 

Nylandz infant.e och 
öfverst von Bohers batt:n 


[i Tomaki] 


Capltejn 


44 


Arffwed Stiemkrantz 
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öfverst Nierotz 
infanterie. 




Fend. 


45 


Johan Gorolewltz 

öfverst HastferdM 
infanterie. 




Leut:t 


46 


Carl Göbe 

Jf öfverst Bäckers 
infante. 




Fend. 


47 


Magnus Joh. von Ceomern 

öfverst Ekehladz 
regem:te. 


[i Tomskl] 


Fend. 


48 


Adam Hind. Beslng 

öfverst baron Liewens 
infante värfvade. 




Capitejner 


49 


Hennan Gust. Wrangel 






50 


Anders Brnnse 


[i Tomski] 


Lent:t 


61 


Mag. Hind. Derfeldt 






52 


Georg Hind. Tyroll 

Öfverst Boyes regem:te 
tyskar. 




Leut:t 


53 


Hans Boye 




Adjntant 


54 


Joh. Adam Parsfeldt 

Af major Zeulenhergz 
tyska hattallion. 




Capitejn 


55 


Brlch Licln 
Öfverst Lorentz corp. 




Cometer 


56 


Anders Bndolph Backman 


[1 Tomski] 




57 


Frantz Schäffler 

Af civil staten. 




Secreter:e 


58 


Joachim Dlttmar 




Fältcommis. 


59 


Gnstaff Dunkam 




KrlgzcomisB. 


60 


Hindrlch Brandberg 




Öfv. och proYlncial 
anditÖT 


61 


Christian Lado 




Prov. mä8t:re 


62 


Johan Smidt 
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Gen. maj. Crent- 
2enB Becreter 


68 


Gliristiaii Geialer 




Kirch spiels com- 
mlsB. ocli ampt- 
skrifvaie 


64 


Jolian Stabecken 

Kangl MaijMz håf stat. 




H&fqvartenn. 


65 


Arwed Sch&nberg 




H&fbokh&llare 


66 


Petter Sek 




D;o Kiökmästire 


67 


Carl Stelnhagen 





Hut. Sandl XVIIJ. 4. 



10 
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